உச்து? என்னும்‌ இடைச்சொற்‌ பிரயோகம்‌ 
அல்லத 


புறநானூ றின்‌ பனையை, 


வயு 


சென்னை சர்வகலாசாலைக்‌ தமிற்கிகா? 






“கெ. என்‌. சிவராஜ பிள்ளை, பி,ஏ., 


எழுதியது; ்‌ 





. சென்னை சர்வகலாசாலைப்‌ பிரசாரம்‌. : 





௫ 1929 
இர106, &௨, 12] [விலை அணா, 12, 


சென்னை 
மாசாரஸ்‌ லா ஜா்னல்‌' அச்சுக்கூடம்‌ 
_ மயிலாப்பூர்‌ 


விஷய அட்டவணை. ஏர] 


பகுப்பு, 54 பச்சம்‌, 
லில்லை--செலுங்கு சன்னட நிகழ்சால வினையெச்‌ 
சத்தில்‌ * உந்து ' உருவமாறி வருசல்‌--இரவிட மொழி 
.... களில்‌ உந்து” விகுதியின்‌ பல்வேறு மாற்றங்கள்‌. ... 35-38 
3. 'உர்து' விகுதியும்‌ பண்டைத்தமிழிலஃகயமும்‌. 
(உந்து' பண்டைத்தமிழில்‌ உத, உற்‌, ந்‌ என்ற குறிக 
ளாய்‌ மாறி நிற்பத-- அவற்றிற்கு உகாரணம்‌. ௨ 89-40 
1ம்‌, உந்தினின்றெழுக்த பல உருபுகளும்‌ நிஈழ்‌ 
காலமும்‌... 
உந்து' வினைச்சொற்களில்‌ நிகழ்காலம்‌ குறித்சமை-- 
இடைநிலையைப்‌ பற்றிய பவணந்தி சூத்திரத்தின்‌ 
நோக்கம்‌--4உ௩்‌' இடை கிலையின்‌ நிகழ்காலப்பொருள்‌ 
“காலக்கிரமத்தில்‌ இதன்‌ காலப்பொருள்‌ மாறி 
. னமை--மார்‌' என்னும்‌ விகுஇியைப்பற்றிய ஆராய்ச்சி 
--மின்‌' என்னும்‌ விகுதியைப்‌ பற்றிய ஆசாய்ச்டை- 
சூடு, ௫, று முதலிய விதிகளைப்பற்றிய இலச்சண 
நூலார்‌ கொள்கை, உ 40-45 
ஆருரர்‌, உந்‌.து' விகுதியின்‌ உற்பத்தி. 
"உந்து உம்மினின்று எழுர்சசெனக்கூறல்‌--இதில்‌ 
பொழிதாலாராய்ச்சியாளரின்‌ சொள்கை--:துணேலவீனை 
யின்‌ கூட்டுறவால்‌ வி"எச்சொல்வில்‌ .ஐ.இயில்‌ சாலங்‌ 
காட்டினர்‌-.-இ.சற்துப்‌ பண்டை. இலக்க உதாச 
ணங்கள்‌. . 45-47 
323771. '“உக்து' விகுதியின்‌ பிறிதோர்‌ உற்பத்தி. 
பண்டைத்தமிழ்‌ வினையும்‌ நிகழ்காலமும்‌--கால சதைப்‌ 
பத்றிய ஆராய்ச்பை-*உந்து” உகுதி ஒரு முழுச்சொல்‌ 
லென்பது. ஃ.. 47-48 
312, கல வினைவிகுதி இடைநிலைகளின்‌ பண்டை 
யுருவம்‌. 
டாச்டர்‌ கரொல்‌, குண்டர்ட்டு முசலியேோரின்‌ அபிப்‌ 
பிசாயம்‌-இன்ற'வின்‌ உற்பத்தி--டாக்டர்‌ இற்ற 
ஓுடைய அபிப்பிராயம்‌--முழுச்சொற்களின்‌ துணை 
யால்‌ நிகழ்காலம்‌ அமைச்தனரென்ப.த, ட 485] 


ஏம] விஷய அட்டவணை - 


பகுப்பு. 
00. கோஷர்‌இழா ர்‌. காலம்‌: அவர்‌ செய்யுளின்‌ 
சொல்‌ ஈடையால்‌, ்‌ - 
கோவூர்இழார்‌ தொல்காப்பியருக்கு முக்‌இனவரென்பது 
தமிழோடு. ஆரியம்‌ பலபடியிற்‌ கலக்துள்ளமை-- 
* உந்து! விகுதி லக்துள்ள பாடல்கள்‌. மிசப்பழைமை 
்‌ வாய்க்‌ தன வென்பது, . ஷி 
0ம்‌, கோவூர்கிழார்‌. சாலம்‌: அவர்‌ செய்யுளின்‌ 
்‌. . பொருட்போக்சால்‌.. 


வர்‌ - செய்யுளில்‌ பழங்கால : வழக்க - ஓழுச்சங்கள்‌. 


அமைக்திருக்ன்‌ றன வென்பத--ஒ ஈ நூலின்‌ கால 
நிர்ணயத்திற்காம்‌ அளவைகள்‌--இச்செ ய்யுட்கள்‌, புல 
னின்பம்‌ ஆய்க்கும்‌ வாழ்க்சையைச்‌ காட்டின்‌ றன. 
வென்பத--புறகானூற்றிலிருந்து உதாரணச்‌ செய்‌ 

4 யுட்கள்‌--புறகாலூறு சீற்காலம்‌ தொகுக்கப்பட்டிருச்‌ 
கும்‌ முறை... லஸ்‌ 
3:11, கோவூர்மொர்‌ காலம்‌: ௪மகாலத்தவரின்‌ 

பழைமையால்‌, 


பக்கம்‌. 


51-53 


53-37 - 


பரணரின்‌ பழைமை--கரிகால சோழன்‌, கலங்கள்ளி ' 
முதலியோரின்‌ காலம்‌- கோவூர்‌ இழாரும்‌ நலங்கிள்‌ 


ளியும்‌--பரணா கோயூர்கழாருக்கு இசண்டு தலை. 
உ 22-28 


மூறை யளஎவே முக்தினவர்‌. 


0பி11. “மூடிவுரை. 
தொல்சாப்பியத்திற்கு முந்தியே உக்தீற்று .வினைப்பிர' 
்‌. யோகம்‌ தமிழக தீதில்‌. மாண்டுபோயினனை ௦--தொல்‌ 
காப்பியம்‌ சங்கவிலக்கயங்களுக்கும்‌ பின்னுஇத்த 
தூலென்ப2:--ஆற்றுப்படைச்‌ செய்யுளில்‌ வரும்‌ ஓர்‌ 
வ்முவமைக்கவெழுக்த' தொல்காப்பிய சூத்திரம்‌-- 
தொல்காப்பியத்‌இிற்கு . முக்கிய தனித்தமிழ்‌ இலச்‌ 
கண்‌ நூல்கள்‌--தொல்காப்பீய சூத்த மேற்கோள்‌. 


58-61 


விஷய அட்டவணை. 


பகுப்பு. பச்சம்‌. 


ர, முன்னுரை. 
சமு;சாய வாழ்க்கையும்‌ மொழிவளர்ச்சயும்‌-- மொழி 
கள்‌ இலக்கணவமைதிகளினால்‌ நிலைத்து நிற்பது-- 
இலக்கணவமைதிகள்‌ எளிதில்‌ மாறுச_லடையாமை 
--இலக்சணவிதிகளின்‌ பொதுத்தன்மை -- இலக்‌ 
கணவமைதிகளே மொழிகளின்‌ சம்பந்தங்காட்டுங்‌ 
கருவி -- இரவிடமொழிகளின்‌ சம்பக்தம்‌, ஃஉட்1ஃ23 
14. வினைமுற்றே வாக்பெத்தின்‌ உயிர்‌ நிலை. 
வாக்யெத்திற்கு. வினைமுற்றின்‌ இன்றியமையாமை. 
பெயர்ச்சொல்‌ மாத்திரமடங்கெ வாசகம்‌ இலவே 
--இிரவிடமொழிகளின்‌ வினைஞமுற்துருவம்‌--மலை 
யாள வினைமுற்று இணைபாவிடங்களைச்‌ கட்டா. 
இப்பிரயோகம்‌ காலத்தால்‌ முந்‌ தியது--மொழி 
வளர்ச்சியும்‌ அபிவர்த்தசனவாசக்‌ கொள்கையும்‌ 
விகுதி வேற்றுமையுருபு முதலிய குறியீடுகள்‌ பித்‌ 
காலத்துதித்தவை--இவ்வுருபுகள்‌ மூழுச்சொற்களின்‌ 
சதைவே---இவை வமக்கல்‌ வந்சகாலம்‌--இலக்கண 
வரம்பமைத்த சாலம்‌--இயற்கை மொழியும்‌ இணை 
பாலிடஞ்‌ சுட்டா வினைமுற்றுப்‌ பியோகமும்‌, ... 3-5 
ரர்‌. இயற்கை மொழியும்‌ மலையாளமும்‌. 
திணைபாலிடஞ்‌ சுட்டா வினைமுற்று மலையாளத்தில்‌ மட்‌ 
டிலும்‌ இயல்வத--இத இயற்கைமொழியினோர்‌ 
விசேடம்‌--தமிழ்மொழியின்‌ இயற்கை நிலை--செக்‌ 
தமிழும்‌ உலூயல்‌ மொழியும்‌--செக்தமிழ்‌ உலூயல்‌ 
மொழிக்குப்‌ பிக்தியத--இதன்‌ மறு தலைச்‌ கொள்கை 
யின்‌ காரணங்கள்‌--மொழிகளின்‌ சர்திருத்தக்‌ ஓர 
மம்‌ :-(1) எழுத்து நிலை (14) இலக்கிய நிலை 


11 விஷய அட்டவணை 


பகுப்பு. 

(114) இலக்கண நிலை--தெலுங்கு சன்னட மொழி 
களின்‌ உற்பத்தி--மலையாளம்‌ பூர்வகால,த்‌ தமிழின்‌ 
இலைவமைதிகளை யுடை த்தாயிருப்பது--பாண்‌ டி.ய நாடு 
தமிழின்‌ சலைகா9--சோணாடு செந்தமிழ்‌ நாடெனக்‌ 
கொள்வார்‌ மதம்‌---மலைகாடு ஓர்‌ கொடுந்தமிழ்‌ காட- 
மலையாள மொழியின்‌ பிற்கால உற்பத்தி--மலைகாட்‌ 
டுப்‌ பண்டைத்சமிழ்‌ *கருந்தமிழ்‌ ' என்னும்‌ ஓர்‌ 
இராமிய மொழி. 


17. உந்திற்று வின்ச்சொல்லும்‌ பண்டைத்தமிழும்‌. 
மலையாள வினைஞுற்றுக்களுக்கு உதாரணம்‌---* உத்து ? 


(உந்து 'என்பதன்‌ இரிபே--உந்து' தமிழில்‌ மாண்டு” 
போயினமை--மலைகாட்டில்‌ 4 உந்து' * உந்நூ ' ஆகக்‌. 


காரணம்‌--பண்டைத்தமிழ்ப்‌ புலவரும்‌ உந்திற்று 
வினையும்‌, 
9... புறந்ரனூறு. 
சங்கநால்களில்‌ உந்திற்று வினைப்பியோகம்‌ ௮ருஇயே 
வக்‌துள்ளத--புறகானூற்தின்‌ பழைமை--இதில்‌ 7 
புலவர்களால்‌ உந்தீற்று வினை யெடுச்சாளப்பட்டிருப்‌ 
பது--அப்புலவர்களின்‌ பெயரும்‌ உந்தீற்று வினை 
வந்துள்ள பாடல்களும்‌. 
91. உரைகாரர்‌ கொள்யலை. 
புறநானூற்றின்‌ 24-வது பாட்டு-இதில்‌ வரும்‌ உர்‌ 
தற்று வினைகளை பெயரெச்சமெனக்‌ கொண்டது ... 
14. பாடபேத ஆராம்ச்சி, 
 ஆங்காவுறையுள்‌ ' என்பது ! ஆங்கவ்வுறையுள்‌ ' என்று 
நிற்கவேண்டும்‌--*ஆங்கு' (ஆங்க' என்னும்‌ இடைச்‌ 
சொல்லின்‌ பிரயோகம்‌ -- தஇருமூருகாற்றுப்படை 
யுதாணம்‌--கூன்‌ அல்லது தனிச்சொல்லின்‌ பிர 
யோகம்‌---அ.து பொருள்‌ தருவதும்‌ தாராததும்‌ புலவ 
ரின்‌ கருத்துப்போச்கைப்‌ பொறுத்திருப்பது--லப்‌ 
பதிகார்ம்‌, புறகானூறு, இவற்றினின்றும்‌ மேற்கோள்‌ 
-இறுபாணாற்றுப்படை மேற்கோள்‌--புறரானூ தற்று 


பக்கம்‌, 


5-8 


.உஉடர்ர்‌ 


11-12 


விஷய அட்டவணை ர 


பகுப்பு. பக்கம்‌. 
அடிக்கு உரைகாரர்‌ தரும்‌ பொருள்‌ பொருக்‌ தாமை-- 
அதனினும்‌ சிறந்தபொருள்‌ இதுவெனல்‌. 2-௨ ந] 


111. உரைகாரர்‌ கொள்கை பொருந்தாமை. 

புறநானூறு 395-ம்‌ பாடலில்‌ வரும்‌ உக்திற்றுச்சொல்லை 

... பெயரெச்சமெனச்‌ கொள்ளற்கிடமில்லை--பெயசெச்‌ 

சத்தையும்‌ ௮து தழுவும்‌ பெயரையும்‌ இடைச்சொற்‌ 

, பெய்து பிரிப்பது தொல்காப்பியர்‌ விதி--புறம்‌. 

386-ம்‌ பாடலில்‌ வந்துள்ள உந்தீற்றுச்‌ சொற்களின்‌ 

ஆசாய்ச்‌--இப்பாடலினின்றும்‌ பெறப்படும்‌ உண்‌ 

மைகள்‌---இதில்வரும்‌ உர்தீற்ற வினைகள்‌ பெயசெச்ச 
மாகா. ௨. 16-20 


1. உந்இிற்று வினை முற்றின்‌ பிரயோக காலம்‌. 
பண்டைச்தமிழில்‌ உக்தீற்று வினைகள்‌ வினைஞுற்றாக 
வந்திருப்பது -- உர்தீற்று வினைமுற்றைப்பற்றித்‌ 
தொல்காப்பியனார்‌ ஒன்‌ றுங்கூறாமைச்குக்‌ கரணம்‌ - 
அப்பிரயோகம்‌ தமிழகத்தில்‌ அவர்காலத்‌ இறந்து 
போயிற்றென்பது--தொல்காப்பியத்தின்‌ சாலம்‌-- 
இடைச்சங்க காலம்‌ சரிச்சரவசையறையுட்பட்ட 
தீன்ற--இலக்கணகாலம்‌ இலச்யெகாலத்திற்குப்‌ பின்‌ 
வந்தே அமையும்‌ என்னும்‌ மொழிதூ ற்‌ இத்தார் தம்‌... 
இடைச்சங்க இலக்கியம்‌ கடல்‌ கோளால்‌ இறக்‌ 
சொழிக்தசென்னுவ்‌ கொள்கை-- தமிழின்‌ பெருமை 
தொல்காப்பியத்தின்‌ பழைமையைப்‌ பொறுத்ததன்று - 
“தொல்காப்பியமும்‌ தற்காலச்‌ தமிமும்‌-- தமிழின்‌ 
. ஆதியிலக்கெங்களாய தொகைநால்களே தமிழுக்குப்‌ 
பெருமை மூட்டும்‌--சரித்துர * ஆராய்ச்சமுறை 
மெய்யை அடிப்படையாய்ச்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌... 
கோஷர்கிழார்‌ செய்யுள்‌ தொல்காப்பியத்திற்கு முக்தி 
யது. ஃ... 20-25 
3. உந்திற்றச்‌ சொற்களும்‌ தொல்காப்பியமும்‌, 
உந்தீற்று வினைமுற்றைப்பற்றித்‌ தொல்காப்பியர்‌ ஒன்றும்‌ 
கூறாமை--அவ்வினைமுற்றுப்‌ பிரயோகம்‌ தொல்காப்‌ 
பியர்‌ காலத்தில்‌ இறக்தொழிர்த.த.--கோஷர்‌இழார்‌ 


ரர்‌ விஷய அட்டவணை 


பகுப்பு. பக்கம்‌, . 
காலத்தில்‌ ௮.து வழச்‌இவிருக்தமை--தொல்காப்பியத்‌ 
இினோர்‌ சூத்திரவாராய்ச்ச -- தமிழிலக்கண த்தில்‌ 
இடைச்சொல்‌--இடைச்சொற்றொகுதியில்‌ பல்வேறு 
சொற்களைப்‌ பெய்சமைத்திருப்பது--முழுச்சொல்‌”, 

( அரைச்சொல்‌ ', (போலிச்சொல்‌' இவற்றின்‌ இயல்‌ 
உம்‌ என்னுமிடைச்‌ சொல்லின்‌ பொருள்‌--- உம்‌ 
உந்தாகுமிடனு மாருண்டே' என்னும்‌ சூத்திரம்‌ 

-. தொல்கசாப்பியத்துள்ளே தொடர்பின்றி நிற்றல்‌, ... 25-28 


31, உர்தீற்றுச்‌ சொற்களும்‌ ஈன்லூலும்‌. 

(உந்து வைப்‌ பற்றிய பவணந்தி சூத்திரம்‌! உந்து'ப்‌ 
பிரயோகம்‌ செய்யுள்‌ வழச்செனப்‌ பவணர்தி கொண்‌ 
டமை--அன்னார்‌ காலத்து அது உலகவழக்கற்றுப்‌ 
போயினமை. னை] 

30/1. உ௫்இீற்றுச்‌ சொற்களும்‌ தமிழிலக்சண தாலா 
ரும்‌. 

மலையாளத்தில்‌ உம்மிற்று வினைப்பிரயோகம்‌--தமிழில்‌ 
தன்மையிலும்‌ முன்னிலையிலும்‌ ௮தன்‌.பிரயே:கம்‌-- 
தமிழிலக்கண நாூலாரும்‌ உம்மிற்று வினைகளும்‌-- 
குடு, ௫, று முதலிய வினைமுற்று விகுஇிகளைப்பற்றித்‌ 
தமிழிலக்கண நூலாரின்‌ மாறுபட்ட கொள்கை, ... 30-32 


3111. உர்இிற்று வினைமுற்றும்‌ மலையாளமும்‌. ' 
மலையாளவினையில்‌ *உந்து' விகுதி--(உந்நு' (உந்து! 
என்பதன்‌ மரூ௨-- உக்கு” விகுதியைப்பற்றிய டாக்‌ 
டர்‌ கால்டுவெல்‌, சோளபாணினீய ஆூரியர்‌, இவ 
ரது கொள்கை--மூக்கொலி புணர்நியதி' *ஒரினம்‌ 
படை உயிர்நியதி' முதவியன--*ன'கர, நகர ஓலி 
வேற்றுமை--* இன்று ' திரிந்து ( ௨௫௬” பிறக்க 
வில்லை; *உந்து' இரிந்தே ௮து பிறந்ததெனல்‌. ... 33-35 
பர. உந்து" விகுதியும்‌ எனைய திரவிட மொழிகளும்‌. 
தெலுங்கு கன்னட வினைஞற்றுக்களும்‌ உந்து விகுதியும்‌ 
_ஒந்து', அங்கு *உத்து' *உத்சு' உது! வென 
உருவமாறி நிற்றல்‌--நிகழ்கால வினையெச்சம்‌ தமிழி 


“உத்து? என்னும்‌ இடைச்‌ சொற்‌ பிரயோகம்‌ 


அல்லது 
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ஒரு “சமுதாயத்தின்‌ வளர்ச்சியினையும்‌ அச்சமுதாயத்‌ 
திடை நிலைபெழும்‌ ஒரு மொழியின்‌ 

முன்னுரை. வளர்ச்சியினையும்‌ நாம்‌ ஒப்பிட்டு நோக்‌ 
இன்‌, இரண்டிலும்‌ ஒருண்மை விளங்கக்‌ 

காண்போம்‌. ௮ஃது யாதெனின்‌, மக்களுள்‌ ஒவ்வொருவ7.ு 
தனித்த வாழ்க்கையினும்‌ அவரால்‌ ஆக்கப்படும்‌ சமுதாய 
வாழ்க்கை எவ்வாறு பெரி௫ம்‌ நீடித்து நிற்பதாமோ, அவ்‌ 
வாறே, தனித்தனியே தோன்றி நிலவிச்‌ சிறிதுகாலத்தில்‌ 
மறைந்துபோகும்‌ சொற்களைக்காட்டினும்‌ ௮அச்சொற்களின்‌ 
'சேர்க்கையாலாய மொழிகள்‌ (1.20202206) நெடுங்காலம்‌ 
நின்று நிலவுமென்பதே. -இது சான்று தந்து தாபிக்கவேண்‌ 
டாதஜர்‌ வெளிப்படையாய உண்மையே யாகும்‌. ஒருமொழி 
நிலைத்‌ து நிற்பதென்றற்கு அம்மொழியின்‌ சொற்கள்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றும்‌ வழக்கலியன்று நிலைத்‌ துரிற்க வேண்டுமென்பது 
அவ௫யமின்று. அச்சொற்களை: ஓர்‌ வாக்யெத்திடைக்‌ 
கோத்தமைக்க வேண்டப்படும்‌ இலக்கணவமைதிக்குத்‌ தக்க 
எல்லா உருவங்களும்‌ நியதிகளும்‌ வழக்கில்‌ நெடுங்காலம்‌ 
கையாளப்பட்டு வரவேண்டுமென்பதே போதியது. சொற்‌ 
கள்‌ வழக்காறற்று மாண்டு போய்விடலாம்‌; சொற்களின்‌ 
உருவங்களும்‌ சிலசமயம்‌ மாற்றமெப்திப்‌ பிறவாறு வக தமை 
யலாம்‌ ; ஆயினும்‌ இச்சொற்களையும்‌ சொல்லுருவங்களையும்‌ 
வாக்கயத்துட்‌ பிணைக்கும்‌ அடி.ப்படையாய இலக்கணவமை 
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திகள்‌ எளிதில்‌ மாறுதலடையா. மொழிகளின்‌ பொருளை 
விளக்கி நிற்கும்‌ அகராதி, நிகண்டு முதலியவற்றின்‌ இறப்பு 
விதிகள்‌ போலாது இலக்கண விதிகளெல்லாம்‌ பொதுத்‌ 
தன்மை -வாய்ந்திருத்தலே இம்மாறுதலடையாமைக்குக்‌ 
காரணமென்று கூறத்தகும்‌. இப்பொதவிதிகளும்‌ காலம்‌ 
'நீடி.த்‌.துச்‌ செல்லச்‌ செல்ல மாறுதலடையக்‌ கூடும்‌ ; ஆயினும்‌. 
அஃது ஓர்‌ சாதாரண நிகழ்ச்சி யன்று. ஒரு மொழியின்‌ 
இலக்கண அமைதிகளை ஓர்‌ ஆற்றின்‌ இருபக்கமும்‌ அமைக்‌ 
அள்ள கரைகளோடும்‌ அம்மொழியின்‌ சொற்றொகுதிகளை 
அவ்வாற்றி னுட்பாயும்‌ நீர்ப்பெருக்கோடும்‌ உவமிக்கலாம்‌... 
புதிய நீர்‌ மேனின்று! பாய்ந்து பரவ, பழைய நீர்‌ ழே 
சென்று கழிவதேபோல்‌ ஒரு மொழியின்‌ சொ ற்றொகுதியும்‌ 
காலச்‌ செலவில்‌ மாறுதல்‌ அடைந்‌ துபோய்விடும்‌. ஆயிலும்‌ 
ஆற்றின்‌ இருகரை வாம்பினுள்‌ இம்மாற்றங்கள்‌ பல நிகழி' 
னும்‌ ஆற்றின்‌ தடம்‌ எளிதில்‌ மாருதிருப்பது போன்றே, 
சொற்றொகுதிகளை ஒன்ரோடொன்றிசைப்பதாய இலக்கண 
நியதியென்னும்‌ அணைகரையின்‌ உறுதியால்‌ பாஷை மாறுது 
லடையாது நீடித்து நிலவுசன்றது. இ௫பற்றியே மொழி 
கள்தம்முள்‌ ஏற்படும்‌ சம்பந்தத்தை அறிந்‌. து கொள்வதற்குச்‌ 
சொற்றொகுதியைக்கா ட்டினும்‌ இலக்கணவமைதியையே தக்க 
கருவியென்றுண மொழி.நாலார்‌ கருதிக்‌ சையாடி. வரு 
கின்றனர்‌. 

தமிழும்‌ ஏனைய திரவிடமொழிகளான தெலுங்கு, கன்‌ 
னடம்‌, மலையாளம்‌, துளு, என்பனவும்‌ ஒரு குடும்பத்‌ 
தைச்‌ சேர்ந்த மொழிகளென்று நாட்டுதற்கு அவற்றின்‌ 
சொற்றொகுதிகளைக்‌ காட்டினும்‌ அவற்றாலியன்ற வாக்கயத்‌ 
துள்ளே பொதிந்து டெப்பனவாய இலக்கண அமைதிகளே 
பெரிதும்‌ உதவி புரிகின்றன. இம்மொழிகள்‌ ஒவ்வொன்றி 
னுள்ளும்‌ பிற்காலத்துதித்து ஈடைபெறத்‌ தொடங்கிய 
ஆயிரக்கணக்கான சொற்களின்‌ இரளை மாத்திரம்‌ சவனிக்‌ 
இன்‌ -இம்மொழிகள்‌ தம்முள்‌ சம்பந்தமுடையனவல்ல 
வென்று சிலர்‌ ஐயுறவுங்கூடும்‌. மேலோட்டமாக நோக்கு. 
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வாரை மருளச்செய்யும்‌ சொல்லாகிய புகைக்காட்டினுள்ளே 
சென்று சண்ணிழக்தமையால்‌ வந்த ஐயுறவே இத. இவ்‌ 
வழியை விடுத்து அம்மொழிகள்‌ தர்ங்கிறிற்கும்‌ இலக்கண 
வமைதிப்‌ போக்குகளை ஓத்து கோக்கின்‌ அவற்றுட்‌ காணப்‌ 
படும்‌ விசேட ஒற்றுமையினால்‌ அம்மொழிகளின்‌ நெருங்கிய 
சம்பந்தம்‌ வெள்ளிடை: மலையென எவர்க்கும்‌ புலனாம்‌. 
மொழிதநூலாராய்ச்சியாளர்‌ கையாடும்‌ நெறியும்‌ இதுவே. 
ஆகையால்‌ பல்வேறு மொழிகளின்‌ சம்பந்தம்‌ அல்லது பிறப்‌ 
பொற்றுமையினைக்‌ கண்டுகொள்வதந்கு அவற்றின்‌ சொற்‌ 
ஜொகுதிகளைப்‌ பார்க்கனும்‌ இலக்கணவமைதிகளே மிகச்‌ 
இறந்த கருவியென காம்‌ தெளிவுற்றறியக்‌ சடக்கன்றத. 
பலவகைத்தாய இலக்கண அமைதிகளையும்‌ ஒருங்கு 
4 வைத்து அவைதம்முள்‌ இயலும்‌ ஏற்றத்‌ 
ப தன்‌ சாற்வுளளைச்‌ சிறிது தாக்க த்‌ 
உயிர்‌ கிலை. தொடங்கின்‌, ஒரு வாக்கயெத்தில்‌ வரும்‌ 
்‌ வினைமுற்றுச்சொல்லே அவ்வாக்கியத்‌ 
இன்‌ உயிர்நிலை என்ன நரம்‌ காண்போம்‌. வேறு எச்சொல்‌ 
வரினும்‌ அல்லது வராது போயினும்‌, ஒரு வாக்கியம்‌ நிகழ 
வேண்டுமாயின்‌ வினைழுற்றுச்சொல்‌ ஒன்று வந்தே தீர 
வேண்டும்‌. இது எம்மொழி இலக்கணழாலார்க்கும்‌ ஒப்ப 
முடிந்த ஒரு கொள்கையே யாம்‌. ஒரு வினாவுக்கு விடை 
யிறுக்கும்‌ பொழுதோ, அன்றிப்‌ பண்டமாற்றில்‌ விலைகூறும்‌ 
பொழுதோ, விளிக்கும்‌ பொழுதோ, அல்லத வியப்பு 
முதலிய வுணர்ச்சகளை வெளிப்படுத்‌ தரைக்கும்‌ பொழுதோ, 
ஒரு-பெயர்ச்சொல்லை மாத்திரங்‌ கொண்டு ஒரு வாக்யெத்‌ 
தின்‌ பொருளைக்‌ குறிக்க இயலும்‌. ஆயினும்‌ இங்கனம்‌ 
வரும்‌ வாக்யெங்கள்‌ மிகச்சிலவே. இவற்றை யொழித்துப்‌ 
பிறவா வரும்‌ எண்ணிறந்தவாய வாக்கியங்களையும்‌ வாக்‌ 
இயெத்தொடர்களையும்‌ எடுத்து நோக்கின்‌ அவற்றில்‌ ஒன்‌ 
நேனும்‌ வினைமுற்றுறுப்பை விடுத்‌.து நிற்பதனைக்‌ காணோம்‌. 
இதுபற்றியே வினைஞமுற்றுக்களை வாக்கியத்தின்‌ ஜீவநாடி. 
யெனக்கொண்டனர்‌ மொழிதாலார்‌. திரவிடமொழிகள்‌ 
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என்னும்‌ வகுப்பைச்‌ சேர்ந்த தமிழ்‌, தெலுக்கு, சன்னடம்‌, 
மலையாளம்‌ என்னும்‌ நான்கு உயர்ந்த மொழிகளில்‌ இவ்விளை 
முற்றின்‌ உருவம்‌ சிற்லெ மாற்றம்‌ அடைந்து காணப்படி 
னும்‌, அவ்வேற்றுமைதளினுள்ளு றச்‌ சரடுபோலோடும்‌ ஓர்‌ 
ஒத்ற:மையும்‌ உளதாய்‌ நிற்பதை ராம்‌ அறிக்‌. துகொள்ளலாம்‌. 
மலையாள வினைஞுற்று:க்களையும்‌ தற்காலவழக்கல்‌ நிகழும்‌ 
தமிழ்‌ வினைமுற்றுக்களையும்‌ ஒப்பிட்டு நோக்குமிடத்து முன்‌ 
னைய மொழியிற்‌ காலத்தைத்‌ தவிரத்‌ திணை, பால்‌, இடங்களை 
வினைமுற்றுச்சொல்‌ சுட்டுவதே இல்லை யென்பதனையும்‌ பின்‌ 
னைய மொழியில்‌ அங்கனமன்றித்‌ இணை, பால்‌, இடங்களை 
அது குறித்தே கிற்குமென்பதனையும்‌ சாம்‌ உணர்வோம்‌. 
இவ்விருவிதப்‌ பிரயோகங்களிற்‌ காலத்தால்‌ முந்தியது திணை, 
பால்‌, இடம்‌, சுட்டா வினைமு ற்ரு அல்லது அவற்றைச்‌ 
சுட்டும்‌ வினைமுற்றாுவென ஆராயின்‌ முன்னையதே முந்தி 
யதென்னும்‌ முடிவுக்கு சாம்‌ வசவேண்டியதாகும்‌. அபி 
வர்த்தனவாதக்கொள்கைப்‌ (1840101100) படியும்‌ மொழி 
வளர்ச்சிக்‌ கதுகூலமான வேறுபாடுகளெல்லாம்‌ காளடைவிற்‌ 
மூன்‌ வந்து செறிந்தனவென்று கூறல்வேண்டும்‌. இந்த 
இயற்கைச்‌ சாஸ்திரப்‌ பொதுக்கொள்கைக்கு ௮நுசசணமா 
கவேதான்‌ பாஷாசாஸ்திர சித்தாந்தமும்‌ வந்‌.து பொருந்து 
கின்றது. மொழிகள்‌ தற்காலம்‌ தாங்‌) நிற்கும்‌ விகுதி வேற்‌ 
அமையுருபு முதலிய குறியீடுகள்‌ யாவும்‌ காலாந்தரத்தில்‌ 
வந்து புகுந்தனவென்பதே மொழிவளர்ச்சிச்‌ சரித்திராகரி 
யர்கள்‌ சண்டு ௮றுதியிட்ட முடிபு. தனியே நின்று பொருள்‌ 
_பயவாக்‌ குறியீடாகிய இவ்வுருபுகள்‌ யாவும்‌ தனியே நின்று 
பொருள்‌ தர்‌. துதவிய மொழிகளின்‌ சதைவில்‌ வந்த மிச்சமே 
எனவும்‌ அவர்கள்‌ துணிந்துள்ளார்கள்‌. இயற்கைச்சாஸ்திர 
நியதியையும்‌ பாஷாசரித்திரவுண்மையினையும்‌ சைக்கொண்டு 
அவற்றின்வழிகோக்ன்‌, தணைபாலி௨ விகுதிக்‌ குறியீடனை த்‌ 
அம்வினைமுற்றுச்‌ சொற்களைப்‌ பிற்காலத்திற்றான்‌ வக்தடைச்‌ 
,தனவென்பஅு போதரும்‌. பன்னெறிப்பட்டு வசம்புணர்தற்‌ 
கன்றிப்‌ பேச்சு நிலையில்‌ மாத்திரமிருந்த மொழியை 
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இலக்சண வரம்பு கொடுத்துச்‌ செந்தமிழாக்க காலத்திற்‌ 
கும்‌ சிறிது முன்னர்‌ இவை வழக்கிற்‌ புகுந்திருக்கலாம்‌. 
அக்காலம்‌ யாதேயாயினும்‌, திணைபாலிடக்குறியீடுகள்‌ பெற்‌ 
றிருந்த வினைமுற்றிலிருக்து காலாந்தரத்தில்‌ அக்குறியிடுகள்‌ 
விடுக்கப்பட்டு திணைபாலிடங்களுக்குப்‌ பொதுவாய வினை 
முற்றுக்கள்‌ பின்னுதித்தனவென்று கூறுதல்‌ பொருந்தாது. 
பேச்சின்‌ செளகரியம்‌ உத்தேசத்‌ து இவ்வேறுபாடுகளை மலை 
ராட்டார்‌ விடுத்தொழிரக்தனரென்னின்‌, தெலுங்கர்களும்‌ 
கன்னடர்களும்‌ அச்செளகரியத்தை ஏன்‌ இதுகாறும்‌ பெற்‌ 
௮க்கொள்ள முயலவில்லை என்ற வினா எழுமே. இதற்குத்‌ 
தக்க விடை யிறுத்தலும்‌ எளிதன்று. இதில்‌ நின்று தானே 
இருண்மை விளங்கும்‌. இம்மொழிகளெல்லாம்‌ இலக்கணை 
வரம்பு உதித்த காலத்திற்குச்‌ சிறிது முன்னர்‌ இற்றையினும்‌ 
பரந்‌. துகிடர்த பண்டைத்தமிமுலகத்திற்றோன்றிப்‌ பிரசார 
மாயினவென்பதே ௮து. இலக்சணம்‌ உண்பெண்ணத்தக்க 
நிலையில்‌ இம்மொழிகளும்‌ தத்தமக்கசைந்தவாற வளர்த 
அற்று ஜிளங்கின. இவற்றினிலக்யெங்களிலமைந்த மொழி 
யினும்‌ வேராக வழக்கியல்மொழிகளும்‌ நிலவியிருக்கவேண்டு 
மென்பது திண்ணம்‌. தற்காலத்திலும்‌ இலக்கயெத்தமிழுக்‌ 
கும்‌ உலக வழக்கில்‌ நடைபெறும்‌ தமிழுக்கும்‌ வேற்றுமை 
கள்‌ மிக்குளவா தலைக்‌ காண்கின்ளோம்‌. இதுபோன்றே இலக்‌ 
கண நால்கள்‌ இயற்றப்பெற்ற காலத்தில்‌ அந்‌ நால்கள்‌ விதித்த 
வரம்புக்கு உட்படாது நின்ற இயற்கைமொழி ஒன்று 
இருந்திருக்கவே வேண்டுமென்னப்‌ போதிய நியாயங்களால்‌ 
ஊ௫க்கலாம்‌. அவ்வியற்கைமொழியில்‌ திணைபாலிடம்‌ 
சுட்டா வினைழுற்றுப்‌ பிரயோகம்‌ சப்த கசை வேண்டு 
மென்னவும்‌ அணியலாம்‌. 
இவ்வாறு இணைபாலிடங்களைச்‌ சுட்டாது  தண்ணம்பல்‌ 
னையே சுட்டும்‌ வினைமுற்‌.றப்பிரயோ 
கட்ட அல சம்‌ திரவிடமொழித்‌ தொகுதியில்‌ மலை. 
யாளமும்‌, யாளமொழியில்‌ மட்டிலும்‌ நிலைத்து நிற்ப 
தனை இன்றும்‌ கண்ணுறுஇன்றோம்‌. செர்‌ 
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தமிழ்ப்‌ பிரயோகம்‌ சிதைந்து அவ்விலக்கணவழக்கு மலை 
யாளத்திற்‌  :குடிபுகுர்தகொண்டதெனக்‌ கொள்வதினும்‌ 
மிகப்‌ பூர்விக காலத்து வழங்கெ: இயற்கைமொழியின்‌ சல 
விசேடப்போக்குகளைத்‌ தன்னுள்ளட்க நிற்தின்ற து மலையா 
ளம்‌ எனக்கொள்வத உண்மையோடு பொருத்த முூடையதா 
யிருக்கும்‌. . இலக்கணவிதிகளைத்‌ தழுவிய மொழியொன்று 
ஒரு காலத்துத்‌. தூாயசெந்தமிழாய்‌ உலகில்‌ ஈடைபெற்றுல 
வியதென்றும்‌:. ௮௫ . மரூ௨வழக்காலும்‌ இழிவழக்காலும்‌ 
காலாந்தரத்தில்‌:.. மலினமடைந்து போய்விட்டதென்றும்‌ 
கொள்வதா ?: அன்றிக்‌ தமிழ்‌ மக்களும்‌ ஏனைய மாந்தர்‌ 
களைப்போல்‌ 'எழுத்துநிலை, இலக்கியநிலை, இலக்கணநிலை 
என்னும்‌ அபிவிருத்தி நெறிகளைத்‌ தம்மொழி அடை வதற்கு 
முன்னரே அதனை இயற்கை நிலையிற்‌ கைக்கொண்டு வழங்க 
வந்தனரென்று கொள்வதா ? சுருங்கக்கூறின்‌, செந்தமிழ்‌ 
சிதைந்து உலகயல்மொழி உண்டாயிற்றா, அன்றி உலயெல்‌ 
மொழியைத்‌ தெளித்துச்‌ செந்தமிழ்‌ உண்டுபண்ணப்‌ . 
பட்டதா வென்பதே சாம்‌ முதலாவது தர்மானிக்க வேண்‌ 
டய விஷயம்‌. இவ்விரண்டனுள்‌ பிற்கூறியவாறு நிகழ 
லாயிற்றென்பதே மொழிழாலாரின்‌ முடிபு. யுக்திக்குப்‌ 
பொருத்தமாயதும்‌ இதுவே. இதனை விடுத்துப்‌ பண்டைக்‌ 
காலத்தில்‌ தமிழுலகில்‌ கடைபெற்றுலவியஅ செக்தமிழென்‌ 
௮ம்‌ ௮து காலப்போக்கிற்‌ கஇதைவடைந்து போயித்றென்‌ 
அம்‌ கூறுவது சரித்திரவுண்மைக்கும்‌ யுக்திக்கும்‌ மாஞுய 
ஓர்‌ மதமாம்‌. ஆதியில்‌ மொழிக்குத்‌ தெய்விகவுற்பத்தி கற்‌ 
பித்ததும்‌ “பின்னர்‌ இலக்கணம்‌ தோன்றியகிடத்து அதன்‌ 
பாற்‌ பேரபிமானம்‌ பூண்டதுமே மேற்காட்டிய மதத்தைத்‌ 
தாங்கி நிற்கும்‌ அடித்‌ தாணங்களாய்ச்‌ சமைந்தனவென்று 
கூறலாம்‌. ஒரு மொழியின்‌ சீர்திருத்தம்‌ தான்‌ காலக்கர 
மத்தில்‌ மூன்றுபடித்தாய்‌ நிகழ்வதாகும்‌. பேச்சளவில்‌ நிகழ்‌ 
இன்ற மொழி எழுத்துகிலை அடைந்துழி ஓர்‌ சீர்‌ இருத்தம்‌ 
பெறுகின்றது ; எழுத்து நிலையைக்‌ கடந்து இலக்கய 
நிலை. பெற்றுழி அதனினும்‌ வேருயவோர்‌ சீர்திருத்தம்‌ ” 
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அடைகின்ற ;. இலக்கியநிலையினின்‌ று இலக்கண நிலை 
செறிய ஆங்கும்‌ ஓர்‌ திருத்தம்‌ ஏற்படுகின்றது. இவ்வா 
மூயப்‌ பல்வேறுதிருத்தங்களையும்‌ பெ(வதற்குமுன்‌ மொழி 
நின்ற நிலை இயற்கைநிலையே. அதனை இலக்கண நியதிகளில்‌ 
நின்றும்‌ கோடிய நிலையெனக்‌ கொள்ளுதல்‌ பெருந்தவறு. 
செந்தமிழ்க்‌ காலத்திற்கும்‌ முன்னே நடைபெற்றிருந்த 
இயற்கைத்தமிழின்‌ சிற்சில உருவங்களே மலையாளமொழியில்‌ 
இன்றும்‌ நிலைத்து நிற்தின்றனவென்று கூறலே பொருத்த 
மாவது. தமிழகத்தின்‌ வடவெல்லைக்கண்‌ வழங்கும்‌ தற்கா 
லத்‌ தெலுங்கும்‌ கன்னடமும்‌ தமிழர்‌ பிறரோடு ஊடாடிக்‌ 
கலப்புற்றமையாற்றிரிக்‌ து பிறந்த மொழிகளென்ன ௮.நூ 
மானிக்கத்தக்க நியாயமுண்டு. மலைராட்டிற்கு அவ்வாறு 
பிறமக்களோடு கலப்புறத்தக்க ஊடாட்டம்‌ காம்‌ குறிப்பிடுங்‌ 
காலத்தில்‌ ஏற்பட வசதியொன்றுமே இல்லை. இத பற்றியே 
பூர்வகாலத்தமிழின்‌ அமைதிகள்‌ இலவும்‌ தமிழ்மக்களின்‌ 
பண்டை வழக்க ஒழுக்கங்கள்‌ சிலவும்‌ மலைநாட்டில்‌ 
இன்றும்‌ இறவாது நிலவுகின்றன. இலக்கணநால்‌ ௮குத்‌ 
அச்‌ செந்தமிழ்‌ தெளிக்கப்‌ புக்க காலத்தில்‌ தமிழரிற்‌ 
பெரும்பாலரும்‌ பாண்டிய காட்டில்‌: மிக்குக்‌ குழுமி வ9த்‌ 
தனராதலினால்‌ அத்நாட்டையே தமிழ்மொழிக்குச்‌ இறச்‌ 
துரிய தலைகாடாக அக்காலத்துக்‌ சொண்டனர்‌. அதனைச்‌ 
சுற்றிக்கெக்த மற்றெல்லா நாடுகளையும்‌ கொடுந்தமிழ்‌ நாடா 
சவும்‌ கருதினர்‌. இதனினும்‌ சிறிது வேறுபட்டுச்‌ சோணாட்‌ 
டைச்‌ செந்தமிழ்‌ காடெனக்‌ கொண்டாரும்‌ பிற்காலத்திற்‌ 
சிலருண்டு. “*கொடுந்தமிழ்‌' என்பது “இயற்கைத்தமிழ்‌', 
“பழந்தமிழ்‌' அல்ல “மக்களிடைச்‌ சாதாரணமாய்‌ வழங்க 
வந்த தமிழ்‌' எனக்‌ கொள்ளின்‌ மலைநாட்டின்‌ பெரும்பாகத்‌ 
தையும்‌ கொடுந்தமிழ்‌ சாடெனத்‌ தமிழ்‌ இலக்கணாலார்‌ 
கொண்டது நியாயகெறிக்கு உடன்பாடேயாம்‌. இங்கன 
மாகப்‌ பண்டைக்காலத்தமிழின்‌ கிற்கல. . உருவங்களைச்‌ 
சேமித்து வைத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ மலையாள மொழியில்‌ 
இன்றும்‌. நிலவுவதான “உந்து” என்ற வினைழுற்று விகுதி 
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யின்‌ வரலாற்றைச்‌ றிது ஆராயின்‌ தமிழ்மொழியின்‌ பூர்விக 
மொழிவழக்‌ கொன்றினை இதன்மூலம்‌ சாம்‌ சண்டுகொள்ளு, 
தற்கேதுவாகும்‌. சங்ககாலத்தில்‌ தமிழின்‌ வேருப மலையாள 
மொழி யொன்றில்லா திருக்கவும்‌ பிற்காலத்‌ துதித்து நிலவுவ 
தான அம்மலையாள மொழியிலிருக்அ பண்டைத்தமிழ்‌ வழக்‌ 
காறு எங்கனம்‌ பெறுதலமையுமென்ற சிலர்‌ இங்கு ஐயுற 
லாம்‌. - மலையாளம்‌ ஒரு தனிமொ ழியா ய்ப்‌ பரிணமித்துத்‌ 
தோன்றியது தமிழ்ச்சங்க காலத்திற்குப்‌ பின்னரே யெனி 
னும்‌ அக்காலத்தில்‌ மலைநாட்டு மக்களிடை வழங்கிவந்த தமி 
முக்கும்‌ அக்காலத்‌ இலக்கியங்களுள்‌ வந்தமைந்த தமிழுக்‌ 
கும்‌ மிக்க வேற்றுமை இடைப்பட்டிருக்க வேண்டுமென்பது 
ஒருதலை. அக்காலத்தே மலைராட்டு மக்களிடை வழங்யெ 
தமிழைப்‌ பிற்பட்டகாலத்தில்‌ மலையாளமொழியின்‌ பிறப்பக 
மாயமைந்த ஓர்‌ சரொாமியமொழி (11011௦01௨1 1)121606) 
யென மதித்தலே அ௮அமைவுடையத,;  இதனையுணர்ந்தே 
மலையாள இலக்கண நாலாரும்‌ அம்மூலமொழிவேறுபாட்‌ 
டைக்‌ “கருந்தமிழ்‌' என்னும்‌ பெயராற்‌ சுட்டலாயினர்‌. 
மலையாளமொழியில்‌ திணைபாலிடங்களைச்‌ சுட்டாத 
உத்இற்று வினைச்‌ வினைமுற்றுப்‌ பிரயோகம்‌ இன்னும்‌ நடை 
சொல்லும்‌ பண்‌ 


டைத்‌ தமிழும்‌, இதனைப்‌ பின்வரும்‌ உதாரணங்களாற்‌ 


பெற்று வருவதை மேலே சுட்டினோம்‌: 


காண்க:-- 
ன்மை ன்னிலை படர்க்கை 
தீ மு 
ஞான்‌ செய்யுந்து நீ செய்யுக்து அவன்‌ செய்யுக்நு 
ஞங்கள்‌ ) ' நிங்கள்‌ அவள்‌. ,, 
அவர்‌ 93 
அது ்‌/ 
அவ 3 


இவற்றுட்‌ பயின்று வரும்‌ உந்து” என்னும்‌ வினைச்சொல்‌ 
விகுதி “உந்து' என்பதன்‌ திரிபென்பதே இங்குக்‌ காட்டப்‌ 
போநக்துள்ளது. “உந்து ' என்ற விகுதியோ இக்காலத்தத்‌ 
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தமிழில்‌ வழக்காதற்று! மாண்டுபோயின ஒர்‌ குறியீடேயாம்‌. 
உலகவழக்கில்‌ ஒழிர்‌ தபோன மன்‌ றி இலக்கிய வழக்கிலும்‌ 
அது நின்று நிலவக்‌ காணோம்‌. மொழிவளர்ச்சிப்போக்கை 
ஆராய்வார்க்கு இஃது ஒருபொழுதும்‌ வியப்பினையூட்டா ௮. 
காளடைவிற்றோன்றி ஈடைபெற்றுப்‌ பின்‌ மறைந்தொழி 
கின்ற எத்துணையோ சொற்பிரயோகங்களில்‌ இதவும்‌ ஒன்‌ 
றெனக்‌ கணித்தமைவர்‌. தற்தால வழக்கில்‌ இப்பதம்‌ 
இறக்‌ அவிட்டதேயாயினும்‌ பண்டைக்‌ காலத்திலே தமிழ்‌ 
மொழிக்கண்‌ ௮ஃது எங்கனம்‌ கையாடப்பட்டு வர்ததென 
அறிந்‌ துகொள்ளத்‌ தமிழறிஞர்களெல்லோரும்‌ கடமை 
பூண்டுள்ளார்கள்‌. மலையாள மொழியில்‌ நிசழ்கால வினை 
மூற்றைச்சுட்டும்‌ “உகு” என்ற விகுதி தமிழில்‌ 'உந்து' 
என்ற உருவத்திற்றான்‌ இருத்தல்கூடும்‌. மெல்லின எழுத்‌ 
அக்கள்‌ மூக்கின்‌ வளியாற்‌ பிறக்கும்‌ இயல்பினவாத 
லினால்‌ மூக்கனொலியைத்‌ தமிழர்களினும்‌ மிக்குக்‌ கைப்பற்‌ 
நிய மலையாளகாட்டாரிடை “உந்து ' என்பது “ உந்து £ 
என மருவாமலிருந்திருக்குமேல்‌ ௮து ஈமக்கோர்‌ ஆச்சரி 
யத்தைத்‌ தருவதாகும்‌. திரவிட மூலபாஷை யென்றோ அல்‌ 
லது அம்மூலபாஷையோடு நெருங்கிய சம்பந்தமுடைய 
பாஷையென்றோ ஓப்புக்கொள்ளப்படும்‌ தமிழிலும்‌ உயர்‌ 
தரப்புலவர்‌ வழக்கில்‌ இவ்‌ “உந்து ' என்பது காணப்‌ 
பெறின்‌, தற்காலத்தே தமிழ்சதைர்தெழுந்த மொழியென்‌ 
னக்‌ கருதப்படும்‌ மலையாளமொழியின்௧கணுள்ள “உந்து ' 
பண்டைக்‌ தமிழ்வழக்கோடு ஒற்ற:மைப்பட்டு இவ்விரு 
மொழிகளையும்‌ பிரிக்கும்‌ மலைத்தொடரை ஊடுருவிச்‌ 
சென்று அவற்றை இணைக்கும்‌ ஒரு சுரங்கவழியாய்‌ அமை 
வதனை ஈரம்‌ கண்ணுற்றவராவோம்‌. அதனால்‌ இம்மொழி 

வழக்கை ௮ணுகி ஆராய்வது மிகவும்‌ அவயம்‌. 
* உந்து ' என்னும்‌ விகுதியின்‌ பண்டை வழக்காற்றை 
ஆராயப்புகின்‌ தமிழ்‌ மொழியிற்‌ சங்க 
புறநானூறு. . : நாலெனப்படும்‌ அதியிலக்யெங்களாய 
பத்துப்பாட்டு, எட்டூத்தோகை முதலிய 
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தொகைழால்களிலும்‌ இதன்‌ பிரயோகம்‌ அ௮ருகியே யுள்ள. 
தென்பது காணலாம்‌... எல்லாப்புலவர்களாலும்‌ எடுத்தா 
ளப்படாது போயினும்‌ இலெொரதாமும்‌ இதனை எடுத்தாண்‌ 
டிருப்பதே தஇரவிடமொழிநாலாராய்ச்சியாளர்க்கு ஒரு 
புஅவழியைத்‌ இறந்து காட்டாறிற்கும்‌. எட்டூத்தோகை 
நூல்களுள்‌. பழையையில்‌ தலைநின்ற விளங்குவது புற 
- நானூறு, இதிலடங்கய 400 பாடல்களும்‌ பல புலவர்‌ 
களாற்‌ பல காலத்துப்‌ பாடப்பட்டனவாம்‌. இக்‌. நாலகத்தே 
7 புலவர்களர்ல்‌ 10 பாடல்களில்‌ இவ்வுந்தீற்று வினைகள்‌ 
பிரயோகப்படுத்தப்பட்டுள்ளன, ஆூரியர்‌ பெயர்‌ அகம்‌. 
படாத ஒருபாடலிலும்‌ இப்பிரயோகம்‌ பயின்றுவக்திருப்‌ 
ப்தனையும்‌ காணலாம்‌. அவ்வேழு புலவர்களின்‌ பெயரும்‌ 
அவர்களாற்‌ 'பாடப்பட்டோர்‌ பெயரும்‌ சர்பத்‌ எண்‌ 


ணும்‌ இங்குக்‌ குறிப்பிடுகின்றேன்‌. 


புலவர்‌. . பாடப்பட்டோர்‌. .. பாடலெண்‌. 
1. மாங்குடிகிழார்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ 24 
செருவென்ற நெடுஞ்‌ 
செழியன்‌. 
ஷூ வாட்டாற்‌ றெழினி 
்‌ யாதன்‌. - 396 
2. ஒரு சிறைப்‌ நாஞ்சில்‌ வள்ளுவன்‌. 137 
பெரியனார்‌. 
3. பரணர்‌. ஞ்‌ 343 
ஷை ன்‌ 352 
4. கருஷர்க்‌' கதப்‌ ற ப 380 
5. புறத்திணை ஈன்‌  கரும்பனூர்கிழான்‌. 384 
னாகனார்‌ ட. * 


1. இப்பெயர்‌ *கந்சப்பிள்ளை' என்றிருச்கலாமென்‌ நூகிக்க 
இ.டமுண்டு, 
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புலவர்‌. பாடப்பட்டோர்‌... ்‌ பாடலெண்‌. 
6. கோவூர்‌ சழார்‌' சோழன்‌ குளமுத்றத்‌ 386 
அத்‌ அஞ்செ ள்ளி 
வளவன்‌. 
ஷ்‌. சோழன்‌ நலங்கிள்ளி. 400 
சீல மதுசை நக்‌சரர்‌ சோழகாட்டுப்‌ பிட 395 
வூர்‌ இழான்மகன்‌ 
_ பெருஞ்‌ சாத்தன்‌: 
புலவர்‌ பெயரில்லை ச்‌ ்‌ 339 


இவற்றுள்‌ சதைவின்றிப்‌ பூர்த்தியாகக்‌ இடைத்துள்ள 
பாடல்கள்‌ மூன்றே. அவையாவன. 24, 137, 386.. எஞ்சிய 
எட்டுப்பாடல்களும்‌ இடையிடையே. அடிகள்‌ சதைக்துள்‌ 
எனவேயாயினும்‌ பெரும்பாலன உந்திற்றுச்‌ சொல்லின்‌ 
பிரயோகத்தை நிச்சயிக்க. .ஒருவழி . உதவுவனவேயாம்‌. 
352-ம்‌ செய்யுளும்‌ .400-ம்‌ செய்யுளும்‌ அறவே இவ்வா 
ராய்ச்சிக்குப்‌ பயன்படா து நிற்கின்றன. 

இப்பாடற்‌ . ஜொகையில்‌ இரண்டு பாடல்களுக்கே 


்‌ பண்டையுசையாிரியர்‌ உரைவரைந்துள்‌ 
உரைகாரர்‌ 


கொள்கை, ளார்‌. அவற்றின்‌ எண்‌ 24, 137. அவற்‌ 
நில்‌ வரும்‌ உக்தீற்றச்‌ சொற்களை அவர்‌ 


பெயசெச்சமெனக்‌ கொண்டனர்‌. 


புறம்‌ 24:-- 

“ ரெல்லரியு மிருந்தொழுவர்‌ 
செஞ்ஞாயிற்ற வெயின்‌ முனையிற்‌ 
றெண்கடற்றிசை மிசைப்பாயுக்‌.த, ' 
திண்டிமில்‌ வன்பரதவர்‌ 

5. வெப்புடைய மட்டுண்டு 
தண்குரவைச்‌ சீர்.தூங்குக்‌ து, 
தூவற்கலித்த தேம்பாய்புன்னை 
மெல்லிணர்க்கண்ணி மிலைந்‌தமைந்த 

- செல்வளைமகளிர்‌ தலைக்கைதரூஉக்‌ த, 
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10. வண்டுபடமலர்ந்த தண்ணுங்கானன்‌ 
முண்டகக்கோதை யொண்டொடி.மகளி 
ரிரும்பனையின்‌ குரும்பைநீரும்‌ 
பூங்கரும்பின்‌ நீஞ்சாறு 
மோங்குமணற்‌ குவவுத்தாழைத்‌ 

15. தீநீசோ டுடன்‌ விரா௮ப்‌ 

-. மூந்நீருண்டு முந்நீர்ப்பாயுந்‌ 
தாங்காவுறையு ணல்லூர்‌ கெழீஇய 
வோம்பா வீகை மாவே ளெவ்வி 

19. புனலம்‌ புதவின்‌ மிழலை யொடு ௬ 

்‌ க * ர 
இதில்‌ “பாயுந்து ' “ தூங்குந்து ' தரூஉந்து ' என்னும்‌ 
பெயசெச்சங்கள்‌ மூன்றும்‌ 19-ம்‌ அடியில்‌ வரும்‌ “ மிழலை ்‌ 
யென்னும்‌ பெயரைக்கொண்டு முடிந்தனவென்றனர்‌. 
16-ம்‌ அடியிற்றில்‌ வரும்‌ “ பாயும்‌ ” என்ற சொல்லும்‌ 
குப்‌ பதிலாக “பாயுக்து' என்ற பாடபேத 
பாடபேத ஆரா ன்‌ ட்ட ல ஆ ழ்‌ 
ப்ச்‌. மூம்‌ குறிக்கப்பட்டிருக்கின்றது. இப்‌ 
பாடபேதத்தினைம்‌ கைக்கொள்ளின்‌ 17-ம்‌ 
அடியின்‌ முதற்சீர்கள்‌ * ஆங்காவுறையுள்‌ ' என்றே நிற்கும்‌. 
இங்கனம்‌ வருதல்‌ கொள்ளத்தக்கதன்ற. “* ஆங்கவ்வுறை 
யுள்‌ ' என நிற்பின்‌ “' அங்கனம்‌ உறைதலையுடைய ஊர்‌ ” 
எனப்‌ பொருள்பட்டு முற்கூறிய செயல்‌ பலவற்றையும்‌ 
சுட்டக்கூடும்‌. 
“முக்நீருண்டு முக்நீர்ப்பாயுச்‌ 
தாங்கவ்‌ வுறையுணல்லூர்‌ கெழீஇய 
என்பதன்கண்‌ இரண்டாமடியில்‌ வரும்‌ வகரவொற்றினையே 
காலென மயங்க எடெழுதினாரிற்‌ சிலர்‌ * தாங்கவ ' என்ப 
தனைத்‌ “தாங்கா ' வெனத்‌ தஇிரித்திருக்கலாமென ஊ௫க்‌ 
கவும்‌ இடமுண்டு. 
பலவாக்கயெங்களில்‌ அடுக்கவெரும்‌ வினைஞுற்றுக்களைப்‌ 
பின்வாக்யெத்தோடிசைப்பதற்குச்‌ ல புலவர்கள்‌ * ஆங்கு ' 
அல்லது *அங்க' என்னும்‌ இடைச்சொற்‌ பிரயோூத்‌ 
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இருப்பதனைப்‌ பரக்கக்‌ காணலாம்‌. சந்தர்ப்பத்திற்குத்‌ 
தக்கவாறு இவற்றை விட்டு வேறு இடைச்சொற்களையோ 
பிறசொற்களையோ இலை உபயோ௫த்துமிருக்கின்றனர்‌. 
ஈக்‌சோர்‌ இயற்றிய திருமுருகாற்றுப்படையில்‌ வருவனவற்றை 
நோக்குக. 

(1) முருகவேளுடைய ஆறுமுகங்களின்‌ செயலையும்‌ 
வெவ்வேறு முற்றுவினைகளாற்‌ குறித்துவிட்டு அவற்றை 
ஒருங்கு தி பகன்‌ இம்‌ ஜ்வரும்‌ அடிகளைத்‌ தருகின்றனர்‌. 

*  ஒருமுகங்‌ 
குறவர்‌ மடமகள்‌ கொடிபோ ஓசுப்பின்‌ 
மடவரல்‌ வள்ளியொடு ஈகையமர்க்‌ தன்றே 
யாங்கம்‌ 
மூவிரு முகனு முறைகவின்‌ றஜொழுகலின்‌ ”' 

(2) இதுவேபோன்று அப்பெருமானுடைய கைகளின்‌ 
தொழில்களைத்‌ தனித்தனி தந்து அவற்றையும்‌ ஒருங்கு 
சேர்த்துக்‌ கூறும்‌ முறை இங்குக்‌ கவனிக்கத்தக்கது. 

௮ ட *.... இருகை 

வானச மகளிர்க்கு வதுவை சூட்ட 

வாங்கப்‌ 

பன்னிரு கையும்‌ பாற்பட வியற்றி'* 
இவற்றில்‌ நின்றும்‌ வினைமுற்றுக்கொண்ட வாக்கியங்களைத்‌ 
தொகுத்துப்‌ . பின்வாக்கெத்தோடிணைப்பதற்கு “ஆங்கு' 
என்னுஞ்சொல்‌ உபயோகப்படுத்தப்பட்டதென ஈன்கறிய 
லாகும்‌. ஆயினும்‌, காட்டிய இரண்டு பிரயோகங்களிலும்‌ 
அம்மொழி “கூன்‌ ' அல்லது தனிச்சொல்லாய்‌ வந்திருத்‌ 
தலின்‌ ஆங்கென்னுஞ்சொல்‌ அடியினுறப்பசையா யமைந்த 
முன்குறித்த புறநானூற்றின்‌ அடிக்கு இம்மேற்கோள்‌ 
பொருந்துவகாமோவெனச்‌ சிலர்‌ ஐயுறலாம்‌. இலக்கயெ 
வழக்கைச்‌ சிறிது ஆராயுமிடத்துக்‌ கூனாய்வரும்‌ தனிச்‌ 
சொல்‌* பொருள்தந்து நிற்பதனையும்‌ அடியுறுப்பாய்‌ 


, * இதனை 'உசையசை' யென்றும்‌ கூறுவர்‌. 
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அமைக்துவருவன பொருள்பயவாமல்‌ கேவலம்‌ . அசையாய்‌ 
நிற்பதனையும்‌ காணலாம்‌... ஒருசெய்யுளின்‌ அளவு. முற்றிய 
அடியின்‌ உள்ளுறுப்பாய்‌ ஒருசொல்‌ வந்தமைவதும்‌ ௮ஃ 
தன்றிப்‌ புறத்தத்‌ தனியே நிற்பதும்‌ அச்செய்யுளியற்றிய 
புலவரின்‌ கருத்தின்‌ போக்கையும்‌ அதனோடொழுகும்‌ செய்‌ 
யுள்‌ ஈடையினையும்‌ . பொறுத்திருப்பனவேயாம்‌. இவ்விரு 
நிலையும்‌ பொருள்‌ கொள்ளுமிடத்‌ துவேற்றுமைதரா. “ஆங்கு” 
என்ற சொல்‌ இவ்விருநிலையிலும்‌ பொருள்‌ பயக்‌ அம்‌. பொரு 
ளின்நியும்‌ நிற்பதைக்‌ காணலாம்‌. ' 
சிலப்‌ : மங்கலவாழ்‌த்துப்பாடல்‌ . 
“ ஓங்இப்‌ பரந்தொழுகலான்‌ - 
ஆங்கு 
பொதியிலாயினு மிமய மாயினும்‌ '' 
இவ்விடத்தே *ஆங்கு' கூனாய்‌ நின்றும்‌ * ஆதலால்‌ ” 
என்னும்பொருளைத்‌ தர்‌ த்து. 
புறம்‌. 2: 
ட இமுரணிய நீருமென்றாம்‌. 
கைம்பெரும்‌ பூதம்‌ ம்‌ 
இதில்‌ “ ஆங்கு'. அடியினுறுப்பசையாய்‌ அமைந்து கின்‌ 
றும்‌ பொருள்தாக்‌ . காண்கிலோம்‌. இதனால்‌ ' ஆங்கு” 
என்னுஞ்சொல்‌ தனிச்சொல்லாய்‌ நிற்பினும்‌ அடியினுள்ளு 
அப்பாய்‌ அமையினும்‌ பொருள்‌ தந்‌ தம்‌ தராதும்‌ வரலா 
மென்றறியலாகும்‌. .சீழே காட்டிய புறம்‌. 395-ம்‌ பாடலை 
நோக்க முன்‌ குறிப்பிட்ட பாடபேதம்‌ ஒருவர்று உறுதி 
பெறுகின்றது. 
 அகலள்ளற்‌ புள்ளிரீஇயுக்‌ து 
வாங்கப்‌, பல ஈல்ல புலனணியுஞ்‌ 
... சர்சான்ற ்‌ ஸ்ம கத 
வினைஞமுற்றுக்களைச்‌ சேர்க்கும்‌ ட ஆக்கு ்‌ என்ற அசைச்‌ 
சொல்லின்‌ பிரயோகம்‌ புறம்‌. 6- லும்‌239- லும்‌ வர்‌ திருக்கன்‌ 
றது. “ஆங்கு'. என்னும்‌ அசைப்புச்‌ சொல்லின்‌றியும்‌ 
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வினைமுற்று வாக்யெங்களைப்‌ பண்டைப்புலவர்‌ வேற வழி 
யினும்‌ தொடித்துள்ளாளன்பன்‌ புறம்‌. 343-ம்‌ பாடலால்‌ 
விளங்கும்‌. 


64 


கழித்தோணியா ற்‌ கசைசேர்க்குக்து 
மலைத்தாரமுங்‌ கடற்றாரமும்‌ 

இங்கு முற்கூறிய பொருள்களை “மலைத்தாரம்‌' “கடற்ளாரம்‌' 
என்னுமிரண்டு டபொதுமொழிகளாற்‌ சுட்டி: வாக்கயெங்களை 
இசைத்திருக்னெறனர்‌. “*அதான்று '! -* அதனால்‌ '” முத 
லிய வேறு சொற்களினாலும்‌ சந்தர்ப்பம்‌ நோக்கி இணைத்‌ 
திருக்கன்றனர்‌. இவ்வாறு பின்வாக்கயெங்களோடு சேர்க்‌ 
கப்படாமலே முன்‌ வாக்கியங்கள்‌ வருமென்பதனையும்‌ 


39 


“ தங்குரவைக்‌ கொளைத்தாங்குந்‌ தூ 
உள்ளிலோர்க்கு வலியாகுவன்‌”” 
என்ற புறம்‌. 396-ம்‌ பாடலடிகள்‌ ஈன்ருச விளக்கும்‌. 
புறம்‌, 10, 18, 27 முதலிய பாடல்களும்‌ இதனைத்‌ தக்கவாறு 
தெளிவு றத்‌ தும்‌. சிறுபாணாற்றுப்படையில்‌. வந்துள்ள 
“ சகவைத்தாளலவன்‌ கலவையொடு பெறுகுவி : 
செரிமறிர்தன்ன காவினிலங்‌ கெயிற்றுல்‌ 
சாறயர்‌ மூ தூர்‌ 
ன்ததவள்பும சிறிது ஈணியதுவே '' 
என்ற அடிகளும்‌ இதனைக்காட்டும்‌. 
ஈல்லிசைப்புலவர்‌ செய்யுட்களில்‌ வினைமுடிவு செய்‌ 
வது மாட்டுறுப்பானும்‌ எச்சவுறுப்பானும்‌ ஆமெனத்‌ 
தொல்காப்பியனார்‌ செய்யுளியலிற்‌ கூறியிருப்பதைக்‌ கவனிக்‌ 
இன்‌ எடுத்துக்காட்டிய இப்‌ பிரயோகங்களைக்‌ தவறெனத்‌ 
தள்ளவியலாது. இது நிற்க. 








1. சிறுபாணுற்றுப்படை 50, 67, 83 
2. மலைபடுகடாம்‌ 557. 
புறம்‌, 28. 
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“ தாங்காவுறையு ணல்லூர்‌ கெழீஇய '” என்றெ 
டுத்த பாடத்திற்குப்‌ பண்டையுரையாசிரியர்‌ “ பரிக்க 
வொண்ணாத பலமக்களும்‌ வாழ்தலை யுடைய நல்ல ஊர்‌ 
கள்‌ பொருந்திய '' என்று! பொருள்‌ கொள்ளவேண்டி 
யதாயிற்று. “ பரிக்கவொண்ணாத பலமக்களும்‌ வாழ்தல்‌ ்‌ 
என்ற தொடர்‌ விளங்கெபொருள்தரக்‌ காண்கிலோம்‌. 
இதனை நிலைகிறுத்துவான்வேண்டி யாதாமொரு பொருளை 
வலிந்து கொள்ளவேண்டுமே யன்றி எளிதில்‌ ஒரு தெள்‌ 
ளிய பொருள்‌ அத்தொடரிலெழக்‌ காணோம்‌. 

இதனை விடுத்து, “ங்கவ்வுறையுணல்லூர்கெமீஇய 


என்ற பாடத்தைக்‌ சொள்ளின்‌ “ முற்கூறிய வண்ணம்‌ உறை 
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தல்‌ அல்லது வாழ்தலையுடைய ஈல்லஷர்கள்‌ பொருந்திய ' 

என்ற பொருள்‌ தெள்ளிதின்‌ அமைவதாகும்‌. 
எடுத்துக்கொண்ட செய்யுளில்‌ ஓர்‌ அடியின்கண்‌ வர்‌ 
தேறிய பாடபேதத்தைக்‌ குறித்த அபிப்‌ 


உரைகாரர்‌ கொள்‌ சொயம்‌ எவ்வாறு நிற்பினும்‌, ௮ச்செய்‌ 


கை பொருந்தாமை 


யுளிற்‌ பயின்ற உந்திற்றுச்‌ சொற்கள்‌ 
பெயசெச்சமாமெனப்‌ பண்டையுரையாசிரியர்‌ கொண்ட 
அவ்விலக்கணமுடிபை ஏனைய செய்யுட்களிலும்‌ பொருத்தி 
ஆராயவேண்டிய௰த மிகவும்‌ அவசியம்‌. இவ்வாசாய்ச்சக்கு, 
புறம்‌, 339, 352, 380, 384, 400 என்ற எண்ணுள்ள 
செய்யுட்கள்‌ இதைந்து காணப்படுவனவா தலின்‌ முத்றும்‌ 
அறுதியிட்டுரைக்கப்‌ பயன்படுவனவல்ல: 343 - ஓம்‌ 
396-லும்‌ வரும்‌ பெயரெச்சங்களை முடிவுசெய்யப்‌ பல அடி. 
கள்‌ கடந்து சென்றே பெயரைக்‌ கொள்ளவேண்டிய திருக்கன்‌ 
றது. அஃது ஒருவிதம்‌ செல்லுமேயாயினும்‌, 395-ம்‌ பாட 
்‌ லில்‌ வரும்‌. உந்தீற்றுச்‌ சொற்களைப்‌ . பெயரெச்சமாகக்‌ 
கொள்ளற்கு இடமேயில்லை. 
“ மென்புலத்து வயலுழவர்‌ 

வன்புலத்‌.அுப்‌ பகடுவிட்டுக்‌ 

குறுமுயலின்‌. குழைச்சூட்டொடு- 

நெவொளைப்‌ பல்லுவியற்‌ 
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பழஞ்சோற்றுப்‌ புகவருந்திப்‌ 
பு.தத்றளவின்‌ பூச்சூடி 

க. % 

ன அரியலாருந்து 

ன்‌ 3 
நீர்க்கோ ழில்‌ கூப்பெயர்க்குந்‌ து 

௦ 3 ௬ 
யகலள்ள ற்‌ புள்ளிரீஇயுக்‌,து 
யாங்கப்‌ பலகல்ல புலனணியுஞ்‌ . 
சீர்சான்ற விழுச்சிறப்பிற்‌ 
சிறுசண்யானைப்‌ பெறலருந்தித்தன்‌ ்‌ 
செல்லா ஈல்லிசை யுறந்தைக்குணாது ” 


ச க 


இதில்‌ வந்துள்ள உந்தீற்றுப்‌ பிரயோகங்களைப்‌ பெயரெச்‌ 
சங்களெனக்கொண்டு அவற்றை முடித்தற்குப்‌ “புலன்‌ 
என்ற பெயரையோ “* உறந்தை ' என்ற பெயரையோ எடுத்‌ 
துக்கொள்ளினும்‌, இடையில்‌ “ஆங்கு என்ற அசைச்‌ 
சொல்‌ வந்து அம்முடிபு பொருக்துவதன்றெனக்‌ காட்டும்‌. 
பெயரெச்சத்தினையும்‌ அது தழுவும்‌ பெயரினையும்‌ இவ்‌ 
வாரு5 இடைச்சொற்‌ பெய்து பிரித்தல்‌ இயற்கையிற்‌ செல்‌ 
லும்‌ வாசக அமைப்பொடு இிறிதும்‌ பொருந்துமா றில்லை. 
ததத மெச்சமொடு சவணுங்‌ குறிப்பி 
னெச்சொல்‌ லாயினு மிடைநிலை வரையார்‌ ' 
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என்றனர்‌ தோல்காப்பியர்‌, இங்கு இடைஙநிலையாய்‌ வந்துள்ள 
அசை. ”' வெணுங்குறிப்பின '' தாமோ? ஒருகால்‌ ௮௪ர 
.தாரணமான இவ்வகை வாக்கெயவமைதியும்‌. வரலாமெனக்‌ 
கொள்ளினும்‌, ஈமது கோட்பாட்டை அசைவுராவண்ணம்‌ 


நிலைநிறுத்‌ அதற்கு 386-ம்‌ புறப்பாட்டு ஒன்றே போதும்‌. 





. * 6பெறலருந்தித்தன்‌' என்ற பாடம்‌ இறந்த: பொருள்தர 
-வில்லை. புறம்‌. 80-ம்‌ பாடல்‌ 6-ம்‌ அடியில்‌ வந்ததுபோல்‌: * போரருக்‌ 
்‌ இத்தன்‌” என்றேனும்‌ ௮ல்ல.து *பொரலருக்இத்தன்‌ ? என்றேனும்‌ 
சண்டும்‌ பாடமிருச்சவேண்டுமென்று தோன்றுஇறது. 

4 
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ஐயுறவினாற்‌ குழைக்கப்படும்‌ மனத்திற்கு இஃ்தோர்‌ கல்‌ 
கரை விளக்காக விளங்‌இப்‌ பழையதோர்‌ மொழிவழக்கா ற்றை: 
விசதமாய்க்‌ காட்டிரிற்தின்றது. இப்பாடல்‌ சோழன்‌ குள 
மூற்றத்துத்‌ அஞ்செ சள்ளிவளவனைப்‌ பாராட்டிக்‌ கோவூர்‌: 
இழார்‌ பாடியது. 
“ நெடுநீர நிறைகயத்தப்‌ 

படுமாரித்‌ தளிபோல 

நெய்துள்ளிய வறைமுகக்சவுஞ்‌ 

சூடுகிழித்து வான்‌ மிசையவு. 

மூன்கொண்ட வெண்மண்டை 

யான்பயத்தான்‌ முற்றழிப்பவும்‌ 

வெய்துண்ட வியர்ப்பல்லது 

செய்தொழிலான்‌ வியர்ப்பநியாமை 

யித்தோ னெர்தை யிசைதனதாக 

வயலே, ரசெல்லின்வேலி நீடியகரும்பின்‌ 

பாத்திப்‌ பன்மலர்ப்‌ பூத்த தும்பின 

புறவே, புல்லருக்‌அு பல்லாயத்தான்‌ 

வில்லிருக்த வெங்குறும்பின்‌ ௮ 

கடலே, காறந்த கலனெண்ணுவோர்‌ 

கானற்புன்னைச்‌ சினைநிலைக்குந்‌ து 

கழியே, சிறுவெள்ளுப்பின்‌ கொள்ளைசாற்றிப்‌ 

பெருங்க னன்னாட்‌. டுமணொலிக்குகந் து 

அன்ன ஈன்னாட்டுப்‌ பொருகம்‌ யாமே 

3 ழே 99 

இப்பாடலை: ஆராயின்‌ இழேதரப்படும்‌ உண்மைகள்‌: 
'வெளியாம்‌ :-- 

(1) “நிலைக்குந்து ' * ஒலிக்குந்து ' என்னும்‌ வினைச்‌ 
சொற்கள்‌ மேலையடிகளில்‌ நிற்கும்‌ “ ததும்பின ' “குறும்‌. 
பின்று * என்பவற்றைப்போல வினைஞமுற்றுச்‌. சொற்களே 
யாய்‌ அமைந்தன வென்பது. 

(1) மேற்கூறிய சான்கு வினைமுற்றுக்களையும்‌ “அன்ன” 
என்னும்‌ இடைச்சொல்‌ பின்வரும்‌ வாக்கியத்தோடிசைச்‌ 
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அப்‌ புறம்‌, 395, 24-ஆம்‌, பாடல்களோடு இப்பாடலையும்‌ 
வாசக அமைப்பில்‌ ஒற்றுமைப்படுத்‌ அன்‌ றதென்பது-. 

(011) உந்தீற்றச்‌ சொற்களைப்‌ பெயசெச்சங்களெனக்‌ 
கொள்ளின்‌ அவை கொண்டுமுடியவேண்டும்‌ “கடல்‌”, “கழி” 
என்பன அவற்றிற்கு முன்னின்ற எச்சமல்ல வென்னுல்‌ 
கருத்தை நிலைகாட்டுெறதென்ப. 

உந்தீற்றுச்‌ சொற்களைப்‌ பெயசெச்சமாய்க்‌ கோடற்கு 
இச்செய்யுள்‌ இடந்தரவில்லை. வாக்யெங்களின்‌ ௮மைப்பி 
னாலும்‌ பொருள்‌ செல்லும்‌ நேர்மையாலும்‌ அவற்றை வினை 
மூற்றாகக்‌ கோடலே தக்க. இலவேளை செம்மையாக நேர்‌ 
பட்செசெல்லும்‌ வாக்யெங்களை அலைத்துத்‌ திரித்து வேண்‌ 
டும்‌ பொருள்‌ பெறவைத்தற்கென எற்பட்டுள்ள லெ விசே 
டப்‌ பொருள்கோள்முறைகளைக்‌ கையாடின்‌ இவற்றைப்‌ 
பெயசெச்சமெனவும்‌ சாதிக்கலாம்‌! “ஓலிக்குந்து கழி' “நிலைக்‌ 
குந்து கடல்‌' “ பூத்ததும்பின வயல்‌ ” எனக்சொள்ளினும்‌ 
“ குறும்பின்ற புறவு ” என்பது பெயசெச்சத்தொடசாய்‌ வர : 
ஒருவழியும்‌ காணோம்‌. 

இதனினும்‌ வேறாக ஈற்றடிக்கண்‌ வந்த “ ஈன்னாடு ' 
என்னும்‌ பெயரைக்கொண்டு . *நிலைக்குந்து ” முதலிய 
பெயசெச்சங்கள்‌ முடிர்தனவெனக்‌ கூறின்‌, ௮ஃதும்‌ பொரு 
ந்துமாறில்லை. ௮ப்‌ பொருள்கோள்முறையிலும்‌ “ குறும்‌ 
பின்றுஈன்னாடு ' என்பது பெயசெச்சத்தொடரசாய்‌ வாராது. 
இனியும்‌, “ஈன்னாடு' என்னும்‌ பெயர்ச்சொ ற்குமேல்‌ 
“அன்ன ' என்னும்‌ இடைச்சொல்லொன்று பெய்து 
நிறுத்தி, மேலேதரப்பட்ட வாசகங்களிற்‌ கூறிமுடிக்தன 
வற்றைப்‌ பின்னரும்‌ புலவர்‌ சுட்டியுள்ளாரென்பஅ வெளிப்‌ 
படை. “ஈத்தோனெந்தை யிசைதனதாக ' * அன்ன ஈன்‌ . 
னாட்டுப்‌ பொருஈம்‌ யாமே ' என்னுமி-ண்டடி.களினிடையில்‌ 
வந்துள்ள வாசகங்கள்‌ நான்கினும்‌ “வயலே” * புறவே ' 
“கடலே' “கழியே' என்று வரும்‌ மொழிகளினீற்றில்‌ 
எண்ணேகாரம்‌ தந்‌ து அவற்றைத்‌ தத்தமக்காம்‌ வினைஞற்‌ 
அக்களை அவாய்‌ நிற்குமாறு நிரல்படக்‌ கோத்தமைத்திருக்‌ 
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குர்‌ தன்மையே அம்மொழிகள்‌. வினைமுற்றக்கொண்ட 
வாசகங்களால்‌ தொடரமப்பெற்றிருக்கன்றன வெனக்காட்‌ 
டும்‌. உந்தீற்ற வினைச்சொற்களைப்‌ பெயரெச்சமெனல்‌ 
கொள்வாரது மத மதுசரித்து இவ்வாசகங்களினமைப்பை 
நோக்கின்‌, * வயலே” “ புறவே £ எனத்தொடங்கய இரண்டு 
வாசகங்களை முற்றுவினை கொள்ளும்‌ வண்ணம்‌ தொடுத்துப்‌ 
பின்னர்ச்‌ கடலே ' 'கழியே ' எனத்தொடங்கும்‌ வாச 
கங்கள்‌ வர்‌ துழிப்‌ புலவர்‌ எச்சவினையைக்‌ கையாடின ரென்று 
கூறல்‌ வேண்டும்‌. அது எத்துணை பொருக்தும்‌ ? 
வாக்கயெங்களின்‌ இயற்கை யமைப்பையும்‌ இயற்கைப்‌ 
பொருள்கோண்முதையையுக்‌ தள்ளிவிட்டு இயற்கையின்‌ 
மாறுபட்ட முடிபுகளைக்‌ கொள்ளுவதனாலே செய்யுட்‌ கருத்‌ 
அக்களைப்‌ பிழைபட வுணர்கின்றோம்‌. : அதனால்‌ அவ்வழிக்‌ 
கண்‌ இறங்காது நேரிய பொருள்தச. உர்தீற்றுச்‌ சொற்களை 
வினைமுற்றாகவே இங்குக்‌ கோடல்வேண்டும்‌. புறம்‌, 24, 
137-ம்‌ பாடல்களைத்‌ தொல்காப்பியனார்‌ விதியென ஒன்றைக்‌ 
கருதி அதன்‌ ஆட்சிக்குட்படுத்தி வலிந்து பொருள்கொண்ட 
பண்டையுரையாகசிரியர்‌ அவ்விதியைச்‌ சிறிதும்‌ தழுவாது 
நிற்கும்‌ இப்பாடலை எங்கனம்‌ திரிப்பரோ அறியோம்‌. 
கோவர்கிழாரின்‌ செய்யுளில்‌ நின்றும்‌ பண்டைத்‌ 
ம்‌ தமிழ்‌ வழக்காற்றில்‌ உர்தீற்று வினைச்‌ 
உந்தீத்று ன்‌ சொற்கள்‌ வினைமுற்றாகவே பயின்ற: வர்‌ 
ட பபதகிதாரு திருந்தனவென்று நாம்‌ அறிந்‌ தகொண் 
டோம்‌. தமிழுக்குப்‌ பண்டை இலக்கண 
வாஇிரியரசாய தொல்காப்பியனாரோ உந்தீற்றுப்‌ பெயரெச்‌ 
சத்திற்கெனக்‌ கருதத்தக்க சூத்திரம்‌ ஒன்‌ றியற்றினாரேயன்‌ றி 
உந்திற்று வினைமுற்றுக்களைப்பற்றித்‌ தமது _நாலில்‌ யாண்டும்‌ 
யாதும்‌ கூறினால்லர்‌." அவர்‌ ௮ங்கனம்‌ கூருது விடுத்தமைக்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ யாதாயிருக்கலாமென ஆராயுமிடத்துக்‌ £ழ்க்‌ 
1, - உர்தீற்றுவினைச்சொற்களை வினைமுற்றென எங்கனம்‌ 
தொல்காப்பியனார்‌ கொள்ளவில்லையோ ௮ங்கனமே அவற்றைப்‌ 
பெயசெச்சமெனவும்‌ அவர்‌ கூறினால்லரெனச்‌ சிலர்‌ கூறலாம்‌, 
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காட்டிய முடிவுகளில்‌ ஒன்றனை நாம்‌ ஒப்புக்கொள்ள வேண்‌ 
டியதாகும்‌. அவையாவன :-- 

(1) தொல்காப்பியர்‌ காலத்தில்‌ உந்திற்று வினைமுற்று 
இல்லா திருந்து பிற்காலத்‌ அுதித்திருக்கலாம்‌. 

(1) அவரது காலத்திலேயே இப்பிரயோகமிருர்‌ஆ 
அதனை இழிவழக்காகக்‌ கருதி அன்னார்‌ ஒழித்திருக்கலாம்‌. 

.... (114) பண்டைச்காலத்து நின்று நிலவி தொல்காப்பியர்‌ 

காலத்து அவ்வுந்தீற்ற! வினைமுற்று வழக்காறற்றப்போயி 
ருக்கலாம்‌. 

தொல்காப்பியத்துள்‌ உந்தீற்று விளைமுற்றுக்கள்‌ 
சுட்டப்படாமைக்கு மேற்காட்டிய மூன்று காரணங்களில்‌ 
யாதேனும்‌. ஒன்றைக்‌ கற்பிக்கலாம்‌. இவற்றுள்‌ உண்மைக்‌ 
காரணம்‌ எதுவெனக்கண்டு துணிவதே இனி ஈம்மேற்‌ 
போந்த கடமையாகும்‌. முற்காட்டப்பட்ட இசண்டு கார 
ணக்களும்‌ இங்குப்‌ பொருந்‌ அவனவல்ல வென்பது வெளிப்‌ 
படை: பரணர்முதலிய புலவர்கள்‌ பிற்காலத்தா ரென வலிக்‌ து 
கொள்ளினும்‌ (சங்கப்புலவர்களில்‌ இவர்‌ முற்பட்டா 
சென்பது தேற்றம்‌) அவர்கள்‌ ஆண்டுள்ள இவ்வழக்குப்‌ 
பிற்கால இலக்கியங்களில்‌ எங்கேனும்‌ புகுந்து நிற்கக்‌ 
காண்கின்றோமா ? பிற்கால இலக்கண நநால்களிலும்‌ ௮ 
குறிக்கப்படவில்லையே. சங்க இலக்யெங்களிலுங்கூட இவ்‌ 
வழக்கு அருகக்டெக்குமெனின்‌ அதனைப்‌ பிற்கால 
வழக்செனக்‌ கோடலெங்களனம்‌? கோவூர்கிழார்‌, ஈர்‌, 
பரணர்‌ முதலிய : ஈல்லிசைப்புலவர்கள்‌ செய்யுட்களிலும்‌ 


தொல்காப்பியனார்‌ தமது இலக்கண த்தில்‌ உந்திற்று வினைச்சொல்‌ 
லின்‌ பிரயோகச்சைச்குறித்து வெளிப்படையாக யாதொன்றும்‌ 
கூறாுதுபோயினமையே அவர்காலத்தில்‌ தமிழக த்தில்‌ அப்பிரயோகம்‌ 
இறக்சொழிக்‌ததனை நன்கு வலியுறுத்தும்‌. தொல்காப்பிய உரையா 
சிரியர்களாய சேனாவரையரும்‌, ஈச்‌௫னார்க்‌இனியரும்‌, புறகானூற்றுப்‌ 
பண்டையுரையாடரியரும்‌ உந்தீற்று வினைச்சொந்களைப்‌ பெயசெச்ச 
மெனச்‌ கொண்டிருக்க, தொல்காப்பியர்‌ அவற்றை வினைஞுற்றாகச்‌. 
கணித்துள்ளாரொன்று துணிந்துசொல்ல இடமில்லை. 
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இப்பிரயோகம்‌ ஏறிக்கெெப்பதைக்‌ காணின்‌ அதனை இழி 
வழகந்கென யார்தாம்‌ புறக்கணிப்பர்‌? மலைகாட்டோடு 
பிற்கால அரசியற்‌ குழப்பத்திற்‌ சேர்ந்தபோன நாஞ்சி 
னாட்டு வள்ளுவனைப்‌ பாராட்டிக்‌ கவிபுனைக்த ஒருகிறைப்‌ 
பெரியனாசை மலைநாட்டு வ்ழக்காற்‌ பிடிக்சப்பட்டவரென 
ஒருகால்‌ ஓதுக்கினும்‌, செந்தமிழ்த்‌ தலைாரடாய மதுரை 
யில்‌ வாழ்ந்த ஈக்ரேரை ௮ங்கனம்‌ ஒதுக்க: வழியுளதோ ? 
செய்யுட்‌ குற்றம்‌ ஆராய்வதில்‌ * இசையாற்றிசை போய ” 
நக்சேரே இவ்வுந்தீற்றுக்களைக்‌ கையாடியுள்ளாசெனின்‌ 
இதனை இழிவழக்கெனக்‌ தள்ளல்‌ எற்கத்தக்கதோ ? இவ்வா 
ரூய பல இடர்ப்பாடுகள்‌ நிகழ்தல்பற்றி முன்னைய இரண்டு 
காரணங்களும்‌ இங்கே பொருந்தாவென்றே கொள்ள வேண்‌ 
டும்‌. - அதுபற்றித்‌ தோல்காப்பியம்‌ .இயற்றப்பட்ட. காலத்‌ 
திற்கு முன்றானே இவ்வுந்‌்இற்று வினைமுற்றப்‌ பிரயோகம்‌ 
தமிழகத்தில்‌ : இறந்‌ துபோய்விட்டதென்ற மூன்ராவது முடி. 
வுக்கே நாம்‌ வரவேண்டியதாகின்றது. தோல்காப்பியம்‌ 
இடைச்சங்க நாலெனக்‌ கூறும்‌ பெரும்பாலாருக்கும்‌ இம்‌ 
முடிவு அதிசயத்தையும்‌ வருத்தத்தையும்‌ ஊட்டாதிராது, 
ஆயின்‌, அன்னார்க்கு இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்திற்‌ கூறவேண்டிய 
தொன்றளது. பெரும்பாலனவாய ஏனைய தேசங்களில்‌ 
பழங்கதையும்‌ உண்மைச்சரித்திரமும்‌ அறிவாளர்களால்‌ 
வேறு. வேறு பிரித்‌ துணரப்பட்டுத்‌. தனித்தனியே வைக்கப்‌ 
பெறுஇன்றன. . இர்தியாவிலோ, முக்யெமாகத்‌ தமிழக 
மென்னும்‌ தென்னிர்தியாவிலோ, அவ்வித நிகழ்ச்சி இன்‌ 
னும்‌ வாராதிருப்பது பெரும்‌ பரிதாபமே. இங்கே பெரும்‌ 
பாலாரிடையும்‌ பழங்கதையும்‌ சரித்திரமும்‌ விரவிக்‌ 
குழைத்த புராண உண்மைகளிலேயே ஈம்பிக்கதை நிலைத்து 
நிற்கக்‌ காண்கின்றோம்‌. இயற்கைச்சாஸ்தி ஆராய்ச்சி 
யும்‌ இயற்மையுண்மை மதிப்பும்‌ இயற்கை உண்மைகளை 
ஆராய்ந்து . கோடற்குரிய: முறையும்‌ ஏற்படாதவரை நாம்‌ 
புசாணம்‌ விரிப்பதில்‌ தலைநின்று விளங்குவோமே தவிர, 
தார்க்கக முறைகளை யதுசரித்து ஆராய்ச்சிபுரிந் து இயற்கை 
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யுண்மைகளைக்‌ ஈண்டுகொண்டவராகேம்‌. அறிர்தவற்றைக்‌ 
'கொண்டு அறியா தனவற்றை அறிச்துகொள்வதே சாஸ்திர 
ஒழுகங்கிற்கும்‌ யுக்திக்கும்‌ பொருத்தமாய முறை. அதற்கு 
மாறாக ஈம்மவரில்‌ அகேகர்‌ அறியாதனவற்றைக்கொண்டு 
அறிந்தனவற்றையும்‌ அளந்து நீக்கவிடுவதே நெறி 
(யெனக்‌ கைஃ்கொண்டொழுகுஇன்றனர்‌. இவசது மனப்‌ 
பான்மையும்‌ முறையும்‌ யாருக்குத்தான்‌ வியப்பையும்‌ 
விசனத்தையும்‌ தாரா ? கடைச்சங்க காலமே இட்டமாக நிர்‌ 
ணயிக்கப்படாமல்‌ வாதப்பிரதிவா தங்களுக்கிடந்தந்து நிற்கு 
மெனின்‌ தலைச்சங்க இடைச்சங்க காலங்களைச்‌ சரித்திரவரை 
யறை செய்யப்பட்ட காலமெனக்கொண்டு மற்றையுண்மை 
"எளைப்‌ புறக்கணிக்கத்‌ அணிய தடச்சிலகா்‌ அசத்தியம்‌ முத 
லிய தலைச்சங்கால்களை நித்த த தமிழிகூ, இப்பொழு 
துள்ள இலக்கியத்‌ /ஜு்ஞக்செல்ஸ்ம்‌ இ இயிலக்கண 
மாக விளங்கும்‌ தே காப்பியப்‌ “இய 














ரன்‌ இயற்ந்ப்பட்ட 
ன்றி, அதனை ஆதி 
மாலெனக்‌ கொள்ளுதிற6 வேடுஞ்‌( ரரமுங்‌ எண்டிலம்‌. 
்‌ ர்‌ * இலக நால்‌ 
(! ரனரே... தோன்றி முத 
ூலாவது இயற்கைவி௦! பத ஈகம்‌... -தோல்காப்பியத்தின்‌ 
பழைமை நிலைகாட்டுவான்‌ ௮ங்கணம்‌ “கட்டிநிற்பார்தாமும்‌ 
மேற்கூறிய மொழிதநாற்‌ சித்தார்தத்தைநத்‌ கைக்கொண் 
டொழுகுவார்போலத்‌ தோல்காப்பியத்‌திற்கு ஆதாரமாய்‌ 
நின்ற இலக்யெங்களெல்லாம்‌ சடல்வாய்ப்பட்டுப்போயின 
வென்றுகூறத்‌ தலைப்பட்டனர்‌. இக்கூற்றும்‌ உண்மை 
யாமோ? தலைச்சங்க இடைச்சங்கநூல்களனைத்தும்‌ இருந்த 
இடம்‌ தெரியாவண்ணம்‌ மறைச்‌ தபோயின வென்றால்‌ தோல்‌ 
காப்பியமும்‌ அகத்தியத்்‌திந்‌ 2. சூத்திரங்களும்‌ மாத்திரம்‌ 
. பிற்காலத்தார்‌ கைக்கு எங்கனம்‌ எட்டின? இவற்றைத்‌ 


காலம்‌ யாதோ 7? கர்‌ 






டே 


தரக்கூடிய வழி ஏனைய இலக்கியங்களுக்கல்லாமற்‌ போயது 
ஒர்‌ அரிய விசேடமே ! இடைச்சங்கத்தின்‌ உடைக்காலத்து' 


கிகெழ்க்த கடல்கோளால்‌ அக்காலத்து இலக்கயெம்‌ யாவும்‌ 
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அறவே ஒழிர்‌ அுபோகுமேல்‌, தொல்காப்பியம்‌ ஒன்றுதானா 
௮க்‌ கடல்கோளின்‌ வாய்ப்படா.து தப்பி ஓடிவந்‌ அவிட்ட த? 
என்ன புதுமை! யுக்திக்குச்‌ சிறிதும்‌ பொருத்தமில்லா இக்‌ 
மொள்மையை வேதவுண்மை யெனக்கசொண்டு அறிவினலுட்‌ 
பட்ட சரித்திரவுண்மைகளைப்‌ புல்லியவெனத்‌ தள்ளுதல்‌ எம்‌ 
மூறைபற்றியோ? ஒருகால்‌ தமிழின்‌ பெருமை தோல்காப்‌ 
பியத்தின்‌ பழைமைமேறந்‌ ஃட்டப்பட்டிருக்கன்றதென இவர்‌ 
எண்ணியிருப்பர்‌ போலும்‌. அங்ஙனமாயின்‌ அம்மயக்க 
வுணர்ச்சியை அடியோடு மாற்ற இவர்‌ கடமைப்பட்டுள்‌ 
ளார்‌. காலம்‌ செல்லுக்தோறும்‌ புதுப்புது மாற்றங்கள்‌ வக்‌.து 
செறியும்‌ மொழியின்‌ இயல்புகளனைத்தையும்‌ ஒருகாலத்‌ 
அதித்த ஓர்‌ இலக்கணதநால்‌ தாங்இநிற்றல்‌ என்பது முடியக்‌ 
கூடியதொன்றா? தமிழ்மொழியின்‌ இலக்கணங்களெல்லாம்‌ 
தோல்காப்பியத்‌ தள்‌ வரையறை செய்யப்பட்டனவென்று 
கூறல்‌ மொழிவளர்ச்சக்‌ சரமம்‌ அறியார்‌ கூறும்‌ வெற்‌ 
அரையேயன்றிப்‌ பிறிதென்‌? மேலும்‌, தோல்காப்பியத்‌ 
இன்‌ விதிகளிற்‌ பல தற்காலத்‌ தமிழுக்குப்‌ பொருத்தமில 
வாயின ; தொல்காப்பியர்‌ நினைத்தறியாப்‌ புதுமுறைகளும்‌ 
பு.அவிதிகளும்‌ வர்‌.தபுகுந்தன. இவ்விதமிருக்கத்‌ தமிழின்‌ 
பெருமை யெல்லாம்‌ தோல்காப்பியத்தில்‌ நின்தநெழுக்த 
தென்றுசோடல்‌ சரித்திரவுண்மைகளைக்‌ சண்டுகொள்ளா 
வாறு கண்ணை இறுக மூடிக்கொள்ளும்‌ குருட்டுச்‌ சித்தாந்த 
மேயாகும்‌. அதனால்‌, தொல்காப்பியப்‌ பழைமைக்கு வேண்‌ 
டிப்‌ பெரிதும்‌ மன்ராடவேண்டியவோர்‌ அவசியமே இன்று. 
இக்‌. நூலின்‌ பழைமையின்றியே தமிழின்‌ ஆதியிலக்கியங்க 
ளாய சங்கதநாற்‌ ரொகுதியின்‌ பழைமையை தக்கவாறு நிறுவ 
இயலுமென்பதே எமது துணிபு. இஃதன்றியும்‌, ஈம்ம 

வரின்‌ “பெருமை ” * சறுமை'களை உத்தே௫த்து சரித்திர 
ஆராய்ச்சி நிகழ்த்துவதெனின்‌ உண்மைகளை உள்ளவாறு 
கண்டுகொள்ளத்தான்‌ இயலுமா ? நமது அபிமானக்காட்டி 
னுட்புகுவதென்றால்‌ ௮து உண்மை சென்றடையும்‌ மேலாய 
நெறியைக்‌ கைவிட்டுப்‌ பொய்யாம்‌ படுகுழிக்கண்‌ வீழ்ந்து 


புறநானூற்றின்‌ பழைமை 25 


* இருட்டு விட்டிற்‌ குருட்டானை '” பட்ட கதையாய்‌ 
முடிந்துவிடுமே ! ' ஆதலால்‌ மெய்யை அடிப்படையாய்க்‌ 
கொண்ட பெருமையே பெருமை ; மற்றையயாவும்‌ போலி 
யெனவுணர்ந்து ஆராய்ச்சியை நிகழ்த்த அத்துறையில்‌ 
இறங்கிய அனைவரும்‌ கடமை பூண்டுள்ளார்‌. 

மேற்காட்டிய உந்தீற்று வினைமுற்றின்‌ பிரயோகம்‌ தூண்‌ 
டும்‌ வழியே சென்றால்‌, தோல்காப்பியம்‌ இயற்றப்பட்ட 
காலத்திற்கு முன்றானே கோவூர்‌இழாரின்‌ செய்யுள்‌ இயற்றப்‌ 
பட்டிருக்கவேண்டுமென்பதே ஏற்புடை முடிவாயமையும்‌. 
தொல்காப்பிய முனிவரது காலத்திற்குப்‌ பிற்பட்டார்‌ 
அன்னாசரெனின்‌, முனிவாது சீரியதாலின்‌ விதிய௫சரித்தே 
செய்யுட்‌ புனைவரன்றி அவ்விதியை நிராகரித்‌த.த்‌ தள்ளார்‌. 
அதனாற்‌ கோவூர்கிழார்‌ தொல்காப்பிய முனிவருக்கு முந்தி 
பவசாயிருத்தல்‌ வேண்டுமென்றே துணியவேண்டும்‌, ௮ஃ 
தோடு அமையாமல்‌, அவர்கள்‌ இருவர்‌ காலமும்‌ சல நாற்‌ 
ருண்கெ/ொளாவது இடையீடுபட்டிருக்க வேண்டுமென்றும்‌ 
தக்க காரணத்தோடு ஊூ௫க்கலாம்‌. 


தொல்காப்பியர்‌ உர்தீற்றச்‌ சொற்களைச்‌ செய்யுளிடை 
மட்டிலும்‌ நிலவுஞ்‌ சொற்களெனக்‌ கருதி 
உந்தி த்து ச்‌ யிருந்தனரென்றுற அவரது “ உம்முக்‌ 
சொற்களும்‌, ட்‌ ந ஆட்டம்‌ ்‌ 
சொல்‌ காக்றில. சாகு மிடனுமா ௬ுண்டே'' என்னும்‌ சூத்‌ 
மும்‌, இரங்சொண்டு நிறுவ இயலாதாயினும்‌ 
தோல்காப்பிய உரையாசிரியரனைவரும்‌ 
செய்யுளினின்‌ ௮. மாத்திரம்‌ உதாரணம்‌ தருவதனால்‌ முனி 
வரம்‌ அஃ்கொள்கையினசாயிருத்தல்‌ கூடுமென்று ஊ௫க்க 
லாம்‌. தமது காலத்து உலகவழஃகில்‌ இச்சொல்லின்‌ விளை 
முற்றுப்பிரயோகம்‌ இயன்றுவந்திருப்பின்‌ அதனைக்‌ 
குறித்து அவர்‌ தம்‌ _நாலிற்‌ கூருதிருப்பரா? கூறாது விட்‌ 
டமையே முன்னர்க்‌ காட்டிய முடிவை ஒருதலையாக உறுஇப்‌ 
படுத்‌ துகன்றது. தமிழில்‌ உந்தீற்று வினைமுற்று வழங்யெ 
காலம்‌ யாதாயிருப்பினும்‌, தொல்காப்பியர்‌ தமத நாலை இயற்‌ 
நிய காலத்தில்‌ தமிழகத்தில்‌ அவ்வழக்கு அறவே ஒழிந்து 
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போயிற்றென்றே முடிக்கவேண்டும்‌. கோஷூர்கிழார்காலத்‌ 
தை யொட்டி இவ்விஷயம்‌ ஆராய்ச்‌ செய்யப்படின்‌ அன்‌ 
னார்‌ காலத்தே இவ்வுக்தீற்று வினைமுற்றுக்கள்‌ தமிழ்காட்‌ 
ஓடை வழக்கில்‌ நிலவியிருக்கவேண்டுமென்‌ ௮ ஒருவாறு 
அணிபலாம்‌. உலகவழக்‌இலிருப்பனவற்றையே கவிஞர்‌ 
பெரும்பாலும்‌ எடுத்தாளுவர்‌ ; வழக்இலில்லா ஓர்‌ அரிய 
பிரயோகத்தை லவிஞர்‌ ஒருவர்‌ தம்‌ செய்யுளிடைப்‌ புகுத்தி 
விட்டனரெனக்‌ கோடல்‌ அத்துணைப்‌ பொருத்தமாகத்‌ 
தோன்றவில்லை. 
கவிஞர்கள்‌ தம்‌ செய்யுளில்‌ இயற்சொற்களைத்‌ தவிர்த்துத்‌ 
திரிசொற்களைக்‌ கையாளினும்‌ மொழிவழ*ன்‌ அடிப்படை 
யெனக்‌ கருதத்தகும்‌ வாக்கெத்தின்‌ வினைமுடிவுபோன்ற வடி. 
வங்களை (1“1008100121 ஜாலாஙம211081 05) அடியோடு 
மாற்ற அன்னாருக்கு ஒருவகையானும்‌ இயலாத. இக்கார 
ணம்‌ தானே கோஷூர்கிழாரது செய்யுளில்‌ வரும்‌ இவ்வினை . 
முற்றுப்‌ பிரயோகம்‌ அவர்‌ காலத்துத்‌ தமிமுலக வழக்கை 
ஈமக்குச்‌ செவ்வனே தெளித்துக்‌ காட்டுதற்கு ஓர்‌ உயர்‌ 
மேடை விளக்கமாய்‌ அமைசன்றது. கோவூர்கிழார்‌ காலத்தே 
உந்திற்று வினைமுற்றுக்கள்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்மக்களாற்‌ 
கையாளப்பட்டு வந்தன வென்பதனைப்‌ பண்டை மொழி 
வழக்கின்‌ .போக்கைத்தழுவிய மலைராட்டார்‌ வழக்கும்‌ இதர 
திராவிட மொழிகளின்‌ வினைமுற்றுப்‌ பிரயோகங்களி லமைக்‌ 
அள்ள இல உறுப்புக்களுமே காட்டும்‌. இவற்றைப்‌ பின்னர்‌ 
விளக்குவோம்‌. இங்கே தோல்காப்பியரின்‌ சூத்திரத்தினைச்‌ 
கிறிதாரசாய்வோம்‌. 
தமிழ்‌ இலக்கண நால்களிற்‌ கூறப்படும்‌ இடைச்சொல்‌ 
யாதென நோக்குங்கால்‌ பெயர்‌, வினை, உரியென்பன 
வொழிய மற்றெச்சொல்லையும்‌ ஏற்கும்‌ ஓர்‌ . இலக்கணத்‌ 
அராற்குவியலென்றே அதளைச்சொல்லலாம்‌. மொழியுற்‌ 
பத்திக்‌ காலத்தில்‌ முதற்றோன்‌ நினவாய பொருட்‌ குறிப்பை 
யும்‌, இயக்கப்பண்புக்‌ குறிப்பையும்‌, நிலைப்பண்புக்‌ குறிப்‌ 
பையும்‌ பற்றிய பெயர்ச்சொல்‌; வினைச்சொல்‌. உரிச்சொல்‌ 
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என்னும்‌ மூன்றனையும்‌ நீக்கப்‌ பிற சொற்களையெல்லாம்‌ 
இடை-ச்சொல்‌ என்னும்‌ ஒரு பொதப்பாகுபாட்டினுட்‌ பெய்‌ 
,தடக்னெர்‌. ' இடைச்சொல்‌ ' என்ற இவ்வகைத்‌ தொகுதி 
யில்‌ “போல' “புரைய' முதலிய முமுச்சொற்களும்‌,” *ஜ” 
“ஓ' “உம்‌' முதலிய அரைச்சொற்களும்‌” “அம்‌' “அன்‌' 
போன்ற சாரியையாய்‌ ஒரு பொருளும்‌ குறியாது நிற்கும்‌ 
'போலிச்சொற்களும்‌,” விரவலுற்றுக்‌ இடக்சன்றன. இதனை 
விரித்து ௮மயம்‌ நேர்க்துழி விளக்குவோம்‌. இங்கு சாம்‌ 
எடுத்துக்கொண்ட “உம்‌'மும்‌ “உந்தும்‌ முற்கூறிய மூன்று 
வகை இடைச்சொற்களில்‌ இரண்டாவது வகை அரைச்‌ 
'சொற்களின்பாற்‌ படுவனவேயாம்‌. இவையும்‌ முழுச்சொற்‌ 
கள்போலப்‌ பொருளுணர்த்தினவேனும்‌ அவற்றைப்போலத்‌ 
,தனியே நின்று பொருளைத்தரா. 'உம்‌' என்னும்‌ இடைச்‌ 
'சொற்பொருளை எட்டெனப்‌ பாகுபாடுசெய்‌ துரைத்த 
- தொல்காப்பியர்‌ ஒரு வினைச்சொல்லின்‌ ஈற்றில்‌ நிற்கும்‌ “உம்‌” 
விகுதியாய இடைச்சொல்லின்‌ பொருளைச்‌ சுட்டப்‌ போகச்‌ 
தாரல்ல சென்பது தெளிவே. வினைச்சொல்லிற்‌ நச்‌ பன்மை, 
எதிர்காலம்‌ என்பவற்றைக்‌ குறித்துவரும்‌ “உம்‌' விகுதியை 
வனும்‌ “வேண்டும்‌' சன்னம்‌ வியங்கோள்‌ உம்மையினும்‌ 
“காண்டலும்‌ கலுழ்ந்தான்‌' என்னும்‌ உடனிகழ்ச்சி அல்லது 
ஏகதேச சமகாலப்‌ பொருள்‌ (1006012௨07) தரும்‌ விளை 
'யெச்ச உம்மையினும்‌ வரும்‌ பொருட்பெருமை நோக்கியே 
னும்‌ மற்றை எண்வகைப்‌ பொருள்களோடு இவையும்‌ சேர்க்‌ 

1, தணனியேநின்று ஒரு பொருளைச்‌ தருவது * முழுச்சொல்‌ ' 
எனப்படும்‌, 

2. தனியே நின்று ஒரு பொருளைச்‌ தராதேனும்‌ வேறொரு 
'மொழியொடு சேர்க்து அம்மொழியின்‌ னான்‌ மாற்றத்தக்க து 
* அரைச்சொல்‌ ' எனப்படும்‌, 

3. தீனியேநின்றவிட த்தம்‌ பிறிதொரு மொழியொடு சேர்ந்த 
விடத்தும்‌ ஒரு பொருளையும்‌ பயவாமல்‌ கிதிபது * போலிச்சொல்‌ ” 
எனப்படும்‌. 
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கப்பட்டிருக்சலாமே என்னின்‌ ௮ங்கனம்‌ சேசாமைக்கு ஒரு 
காரணமே தொல்காப்பியசைத்‌ . தூண்டியிருக்கலா மென்று! 
ஊ௫க்க இடமுூளது. இங்குக்கூறிய இரண்டு உம்மைகளும்‌ 
சொல்லில்நின்றும்‌ பிரிச்கவியலாப்‌ பெற்றியவா தலின்‌ பெயர்ப்‌ 
பின்‌ வருவதாய்ப்‌ பிரிக்கத்தகும்‌ “உம்‌'மோடு விரவலுருது 
வேறுவைக்கப்பட்டன வென்டதே அக்காரணம்‌. அ௮ங்கனமா 
யின்‌ பெயர்ப்‌ பின்வரும்‌ “உம்‌'மை யடுத்து வினைப்பின்‌ வரும்‌ 
“உம்‌' என்பதன்‌ திரிபாயெ 'உந்து' என்பதை எடுத்துக்‌ 
கூ௮(தல்‌ வழுவாய்முடியும்‌. விளைப்பின்‌ வரும்‌ 'உம்‌' என்ற: 
இடைச்சொல்லின்‌ பொருளையும்‌ எண்வகைப்‌ பொருளோடு 
பெய்து கூறியிருப்பரேல்‌ “உம்‌ உக்தாகு மிடனுமாருண்டே” 
என்னும்‌ சூத்திரம்‌ இங்கு அடுத்து வருதற்குத்‌ தக்க நியாய 
முண்டென எண்ணலாம்‌. அவ்விதம்‌ கொள்ளற்கு இக்கு 
இடமில்லை. -வினைச்சொல்லின்‌ விகுதியாய்‌ வரும்‌ “உம்‌” 
தருகின்ற பன்மைப்பொருள்‌, காலப்பொருள்‌, வியங்கோட்‌ 
பொருள்‌ என்பவற்றுள்ளே, பன்மைப்‌ பொருளை முற்கூறிய 
எண்வகைப்‌ பொருளில்‌ “எண்‌” ௮அல்லது௮ளவைப்‌ பொருட்‌ 
கண்‌ ஒருவாறு கொண்டடக்‌இனும்‌, எஞ்சிய காலப்‌ பொருளை 
யும்‌ வியங்கோட்‌ பொருளையும்‌ எதன்‌ கழடக்க முடியும்‌ ்‌்‌ 
- அதனால்‌ “உம்‌' என்னும்‌ இடைச்சொற்பொருளை வசையறை 
செய்துழி தொல்காப்பியனார்‌ வினையீற்றில்‌ வரும்‌ “உம்‌' 
விகுதியாகிய இடைச்சொல்லின்‌ பொருளை ஒழித்‌தவிட்டன 
- ரென்றே முடிவு செய்யவேண்டும்‌. இம்முடிவினால்‌ வினை 
யீருய “உம்‌' என்ப மருவி “உந்து” ஆயிற்று என்று கூறும்‌ 
தொல்காப்பியனாரின்‌ சூத்திரம்‌ தொடர்பு கெட்டு நிற்கின்ற 
தென்றே கொள்ளவேண்டும்‌. 


இத்தொடர்பின்மையைப்‌ பவணந்இ ஒருவாறு ஒழித்‌ 
தும்சம்‌ துள்ளார்‌. “உந்து” என்பது “உம்‌' என்‌ 
த ச்‌ ட னும்‌ பெயரெச்சவிகுதியின்‌ திரிபென 
அம்‌, அவர்‌ கொண்டு. பெயரசெச்சச்‌ இறப்பு 
விதிச்‌ சூத்தரத்துள்‌ இதன்‌ இயல்பைக்‌ 


காட்டினர்‌. 
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“செய்யுமெ னெச்சலீ ற்‌ ௮யிர்மெய்‌ சேறலும்‌ 
செய்யுளு ஞம்முச்‌ தாகலு மு.ற்றேல்‌ 
உயிரு முயிர்மெய்யு மேகலு முளவே,"” 


என்று சூத்திரம்‌ இயற்றினர்‌. இதனால்‌ 'உக்து” என்ப செய்‌ 
யுள்‌ வழக்கென்றே பவணந்தி கொண்டனசென்று தெரி௫ன்‌ 
று. கோவூர்கிழார்காலத்‌ து உலகவழ2ஃஇல்‌ உந்தீற்றுச்சொற்‌ 
கள்‌ நிலவினவோ வென்றறிக்துசொள்ளப்‌ பி ற்கால இலக்‌ 
கண பூலாருக்கு வழியின்றிப்‌ போயதனால்‌ இம்முடிவுக்கு 
வர்தனரன்றி வேறென்‌ ? செய்யுள்‌ வழக்கென்றே கொள்ளி 
னும்‌ சங்கச்‌ செய்யுட்களை நீக்விட்டுப்‌ பிற்காலச்‌ செய்யுட்‌ 
களை கோக்குமிடத்து இவ்வுந்தீற்றுச்‌ சொற்பிரயோகம்‌ 
பயின்று வக்திருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை. - 


செய்யுள்‌ வழக்கெனின்‌ முன்னோர்‌ மரபினைப்‌ பொன்‌ 
னெனப்போற்றும்‌ பி ற்காலத்‌ அப்‌ புலவர்களுள்‌ ஒருவசேலும்‌ 
ஏன்‌ இதனைக்‌ கையாடாது விடுத்தனர்‌ ? உந்‌இற்று: வினைமுற்‌ 
௮ப்‌ பிரயோகம்‌ தமிழகத்தில்‌ முத்தும்‌ இறர்‌ தபட்டமையே 
அவர்‌ அ௮ங்கனம்‌ கையாடாததத்குரிய தக்க காரணம்‌: புலவர்‌ 
கள்‌ தம்‌ செய்யுட்களிற்‌ செய்துகொள்ளும்‌ மொழி விகற்பக்‌ 
கள்‌ பலவேனும்‌, செய்யுட்கரு த்தின்‌ உயிர்‌ நிலையாயெ விளை 
முடிவில்‌ ௮வை வந்து பொருக்துமென்பது பெரிதும்‌ ஐயப்‌ 
பாட்டிற்டெமே. மேலும்‌, செய்யுள்வழக்வெம்‌ கூடப்‌ பண்‌ 
டைப்புலவர்களில்‌ எழுவர்‌ எடுத்தாளத்தக்க பெருமையுற்‌ 
திலகுவது இப்பிரயோகமென்னின்‌ இதனை உலகவழக்கில்‌ 
நின்றும்‌ புலவர்கள்‌ எடுத்‌ தக்கொண்டனசென்று கூறலே ஏத்‌ 
புடைத்து. இதனை ஒன்றிரண்டு கவிஞர்கள்‌ மட்டிலும்‌ புதி 
தாய்‌ இயற்றியமைத்துக்‌ கொண்ட விகற்பமெனக்‌ கொள்‌ 
ஞூவதெங்களனம்‌? இதவுமன்‌ நி, புலவர்கள்‌ ஆண்டுள்ள வழக்‌ 
இலும்‌ உந்தீற்றுச்‌ சொற்கள்‌ பெயரசெச்சமாய்‌ நில்லாது 
வினைமுற்ருய்‌ வர்தியலு மென்னின்‌ இலக்கண லார்‌ இப்‌ 
பிரயோகத்தின்‌ பூர்விக சரித்தாத்தை முத்தும்‌ ஆராய்ச்‌ 
அணர்ந்திருக்தாரெனக்‌ கூறமுடியவில்லை. இத்தடமமோ ற்ற 
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மனைத்தும்‌, உக்திற்று வினைமுற்றுப்‌ பிரயோகம்‌ அவர்காலத்‌ 
தில்‌ தமிழகத்தில்‌ இறந்தொழிந்தமையால்‌ எழுக்தனவே 
யாம. 
உக்து' என்னும்‌ விசூதியின்‌ மூலமெனத்‌ தமிழிலக்கண 
ரல நாலார்‌ கொள்ளும்‌ “உம்‌. மலையாள 
தட்‌ அணி மொழியில்‌ தினையாலிட, வேறுபாடின்றி 
சண நாலாரும்‌. எல்லா வினைஞாற்றுக்களையும்‌ முடிவு செய்‌ 
இன்று. உதாரணமாக, “ஞான்‌ செய்‌ 
யும்‌, ஞங்கள்‌ செய்யும்‌, நீ செய்யும்‌, நிங்கள்‌ செய்யும்‌, 
அவன்‌ செய்யும்‌, அவள்‌ செய்யும்‌, அவர்‌ செய்யும்‌, ௮௮ 
செய்யும்‌, அவ செய்யும்‌,” என்று வருவனவற்றிலெல்லாம்‌ 
*உம்‌' எதிர்காலத்தை மட்டிலும்‌ சுட்டியதே யன்றி 
வேறொன்றையும்‌ காட்டவில்லை. தமிழில்‌ ர டட 
ரைப்‌ பின்பற்றிப்‌ பவணந்தி கூறும்‌ : 
- “பல்லோர்‌ படர்க்கை முன்னிலை தன்மையில்‌ 
செல்லா தாகும்‌ செய்யுமென்‌ முற்றே” 
்‌- என்னும்‌ சூத்திரங்‌ கொண்டு நோக்கின்‌, படர்க்கையில்‌ 
அவன்‌ செய்யும்‌, அவள்‌ செய்யும்‌, அது செய்யும்‌, அவை 
செய்யும்‌” என்று வருதலே தக்கதாம்‌. ஆண்பால்‌, பெண்‌ 
பால்‌, ஒன்றன்பால்‌, பலவின்பால்‌ என்பனவற்றைக்‌ குறிக்‌ 
கும்‌ விகுதிக்குறியிகெள்‌ இவ்வினைழுற்றுக்களில்‌ வர்‌.து சேர 
வேயில்லை. தன்மையிலும்‌ முன்னிலையிலும்‌ செய்யுமென்‌ 
வினைமுற்று வரலாகாதெனப்‌ பவணக்இ விலக்கி செனிலும்‌ 
ஆண்டும்‌ அவ்வினைழமுற்றுப்‌ பிரயோகம்‌ நிகழ்சின்றதனைக்‌ 


காணலாம்‌. 
இறப்பு. எதிர்வு. 
தன்மைப்‌ ்‌ யாம்‌ உண்டும்‌ யாம்‌ உண்கும்‌ 
பன்மை. யாம்‌ வந்தும்‌ யாம்‌ வருதும்‌ 
யாம்‌ சென்றும்‌ யாம்‌ சேறும்‌ 
முன்னிலைப்‌ நீர்‌ செய்யும்‌ 
பன்மை. : ்‌ ்‌ உ உண்ணும்‌ 


(ஏவல்‌), . 
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ஐம்பால்‌ மூவிடத்‌! யான்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
இற்கும்‌ ்‌ யாம்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
பொதுவாய நீ செய்யவேண்டும்‌ 
வியங்கோள்‌. நீர்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
அவன்‌ | 
அவள்‌ 
அவர்‌ $செய்யவேண்‌ 
அது டும்‌. 
அவை ] 
இதில்‌ தன்மைப்‌ பன்மையில்‌ வரும்‌ உம்‌' விகுதிகளை, 
கும்‌, டும்‌, தும்‌, றும்‌ என்ற விகுதிசளெனத்‌ தொல்காப்பியர்‌ 
காட்டிய நெறிவழிச்‌ சென்ற! பவணந்தியும்‌ கொண்டமை 
யால்‌ 'உம்‌' தன்மைக்கண்‌ வாராதென்ற முடிவு பிற்காலத்து 
ஏற்பட்டது. ஆயினும்‌ ஈண்டும்‌ எண்‌ அல்லது அளவைப்‌ 
பொருளைச்‌ சுட்டுவதாகிய உம்‌ வற்து கூடித்‌ தன்மை 
யோடு பன்மையையும்‌ குறிப்பது வெளிப்படை. 


சு 


ஒருமை .... பன்மை 
யான்‌ உண்கு யாம்‌ உண்கும்‌ 
யான்‌ உண்டு ... யாம்‌ உண்டும்‌ 


இங்கே: 'உண்கும்‌' என்பதனை உண்கு--உம்‌ சானப்பிரிக்க 
வேண்டுமே தவிர உண்கு--ம்‌ எனப்‌ பிரித்தல்‌ பொருச்‌ 
தாது. ஒருகால்‌ தன்மையில்‌ உம்மீற்று। வினைமுற்று வாரா 
தெனப்‌ பவணந்தி சொல்வதுபோற்‌ கொள்ளினும்‌ முன்‌ 
னிலைப்‌ பன்மையில்‌ வரும்‌ உம்மீற்று வினைமுற்றை ஓ.க்க 
ஒருவழியுங்‌ காணோம்‌. *வேண்டும்‌' என்னும்‌ ஏவல்‌ கண்‌ 
ணிய வியங்கோளில்‌ வரும்‌ உம்மீற்றுவினை எல்லாப்‌ பாலி 
உங்களுக்கும்‌ பொருந்தி வருவதும்‌ மறக்கற்பாலதன்று. 


வெக்கை 





1. வியங்கோள்‌ தன்மை முன்னிலைக்குச்‌ சிறுவரவிற்றாகு 
மென்றனர்‌ தொல்காப்பியர்‌, (சொல்லதிகாரம்‌, வினையியல்‌, சூச்‌ 
தரம்‌, 27.) 
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தமிழிலக்கண ராலார்‌ உம்மீற்று வினைகளுக்கு வேண்டிய 
விதிகளை அணுகிச்சென்று அமைத்‌திருப்பினும்‌ அவற்றைக்‌ 
கடந்து நிற்பனவாய உம்மீற்று வினைச்சொற்களும்‌ உள 
வெனவே மேற்காட்டிய தன்மை முன்னிலைப்‌ பிரயோகங்கள்‌ 
நிலைராட்டின்றன. 


இஃதன்றியும்‌, கு, 0, து, ற கும்‌, டும்‌, தம்‌, றும்‌: என்‌ 
னும்‌ வினைமுற்று விகுதிகளைப்‌ பற்றித்‌ தமிழிலக்கண நூலார்‌ 
சொண்டிருக்கும்‌ ஒன்றோடொன்‌ ஜொவ்வாத சகொள்சைகளே 
அவற்றின்‌ உண்மைத்‌ தன்மையை நிச்சயித்தலில்‌ அவர்க்குத்‌ 
இமைப்பு நிதழ்க்ததென ஈன்கு சாட்டும்‌. *யாம்‌ உண்டுட்‌” 
என்பது எதிர்காலம்‌ சுட்டி 'யாம்‌ உண்போம்‌” எனப்‌ 
பொருள்படு மென்றனர்‌ தொல்காப்பிய வுசையாசிரியராகிய 
இளம்பூரணர்‌ ; பவணந்தியோ ;_வ்வொடு கழிவும்‌' என்று 
சூத்திரமியற்றி அதற்கு யாம்‌ உண்டோம்‌” என இறந்த 
காலப்பொருள்‌ தந்தனர்‌. தன்மை யிடம்‌ இங்கனமாக, 
முன்னிலையிடத்தில்‌ “நீ உண்டி. என்பதற்கு “நீ உண்டாய்‌" 
என்று பொருள்‌ கொண்டனர்‌ இளம்பூரணர்‌ ; நச்சினார்க்‌ 
கினியரோ “நீ உண்பாய்‌” என எதிர்காலப்‌ பொருளுசைத்‌ 
தனர்‌. கலித்தோகை, மருதம்‌ 20-ல்‌ வரும்‌ “'நுந்தைபா 
௮ண்டி ல” என்பதற்கு ஈச்னார்க்இனியர்‌ வரைர்திருக்கு 
மூரையை நோக்குக. வினைமுற்றைவிட்டு வினையெச்சத்தனை 
எடுத்துக்கொள்ளினும்‌ ஆண்டும்‌ பொருள்‌ முறையில்‌ அபிப்‌ 
பிராய பேதமே, புறம்‌. 152-ல்‌ வரும்‌ “சொல்லுபு” என்ற 
எச்சத்திற்கு 'சொல்லி' என்ற இறச்தகாலப்‌ பொருள்‌ 
தந்தனர்‌ ௮ம்‌ நாலுரையாஇிரியர; அகம்‌, 1-ல்‌ வரும்‌ “காய்பு' 
என்ற எச்சத்திற்குக்‌ “காய” என்று எதிர்காலப்‌ பொரு 
ஞசைத்தனர்‌ அந்நூலின்‌ குறிப்புரைகாரர்‌. இவற்றில்‌ 
சாளடைவில்‌ காலப்பொருள்‌ மாறுபட்டுப்போயிற்றெனக்‌ 
'கொள்ளினும்‌ மேற்றர்த அட்டவணையில்‌ வரும்‌ பிரயோகள்‌ 
-களிற்‌ பெரும்பாலன பண்டைத்‌ தமிழ்மொழியின்‌ வினைழுற்‌ 
நில்‌ திணைபாலிடக்‌. குறியீடுகள்‌ இல்லா திருர்தன வென்‌ 
பதைத்‌ தெளிவுற காட்டும்‌. ்‌ 
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தமிழிலும்‌ மலையாளத்திலும்‌ விளைச்சொல்லிறுதி 
யில்‌ வரும்‌, 'உம்‌' விசூதி எங்கனம்‌ எதிர்‌ 
கந்தக வி சரலடதன்‌ சட்ட திஜே அதுபோல மலை 
ஜம்‌, யாளத்தில்‌ உந்அ ' என்னும்‌ விகுதியு 
டன்‌ வரும்‌ வினைமுற்றுச்சொல்‌ நிகழ்‌ 
காலத்தை இன்றும்‌ குறித்துநிற்கின்றது. ஞான்‌ செய்‌ 
யுந்‌.நு, ஞங்கள்‌ செய்யுந்‌ ௧, நீ செய்யுக்‌ ஐ, நிங்கள்‌ செய்‌ 
யுந்து, அவன்‌ செய்யுக்நு, அவள்‌ செய்யுர்‌ ஐ, அவர்‌ செய்‌ 
யுக்து, அது செய்யுச்‌, அவ செய்யுக்கு என்பன உதா 
,அணங்களாம்‌. நிகழ்கால வினைமுற்றை முடிக்கும்‌ இவ்‌'உ௫ஐ” 
என்னும்‌ உருபு * உந்து ' என்னும்‌ நிகழ்கால விளை 
முற்‌ ற விகுதியின்‌ மரூ௨வெனக்‌ கொள்வதே பொருத்தம்‌. 
தமிழ்மொழிக்கணுள்ள நிகழ்கால 'உக்து'ப்‌ பிரயோகம்‌ தம்‌ 
ஆராய்ச்சியில்‌ அகப்படாமையால்‌ கால்டுவெல்‌ ஆஒரியரும்‌ 
**சேரளபாணினீயம்‌' என்னும்‌ மலையாள தன இலக்கண 
நூலின்‌ ஆ9ரியரும்‌ மலையாள நிகழ்கால வினைமுற்று! விகுதி 
யாயெ/உந்து' தமிழிற்‌ பிற்காலத்துதித்த “சிற” “இன்று” 
என்னு மிடைநிலைகளின்‌ மரூ௨ வென நிரூபிக்கப்‌ பல நியா 
பயங்களையும்‌ காட்டலாயினர்‌. “இடைநிஓ' “விகுதி யென்‌ 
னும்‌ தமிழ்‌ இலக்கண நாலாரின்‌ பாபு மட்டைக்கான்‌ அவர்‌ 
மதியாது தள்ளினும்‌, இன்று" என்பது “குந்து” என வரு 
கற்கக்‌ கூறும்‌. எங்கள்‌ சிறிதும்‌ ஒப்பத்‌ தக்கனவாகா. 
“ன்று” என்பதை “ந்து” வென 'மூக்கொலிபுணர்‌ பியதி. யால்‌ 
(ிஷயி/ச21௦1) பெத்றோமெனினும்‌, *இி' என்பது “கு' ஆய. 
தற்கு “ஒரினம்படையுயிர்‌' நியதி (தாலம்‌ 56000006 ௦ 
087615) எனக்‌ கூறியது அத்துணைப்‌ பொருத்தமெனக்‌ 
கொள்ள இடமில்லை. சன்று” “இன்னு” வெனத்‌ திரியவேண்‌ : 
டியதிருக்க, “குந்து” வெனத்‌. திரிந்து பிற்கடை நின்ற உ. 
ரத்தின்‌ வலியால்‌ முன்னர்‌ வந்த இகாமும்‌ உகரமாயிற்றெ. 
னக்‌ கூறின்‌, அங்கனம்‌ ஏனைய திரவிட பாஷைகளில்‌ ௪ம்‌. 
பவியாததென்னையோ? “ஓரினம்‌ படையுயிர்‌ நியதி” மலையாள: 
மொழி.ஒன்றைத்தானா பாதித்தது? இஃதன்றியும்‌ ம்ர்றுதல்‌. 
5 
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எளிதிலேற்கப்பெரு ஒலியைப்‌ பற்றிய ஆராய்ச்செடல்யெ 
ஒலிநாற்‌ சித்தார்த வழி நோக்கின்‌ “உந்து” என்பதில்‌ (1) 
ஈற்றுகரம்‌ கெடினும்‌ விகுதியின்‌ உயிர்நிலை உகரமாகும்‌ முன்‌ 
னுகரம்‌ கெடாதென்றும்‌ (11)“இன்று' என்பதன்‌ ஈடுவண்ண: 
(12 வ424௧1) னகரம்‌ 'உக்து”வில்‌ வரும்‌ பல்லண்ண (19௨1), 
“ச'கரமாய்‌ இயல்புதிரிதல்‌ அரிதென்றும்‌ அறிவோம்‌. இர 
விடர்‌ அல்லாத ஜாதியாருக்கு இங்குச்‌: கூறிய “ன”கர “ஈ'க£ 
வேற்றுமை எளிதிலறிர்து கொள்ளக்கூடா வொரு ஒலி 
வேற்றுமைதானென்று டாக்டர்‌ கால்டுவெல்‌' என்னும்‌. 
மொழிதாலநிஞர்‌ தாமே அவர்‌ நூலிற்‌ சம்மதித்தெழுதி 
னர்‌. மலையாளத்தில்‌ : இப்பொழுது கையாடி வரும்‌ “லிபி” 
அல்லது வரிவடிவெழுத்து கரகரத்த ரகக 
அக்‌ காட்டத்‌ தக்கதாயில்லை. 
தந்து - ௫0% 
ன்று - ௭0% 

ல்க 076” இருவித னகரவொலியையும்‌ சட்டித்று... 
எழுத்துக்‌ குறையால்‌ இப்பிதழ்ச்சி அத்பத்தும்‌ இலியை 
மாத்திரம்‌ கொண்டு ஆராய்வோமாயின்‌, “உந்து” என்னும்‌. 
வினைமுற்றுவிருதியை மலையாளிகளெல்லோரும்‌ இன்னும்‌ 
தந்ரசரமாகவே (1012௨1 2) உச்சரித்து: வருசன்றனர்‌. 
அதனை றன்னகரமாக (181881 8) யாரேனும்‌ உச்சரிப்ப 
சேல்‌ அதுவே அவர்கள்‌ மலையாளிகளல்லசெனக்‌ : காட்‌ 
டப்போதியதஅ. இக்காரணம்‌ பற்றியும்‌. “உந்து ' என்ப 
தன்‌ திரிவே “உந்து ! என்ற! கொள்வதே ஏற்புடைத்து.. 
மொழியுச்சாரணத்தில்‌ இத்‌ * தர்‌கர”? “றன்னகர ” 
வேற்றுமையினைத்‌ தற்காலத்தமிழர்‌ பாராட்டாது போயின 
- ரேனும்‌, மொழிகள்‌. எழுதப்படுமுறையில்‌ பண்டையத்‌ தமி 
ழிலக்யெங்கள்‌ இவ்‌ வேற்றுமையினை ஈன்கு போற்றி வக்துள்‌ 
ளன. வென்று எளிதில்‌ அண பக்கல்‌ மனதும்‌ இலக்‌ 
ெங்களில்‌ * என்னுகள்‌ '  மண்ணுகள்‌ ்‌ * வாழ்கர்‌ வல்லு 
நர்‌்‌  அணிஞார்‌.' எனவரக்‌ காண்போமே தவிர “என்னு 
னள்‌". “மண்ணுனள்‌'. *வாழ்னர்‌'. “வல்லுனர்‌” “அணிகுனர்‌,” 
எனவரக்‌ காண்டன்றோமில்லை. இங்கனம்‌, எழுத்துமுறையி 
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லாவது “கர “ன'கர வேற்றுமை தமிழில்‌ இன்றும்‌ போற்‌ 
றப்பட்டெவருவதை நாம்‌ மறத்தல்‌ கூடாது. “இன்று” என்‌ 
பதிலிருக் து “உகு” திரிந்து பிறந்து விட்டதென இன்னும்‌ 
சாதிக்கத்‌ தொடங்குவார்‌ இவ்விரு வழியினும்‌ கிகழவேண்டு 
வனவாய. பலவேறுபாட்டின்‌ தொடர்ச்சிக்‌ சரமத்தை 
யேனும்‌ உற்று கோக்க ஓர்‌ முடிவுக்கு வருவாராக, 

*இன்று' என்பதிலிருந்து *உக.நு' (உந்து' என்பதிலிருந்து *உ௫நு” 


வின்‌ உற்பத்தி, வின்‌ உற்பத்தி. 
அது ஆ௫ன்று அது ஆகுந்து 
1. அது ஆன்னு 1. அது அகுந்து. 


2. அது ஆகுன்னு 
3. அது ஆகுந்து. 
விகாரம்‌ புகுந்த இவ்விருவித முறையுள்‌ எதனை ஒப்புக்‌ 
கொள்வதென்பது காம்‌ கூறாமலே போதரும்‌. 
இதவுமன்றி, “இன்று” மருவி “உர்‌.நு' வரவில்லை யென்‌ 
பதற்கு வேறொரு நியாயமுமூளது, சாதாரண ஜனங்க 
ளிடைஃப்‌ பயிலும்‌ தமிழில்‌ “இற” என்னு மிடைநிலை பெந்று 
நிற்கும்‌ வினை வருதலேயன்றி “கன்று” என்னும்‌ இடைநிலை 
யொடு வரும்‌ நிகழ்காலவினை வழங்குவதே இல்லை. அது 
நாலிடையேதான்‌ பெரும்பாலும்‌ பயின்றுவரும்‌. இவ்வாரு 
யின்‌ “இறு” என்பது “உந்து வென மருவலாயிற்றென்று 
கொள்ளவேண்டியதாகன்றஅ. அவ்வுருபு எத்துணைதான்‌ 
மாற்றமடையினும்‌ “உந்து' வென்று பரிணமிக்குமா நில்லை. 
மேற்‌ காட்டியவற்றால்‌ மலையாள மொழியில்‌ நிகழ்கால 
ர ... வினைமுற்றின்‌ விகுதியாய “உந்து” பண்‌ 
ட தக டைத்‌ தமிழில்‌ வழக்க “உந்து” என்ற 
மொழிகளும்‌, - விகுதியின்‌ தரிவே என்ப தேற்றம்‌. 
“உந்து” என்பதன்‌ உற்பத்தி அவ்வாறு 
பழமை வாய்ந்துள்ளதெனின்‌ அதன்‌ பூர்வ உருவமாய 
“உந்து” ஏனைய தரவிட மொழிகளிலும்‌ வந்‌.த பயின்‌ றிருக்க 
வேண்டுமே; அ௮.ங்கனம்‌ பயின்றிருப்பதுண்டோ வெனச்‌ 
சிலர்‌ ஆசங்கிக்கலாம்‌. இவ்வாசங்கையை நீக்குமாறு 
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ஐ.ைளிம யாறு ரூ.4 

.. திமதி யாறு ஜீரர 
௦௪௪161 01௩ 
கீ.2.22 2௪1௦ 1 1ற ௭ஐ** 
௫.௫௦ 11ஐ ௫.1 
ஓசை௦யாறு ஜெ 
(ட922௪21௦ பாறு 19ஐ 
ூ.௯௫௪1௦ பாறு ளத 
₹.0.2௪ம பாறு 68.௨3 


இங 


ஐ.பி ௦௪ 
சற௪/2ெரத ௪௪ 
4ஐ./௪'2 (௫ ௪ 


150. /௫'ச படற 0 ப 


120௫௫ பரும ர 


ழுதீசி பெர (௦2: 


திசர சழ 
ஐஐ ரத ர்டுமலு 


120௪0௪ பர$ற ௫12. 


97-7.09.05௪ 


மம. ॥_ று ஸா 
சுர்குமாற ௪ 
சிகு2ாற ரு 
42ஜமாது 22௩/௪ 
2242க ப ௨௩/௪ 
மகபராகுமாத ] 
.... நாததபாறுது 


ராிஐக பாறு மறு மது 


மறகற ம்பு 


வயம்‌, 


பட்டத்து 


சீரி எ.து) 8709. 0-5 102.2 09121௮0௮00) ஜஜ முராமு.௫௫ அஜி 100 ॥. மஹி ௪௪ 
இழுபசஜீழா ர ரட5பூம12 சிறமமாஞு.யம ய-உ முழு) மறறமு பல ஐஐ 376 பூசசர7ப மு 0௩௦௫ 
“கபர மமறுத1 ற மராம்‌ ௫ சீசீடளமு (பளி பளு 08.7௫ 0708.12,2 47-712.22ஐ ௫௪௫ 


புறநானூற்றின்‌ பழைமை. 38 


இதில்‌ சன்னடவினைமுற்றில்‌.'உத்து' என்று வருவம்‌ 
தெலுங்கு வினைமுற்றில்‌ “உத்சு' என்று வருவதும்‌ உந்து” 
என்ற பழைய உருபின்‌ ரூபபேதமே. “உத்சு' என்பது உயர்‌ 
தரத்‌ தெலுங்கில்‌ நிகழினும்‌ சாதாரண ஜனங்கள்‌ சிலசமயம்‌ 
அதனை 'உது' எனத்திரிப்பதுமுண்டு. 'போவுத்சுன்னாவு” 
என்பதனை 'போவுதுன்னாவு” என்றும்‌ கூறுவர்‌. இதனால்‌ 
உத்து, உத, உத்சு என்று காலக்கிரமத்தில்‌ வல்லொலி 
போக மெல்லொலி வத்து புகுக்தமை அறிந்து. கொள்ள 


லாம்‌. 


வினைமுற்றை விடுத்து இருமொழியிலும்‌ வரும்‌ நிகழ்‌ 
காலவினையெச்சச்‌ சொற்களை எடுத்து கோக்கினும்‌ அவற்றி 
லும்‌ “உந்து” என்ற இடைச்சொல்லின்‌ மரூஉ நிலைத்து நிற்‌ 
பதனைக்‌ காணலாம்‌. தமிழில்‌ நிகழ்கால வினையெச்சம்‌ தனி 
யே ஒன்றில்லை யென்று சொல்வதற்டெமுண்டு, ஈன்னூல்‌ 
கூறும்‌ செய்து, செய்பு முதலிய பன்னிருவகை வினையெச்௪ 
வாய்பாடுகளில்‌ 'செய்ய' என்பதொன்றே நிகழ்காலம்‌ சுட்‌ 
டும்‌ .வினையெச்சமெனக்‌ காட்டப்பட்டிருக்கிறது. இந்த 
* செய்ய? என்னும்‌ வினையெச்சமும்‌ முக்காலத்திற்கும்‌ 
பொதுவாய்‌ நிகழ்வதேயாதலினால்‌ நிகழ்காலத்தைக்‌ குறிக்கத்‌ 
தமிழில்‌ பிரத்தியேக வினையெச்ச மொன்றிருந்ததில்லை 
யென்றும்‌ 'செய்ய' என்னும்‌ எதிர்கால வினையெச்சத்தையே 
பொருணோக்கி நிகழ்கால வினையெச்சமாய்‌ சமைத்துக்‌: 
கொண்டனரென்றும்‌ முடிக்க வேண்டியதிருக்க்ற௮. 
இவ்விதம்‌ உந்‌துருபைக்‌ காட்டத்தகும்‌ நிகழ்கால விளை 
யெச்சம்‌ தமிழில்‌ இல்லாது போயினும்‌, ஏனைய திரவிட 
மொழிகள்‌ அதனைப்‌ பெற்று நிற்கின்றன வென்றறியக்‌ டக்‌ 
இன்று. 








நிசழ்சால வினையெச்சம்‌ ... சன்னடம்‌ தெலுங்கு 
போக* (2௦2) ஹோகுத்த போவுத்சு 
கட்ட* (2) கட்டுத்த கட்டுத்சு 





*தமிழில்‌ இவை எதிர்காலப்‌: பெயரெச்சங்களாம்‌. 
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இவற்றுள்ளும்‌ உந்தின்‌ திரிபாய “உத்து” “உத்சு' வந்தி 
யல்வதைக்‌ காணலாம்‌. 

தற்காலத்‌ தெலுங்கன்‌ நிகழ்கால வினைச்சொல்லில்‌ 
“உத்சு' என்ற: உருவம்‌ காணப்படினும்‌ ௮து பண்டைத்‌ 
தெலுங்கில்‌ “உத” என்ற உருவத்தோடு வந்திருப்பதையும்‌ 
நோக்குக. 








தீமிழ்‌ பண்டைச்‌ தெலுங்கு 
ரான்‌ போடுறேன்‌ நேனு போவுதுனு 
காங்கள்‌ போஇுஜோம்‌ மேழு போவுதுமு 
நீ போய்‌ நீவு போவுதுவு 
நீங்கள்‌ போூறீர்கள்‌  மீரு போவு௪ரு 
அவன்‌ போறான்‌ வாடு போவுனு 
அவள்‌ போூருள்‌ ஆமே போவுனு 
அவர்‌ போரூர்‌ வாரு போவுதுரு 
அது போகிறது ம்‌ அதி போவுனு 
அவை போடன்றன அவி போவுனு 


படர்க்கையில்‌ “உது” இடைநிலை வந்தியலக்காணோம்‌; 
ஆயினும்‌ ஈண்டு எல்லாத்‌ இணைபாஜுக்கும்‌. பொதுவாய 
வினைமுற்று வந்திருப்பது தானே தீணைபால்‌ காட்டும்‌ குறி 
யிடுகளனைத்தும்‌ பிற்காலத்தில்‌ உதித்துள்ளனவே யென்‌ 
னும்‌ முன்முடிபினை வலியுறுத்தும்‌. ஏனைய திரவிட மொழி 
களில்‌ “உந்து எவ்வாறெல்லாம்‌ மாற்றுருவம்‌ தாங்கி 
நிற்தின்றதென இங்கே தரப்பட்ட உதாரணங்களே நன்கு 
காட்டாகிற்கும்‌. 
பண்டைத்‌ மலையாளம்‌ கன்னடம்‌ பண்டைச்‌ தெலுங்கு 

தமிழ்‌ வவகயக தெலுங்கு சனை? 


வவமைவைைவம்‌, வயப்‌. 





உந்து உந்து உத்து உது உத்சு 
இங்கனம்‌ எனைய திரவிட மொழிகளில்‌ இன்றும்‌ 
நின்றிலகுவசாய இடைநிலை ஒன்றனைத்‌ தமிழ்‌ ஓர்‌ காலத்தே 
இழக்‌து போயினமையால்‌, ௮ நிகழ்காலத்தைக்‌ குறிக்கு 
மென்று தமிழ்‌ இலக்கணதாலார்‌ எங்கேனும்‌ எடுத்துக்‌ கூறி 
னூரல்லர்‌. % 
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தமிழ்‌ இலக்கண நூலின்‌ உந்தீற்று வினைச்சொற்களை 
தத்தா லன்‌ உம்‌' மின்‌ திரீபாய ஓர்விகுதி தாங்கிய 
ன்‌ இயக்‌ ன்‌ பெயசெச்சமெனக்‌ கொள்ளினும்‌ அவற்‌ 
டைத்‌ தமிழிலக்கி றில்‌ வந்துள்ள விகுதி முதன்முதல்‌ நிகழ்‌ 
யமும்‌, காலங்குறித்ததென்று காட்டத்தக்க 
சான்றுகளைத்‌ தமிழ்‌ மொழியின்‌ பண்டை இலக்கயெங்கள்‌ 
பொதிக்து வைத்துக்‌ கொண்டிருப்பதனை காம்‌ இன்‌ அம்‌ 
காணலாம்‌. “உந்து' பலவாறு விகாரமடைந்து உது, உற்‌, ந, 
என்ற குறிகளாய்‌ பூர்வத்தில்‌ நிகழ்காலம்‌ காட்டி. நின்ற 
தென்பது வெளிப்படை. இவை யெல்லாம்‌ விகுதி யென்‌ 
னும்‌ நிலையை இழந்து இடைகில்களாய்ப்‌ பெரும்பா ௮ம்‌ 
வினையாலணையும்பெயர்களுள்‌ அடங்கி மறைந்து போயின. 
இப்பெயர்களை எதிர்காலப்பொருள்‌ கொடுத்தோ முக்காலத்‌ 
திற்கும்‌ பொதுவாய பொருள்‌ கொடுத்தோ செல்கின்றனர்‌ 
தமிழ்‌ இலக்கண ாலார்‌. 
*உந்து' உது *4*தல்பொரு இறுநுரை போல 


ஆதல்‌. மெல்ல மெல்ல வில்லாகுதுமே” -தறு. 299 
இல்லாகுதும்‌ -- இல்‌ * ஆகு உது * உம்‌ 
உந்து 


(“வண்மையு முடையையோ ஞாயிறு 
கொன்‌ விளங்குதியால்‌ விசும்பினானே”' 


புறம்‌. 374 
விளங்குதி- விளங்கு உது இ 
உந்து. 
“உந்து! (உர்‌  அறத்தா, நன்றென மொழிக்தொன்று படுகெவி 
ஆதல்‌, யன்னவாக வென்னுகள்‌ போல” உ-௮கம்‌. 5 


என்னுகள்‌ -- என்‌ -- உக அள்‌ 

தாதலற்‌ பிரிந்த புலம்பி னோதக 

வாரஞ ருறுந ரருநிறஞ்‌ சுட்டி” தகம்‌, 71 
உறுகர்‌ உறு உக அர்‌ 

தடும்புனன்‌ மலிந்த சாவிரிப்‌ பேர்யாற்று 

கெடுஞ்சுழி நீத்த மண்ணுகள்‌ போல”--அகம்‌, 62. 
மண்ணுகள்‌- மண்ணு- உகர அள்‌ 
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“களவுடம்‌ படுகரிற்‌ கவிழ்ந்து நிலங்களேயா'” --அகம்‌. 16 
உடம்படுகர்‌-- உடம்படு -- உஈ்‌- அர்‌ 
இவைபோல்‌, *வாங்குகள்‌' “தகைக்குரர்‌", தொலையுகஈ”, 
“அடுநை”, விடுகை” முதலியன எராளமாய்ச்‌ சங்கவிலக்பெல்‌ 
களில்‌ வந்து பயிலக்காணலாம்‌.' 
உர்‌' “ரி ஆதல்‌, *அம்மெல்‌ லோதி விம்முற்‌ றழுங்க 
லெம்மலை வாழ்க-ரிரும்புனம்‌ படுக்‌கய'” 
வாழுகர்‌- வாழ்நர்‌ 
** யிடைமுனிகர்‌ சென்றவாறே துறு, 39 
முனியுகர்‌ - முனிகர்‌ 
“பேணினே னல்லெனோ மகிழ்க வானத்து” அகம்‌, 16. 
மகிழுஈ- மஇழ்ஈ:. 
இச்சொற்களிலெல்லாம்‌ 'உ௫்‌' இடைநிலையின்‌ உகரம்‌ 
கெட்டது. “ தமிழ்கர்‌ ' என்பதில்‌ வரும்‌ ஈகரவொத்று 
“மஇழ்கர்‌' “புகழ்கர்‌' என்பவற்றை நோக்கி ஒற்றுமை 
ஈயம்‌ (8121௦897) கருதி வர்‌. புகுக்ததேயாம்‌. 
உர்தினின்றெ “உந்து” வினைச்சொல்லின்‌ ஈற்றில்‌ நின்ற: 
முந்த பல உருபு நிகழ்காலத்தைத்‌ குறித்தது போல 
களும்‌ நிகழ்கால “உக்தினின்றெழுந்த உருபுகளெல்லாம்‌ 
4 அவை வரும்‌. சொற்களில்‌ நிகழ்காலத்‌ 
தையே முதலாவஅகாட்டி நின்றன. உதாரணமாக, “பெறுகு 
நள்‌” “அணிகுரர்‌', “வல்லுகர்‌' “என்குஈ' என்னும்‌ நான்கு 
மொழிகளை எடுத்துக்கொள்வோம்‌. இவற்றை 
பெ அகுர்நீ அள்‌ 
அணிகு க அர்‌ 
வல்லு ந்‌ அர்‌ 
என்கு ந ௮ 
எனப்பிரித்தி நடுவில்‌ வரும்‌ ஈகரவொற்றை இரண்டு 
உயிரெழுத்துக்கள்‌ தம்மை இடையில்‌ நின்று பொருத்தும்‌ 
இடைநிலை ஈகரவொற்றாகவோ சாரியையாகவோ கொள்வது 
அமையாதோ வெனின்‌ அமையாது. இங்கனம்‌ சண்டவாறு 
இடைநிலை காண்பாசைக்‌ கட்டுப்படுத்தற்பொருட்டே 
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(இலக்கியங்‌ கண்டதற்‌ இலக்கண மியம்பலின்‌ 
பகுதி விகுதி பகுத்திடை நின்றதை 
வினைப்பேய ரல்பெயர்ச்‌ இடைநிலை யெனலே” 


என்ற பவணந்தி சூத்திரம்‌ எழுந்ததென்று கூறலாம்‌. வினை 
யாலணையும்‌ பெயர்களின்‌ உள்ளுற அமைந்த எழுத்துக்களை 
கேவலம்‌ முன்பின்‌ எழுத்துக்களை அசைக்க வெழுந்த 
இடைகிலைகளெனக்‌ கூறல்‌ தடுமாற்றத்திற்டெமாம்‌. ஒரு 
வினையில்‌ நின்று பெறப்படும்‌ வினையாலணையும்பெயரை 
அதில்‌ நின்று ளைக்கும்‌ தொழிற்பெயர்‌ முதலியவற்றோடு 
விரவலுரறாது வேராக ஓரினப்படுத்திக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
அவை தம்முள்‌ நிகழும்‌ இடவேறுபாட்டைக்‌ குறித்துப்‌ 
பவணகந்தி சூத்திரம்‌ செய்‌ துள்ளார்‌ ; அ துவுமன்றிக்‌ காலங்‌ 
காட்டுவதிலும்‌ அவை வேற்றுமையுந்று நிற்தின்றன வென்‌ 
பது வெளிப்படை. 


தொழிற்பெயர்‌ வினையாலணையும்பெயர்‌ 





எக்காலல்‌ ்‌ இறப்பு: வ.ர்‌ தவன்‌ வந்தோன்‌ 
கஞக்கம்‌ | வன நிகழ்வு: வருசன்றவன்‌ வருஇன்றோன்‌ 


பொது எனு எதிர்வு: வருபவன்‌ வருவோன்‌ 


“வரவு' என்னும்‌ தொழிற்பெயரில்‌ வரும்‌ இரண்டா 
வது வகரவொற்று காலம்‌ காட்டவில்லை; “வருவோன்‌” என்‌ 
னும்‌ வினையாலணையும்பெயரிலோ ௮ எதிர்காலம்‌ சுட்டிற்‌ 
றென யாரும்‌ அறிவர்‌. நாம்‌ எடுத்துக்‌ கொண்ட “பெறகு 
நள்‌' “அணிகுரர்‌' “வல்லுகர்‌” “என்குக' என்பவற்றில்‌ வரும்‌ 
ஈகாவொற்று நிகழ்காலம்‌ குறித்து நின்றதெனக்‌ கீழே தரப்‌ 
படும்‌ அவற்றின்‌ எதிர்கால உருவங்களைக்‌ கொண்டே தாபிக்‌ 
கலாம்‌. 


“விருந்து பெறுகுவள்‌ போலும்‌” இகம்‌. 323 


... 1*தாழ்கதுப்‌ பணிகுவர்‌ காதலர்‌ மற்றவர்‌” கலி. * 
“சொல்லா தகறல்‌ வல்லு லோரே” - துறு, 79 


(எம்மூர்‌ தொடா௮ லென்குவ மன்னே” குறு, 191 
6 
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இனி, 

“பகல்‌ விளங்குதியாற்‌ பல்கதிர்‌ விரித்தே” புறம்‌, 8 
என்னும்‌ அடியில்‌ வரும்‌ “விளங்குதி' என்பதற்கு “விளங்கு 
வாய்‌' என்று எதிர்காலப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌ பண்டையுளை 
. யாிிரியர்‌; எனினும்‌ “விளங்குஇன்ரும்‌' எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறுவதே பொருத்தமாகும்‌. 

இரா முயக்கம்‌ பெறுநர்ப்‌ புல.ப்பவர்‌ 
யார்‌” கலி. 71 
என்பதற்கு 'நின்னன்பு நீங்காத முயக்கத்தை என்றும்‌ பெறு 
இன்ற பரத்தையசை வெறுப்பார்‌ யார்‌ ?' என்று முக்காலத்‌ 
திற்கும்‌ பொதுவாக்க “என்றும்‌' என்னும்‌ பதத்தையுஞ்‌ 
சேர்த்துப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌ நச்சினார்க்கனி௰ர்‌, “ முக்‌ 
காலத்து மொத்தியல்‌ பொருளைச்‌ செப்புவர்‌ நிகழுங்காலத்‌ 
தானே '' என்னும்‌ தொல்காப்பியர.து சூத்தித்தை நோக்‌ 
கின்‌ ஈகரவொற்று நிகழ்காலம்‌ குறித்து நிற்பதாகுமென்ப. 
அவர்க்கும்‌ உடன்பாடென்ன ஊ௫க்கவு மிடமுண்டு, 
இஅுதியிலுள்ள விரண்டு உதாரணங்களில்‌ வரும்சொ ற்களை 
விளங்கு தி, பெறு-ந்‌--௮ர்‌, எனப்பிரிக்கெ நிகழ்காலப்‌ 
பொருள்‌ சிறப்பத்‌ தோன்றாது. அவற்றை விளங்கு--உது 
*-இ, பெ௮- உர்‌ 4 ௮ர்‌, எனப்பிரிக்ெ உந்து” என்ப . 
தன்‌ திரிபாய “உது” 'உ௫்‌' வந்த நிகழ்காலப்பொருள்‌ தரு 
வதை அறிந்‌ கொள்ளலாம்‌; 
இங்கு எடுத்துக்‌ காட்டிய சொற்கள்‌ போன்றவை யெல்‌ 
லாம்‌ ஓர்‌ காலத்து நிகழ்காலம்‌ குறித்தனவே யாயினும்‌ பிற்‌ 
கால வழக்கில்‌ எதிர்காலப்‌ பொருள்‌ அல்லது முக்காலத்திற்‌ 
கும்‌ பொதுவாய பொருள்‌ தருவனவாய்த்‌ திரிஈ்து போயின. 
வினையாலணையும்பெயர்ச்சொல்லுள்‌ இவை பெரும்பா லும்‌ 
ஓடுங்க மறைக்தமையால்‌ அவற்றின்‌ காலக்‌ குறிப்பை இலக்‌ 
கண: நூலார்‌ மதியாது பிறவாறு விதி கற்பிக்கலாயினர்‌. 
இலக்கண சரித்திரம்‌ எமுதாது வழக்இலிருக்கும்‌ மொழிக்கே 
அவர்‌ விதி கற்பிக்க முன்வர்தாராதலினால்‌ அவரைக்‌ சூறை 
கூறவும்‌ இடமின்று. ஆயினும்‌ தெள்ளிய பொருள்‌ கோளுக்கு 
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மொழிகளின்‌ சரித்திரமும்‌ ஆவசயர்தானென்பதைக்‌ ழே 
தரப்படும்‌ லல உதாரணங்களே காட்டும்‌. 
குருமார்‌, தேவிமார்‌, தோழிமார்‌, முதலிய பெயர்ச்சொற்‌ 

களில்‌ வரும்‌ “மார்‌' விகுதி போன்ற ஒன்றே “சொண்மார்‌” 
என்னும்‌ படர்க்கை வினைமுற்றிலும்‌ வர்ததெனக்‌ கருதினர்‌. 
இதில்விகுதி “மார்‌” அன்று; “அர்‌' என்பதேயாம்‌. “என்மார்‌' 
“அன்‌' சாரியை பெற்று “என்மனார்‌' என்று விரிக்த வழி பல 
இலக்கண ஆரியர்களும்‌ அதற்குப்‌ பலவித இலக்கணம்‌ கற்‌ 
பிக்கலாயினர்‌. அவற்றுள்‌ சேனாவரையர்‌ கொள்கையே 
பொருத்த முடையதாய்த்‌ தோன்றுன்றது. அவர்‌ “என்‌ 
மனார்‌' என்பதனை ஆரீற்று எதிர்கால முற்றுச்‌ சொல்லாகக்‌ 
கொண்டனர்‌. “கொண்மார்‌' என்பதும்‌ ௮து போன்ற ஓர்‌ 
எதிர்கால முற்றுச்‌ சொல்லே. 

.கொள்ளுமவர்‌* 

-கொள்ளுமார்‌ 

௪  கொள்மார்‌ 

௪ கொண்மார்‌. 
“என்மனார்‌” என்பதற்கு ஈச்னார்க்‌இனியர்‌ நிகழ்காலப்‌ 
பொருள்‌ தர்‌ தனரேனும்‌ “கொண்மார்‌' என்பதற்குப்‌ பெரும்‌ 
பாலாரும்‌ “கொள்வார்‌' என்று எதிர்காலப்‌ பொருளையே 
தந்தனர்‌. மகர வொற்றின்‌ முன்னிற்கும்‌ “கொள்‌' என்ற 
பகுதியிலோ பின்வரும்‌ “ஆர்‌' என்ற விகுதியிலோ காலப்‌ 
பொருளை ஏற்ற இடமில்லை. அதனால்‌ மகர வொற்றே எதிர்‌ 
காலம்‌ காட்டிற்றெனக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. பழகச்தமிழில்‌ 
மெய்யொற்றுக்களைக்‌ கொண்டே வினைச்சொல்லுள்‌ எதிர்‌ 


_ காலம்‌ குறித்தனர்‌ என்பதற்குப்‌ பல சான்றுகள்‌ சங்கச்‌ செய்‌ 


யுட்களில்‌ உள. இனியும்‌, “கொண்மார்‌” என்பதில்‌ “ஆர்‌” 

* மொழிகளின்‌ முதல்‌, இடை, கடையில்‌ நிற்கும்‌ இரண்டு 
குறிலை ஒழித்து ஒரு நெடில்‌ வந்து நிலைக்குமென்பது ஒவிநாலுண்‌ 
மையாம்‌. உதாரணம்‌ : (முதலில்‌) உவகை, ஓசை ; முகவாய்‌), 
மோவாய்‌; வத்தல்‌, சேத்தல்‌; வியர்‌, வேர்‌; துகள்‌, தூள்‌; . (இடை 
யில்‌) சிறுவர்‌, சிறார்‌; இழெவன்‌, இழான்‌; (கடையில்‌) நிலவு, நிலா; 
வயவு, வயா முதலியன. 
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 விகுதிகொள்ள வேண்டு மென்பது, செய்யுளில்‌ அது “ஓர்‌” 
ஆகத்திரிர்து வருவதே காட்டும்‌. 
(அறியா ரம்மவஃ தடலு மோரே” : அகம்‌. 315. 
நீயே மூன்யா னறியு மோனே” புறம்‌. 137 


என்ற அடிகளில்‌ வரும்‌, 'உடலுமோர்‌' “அறியுமோன்‌' 
என்ற பதங்களை உடலும்‌ ஓர்‌, அறியும்‌-* ஓன்‌; எனப்‌ பிரிக்‌ 
காது உடலு-மோர்‌, அறியு-மோன்‌ எனப்‌ பிரிக்கலாமா ?' 
அங்கனமாயின்‌ 'மார்‌' விருதியைப்‌ போல 'மோர்‌' 'மோன்‌' 
என்ற பல விகுதிகள்‌ வேண்டிவருமே. வினையாலணையும்‌ 
பெயர்ச்சொல்லுள்‌ வந்த காலக்குறியை மதியாமையால்‌ 
ஏற்படும்‌ தடுமாற்றமே இது. 
மாலை ஈனி விருக்தயர்மார்‌' ்‌. துறு, 155 
எள்ளுமார்‌ வந்தாசே மீங்கு' கலி, 81 

இவற்றில்‌ வரும்‌ “அயர்மார்‌' 'எள்ளுமார்‌' என்பன 
எதிர்காலப்‌ பொருளைத்‌ தந்தன. அது பற்றி அவற்றை 
அயர்ம்‌*-ஆர்‌, எள்ளும்‌-*-ஆர்‌, எனப்பிரித்தலே தக்கது. 

வினைஞுற்றின்‌ ஈற்றில்‌ முன்னிலைப்பன்மை யுணர்த்தும்‌ 
'மின்‌' என்னும்‌ விகூதியை எடுத்துக்கொள்ளினும்‌ அங்கும்‌. 
£இன்‌' என்பதே பழக்தமிழின்‌ முன்னிலைப்பன்மை விகுதி 
யாய்‌ நிற்பதன்றி “மின்‌' அன்ன, மலையாள மொழியில்‌ “செய்‌ 
யின்‌” “செல்லின்‌” என்பன செய்யுங்கள்‌” “செல்லுங்கள்‌” 
என்னும்‌ பன்மைப்‌ பொருளை இன்றும்‌ தந்து நிற்கின்றன. 
தமிழ்மொழியில்‌ “செய்யிர்‌', 'செய்யீர்‌' செல்லிர்‌, செல்லீர்‌ 
முதலிய “இர்‌' “ஈர்‌” ஈற்றுச்சொற்கள்‌ நின்று “இன்‌”னீற்றுச்‌ 
சொற்கள்‌ இறர்‌ தபோயினமையால்‌ “இன்‌' என்னும்‌ முன்‌ 
னிலைப்பன்மை விகுதி யொன்றுண்டென தமிழ்‌ இலக்கண 
லார்‌ கூருது விடுத்தனர்‌. கன்னட மொழியில்‌ *செய்விர்‌” 
என்று இப்பொழுது வழங்குவது பண்டு *செய்விம்‌' என 
நின்றதாகவும்‌ அறின்றோம்‌. இத “இம்‌' என்னும்‌ விகுதியும்‌ 
முன்னிலைப்பன்மை வினைமுற்றில்‌ பண்டு வழங்இியிருக்ததெ 
னக்‌ காட்டும்‌. இவ்‌ “இன்‌: என்பதற்கு நேராய முன்னிலை 
ஒருமை காண்டி உண்டி' என்பவற்றில்‌ வரும்‌ ' இ 
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என்பதே. இ, இன்‌, இர்‌ என்பன முன்னிலை ஒருமை பன்மை 
களை எங்கனம்‌ உணர்த்திவவோ அதேபோன்று ௨, உம்‌ என்‌ 
பன தன்மை ஒருமை பன்மைகளை உணர்த்தின. கு, 0), ௯) 
௮, கும்‌; டும்‌, தும்‌) ௮ம்‌ என்ற பண்டை வினை மு.ற்றுக்களில்‌ 
வரும்‌ உ, உம்‌ விகுதிகளை நோக்கக்‌ கொள்க. இவற்றில்‌ 
எதிர்காலக்‌ குறி யெல்லாம்‌ இவ்விகுதிகளின்‌ முன்‌ வரும்‌ 
மெய்யெழுத்துக்களினுள்ளமைக்‌ தன. இவற்றில்‌ வரும்‌ “உம்‌” 
மை பிற்காலை எதிர்காலம்‌ மட்டிலும்‌ காட்டி நிற்கும்‌ “உம்‌' 
என மயங்கல்‌ கூடாது. தன்மை இடத்தையும்‌ பன்மையை 
யும்‌ ௮2 பண்டு சுட்டிற்று. இங்குக்‌ காட்டிய விகுதிகளி 
லெல்லாம்‌ காலக்குறியையும்‌ பின்வந்தேறிய திணைபாலிட 
விகுதிக்குறியையும்‌ பிரித்துக்‌ காட்டாது தமிழ்‌ இலக்கண 
நூலார்‌ ஒன்றுபட அவற்றை ஒரு விகுதியுட்‌ பெய்தமைத்‌ 
தனர்‌. அவர்‌ காலத்தில்‌ அக்காலக்குறிகளின்‌ பொருள்‌ 
பிறழ்ச்செற்றமையால்‌ இங்கனம்‌ செய்தனர்‌ போலும்‌. 


எல்லாத்‌ இரவிடமொழிகளிலும்‌ நிகழ்கால விளையுள்‌ 
பல்வேறு ட்டு தாங்கி நிலைத்துநிற்ப 

(உந்து' விகுதி தான இவ்‌ “உந்து எங்கனம்‌ வழக்‌னுட்‌ 
யின்‌ உத்பத்தி, புகுக்ததென இனி சாம்‌ ஆராய வேண்‌ 
டும்‌. தமிழ்‌ இலக்கண.ாலார்‌ “உம்‌' மருவி 

“உந்து உண்டாயிற்றெனச்‌ சுருக்கத்திற்‌ கூறி முடித்து 
விட்டனர்‌. ஆயின்‌, மொழி.தாலாராய்ச்சியாளர்‌ இதனை 
உடன்பட்டுக்‌ கோடல்‌. செய்யார்‌. முதற்காரணம்‌, வழக்‌ 
கற்‌ பயின்று வரும்‌ ஒரு சொல்‌ தன்னளவிற்‌ குறு 
குமே தவிர நீட்டமடைவது அருமை. இரண்டாவதாக, 
ஆதியில்‌ மக்கள்‌ முழுச்சொற்களையே உபயோகப்படுத்தி 
வந்தனசென்றும்‌ அவை நாளடைவில்‌ வழக்கென்னும்‌ 
கடற்றிசையிற்பட்டு மொத்துண்டு சிதறி பலப்பல உருபுத்‌ 
திவலைகளாய்‌ மாறிப்போயின வென்றும்‌ கொள்வதே அவ 
சது அடிப்படையாய இத்தாந்தம்‌. இவ்வுண்மையினைக்‌ கருவி 
யாக்‌ கொண்டு நாம்‌ ஆராயின்‌ இதனை வற்பு௮ுத்துவசான 
பலசான்றுகள்‌ தமிழ்‌ மொழியிலும்‌ அமைந்து கிடப்பதனைக்‌ 
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காண்போம்‌: வினைச்‌ சொற்களை எடுத்துக்‌ கொள்ளின்‌ 
வினைப்பகுதியடிகள்‌ காலங்‌ காட்டாவாதலினால்‌ காலப்பொ 
ருள்‌ தர அவற்றோடு முழுச்சொற்களையும்‌ சேர்த்‌ துவந்த 
ன்ர்‌ என்று ஊ௫க்கலாம்‌. இங்கனம்‌ துணைவினைகளின்‌ 
கூட்டுறவால்‌ வினைச்சொல்லுள்ளே காலவேறுபாட்டைக்‌ 
காட்டினசெனத்‌ தமிழின்‌ பண்டை இலக்கயெங்களே போதிய 
ஆதாரம்‌ தருதலால்‌ அவ்வகம்‌ உறுதியடைக்து அறுதியாய 
உண்மையாய்‌ முடி௫ன்றது. €ழ்வரும்‌ அடிகளை நோக்குக. 


“ஊடியா ரேறிதர வொளிவிட்டவரக்கனை'' கலி, 72 
எறிதர-- எறிய 

காமங்‌ கைம்மிக வுறுதர”' தலி, 51 
உறுதர--உற 

'நல்வாயிற்‌ போத்தநீத பொழுதினா னெல்லா'” ---கலி, 84 
போத்தந்த--போய 

“இன்னா தேறிவரம்‌ வாடையொடு'”' துறு, 110 
எறிவரும்‌-- எறியும்‌ ்‌ 

கழுது வழங்கியாமத்‌ தழிதகக்‌ குழதும்‌ அகம்‌, 121 
அழிதக- அழிய 

வாடா மாலை துயல்வர வோடி நற்‌, 90 


துயல்வர -- துயல 

இவற்றில்‌ தச, வர, வரும்‌, தக, என்பன எதிர்காலப்‌ 
பொருளையும்‌ தந்த என்பது இறந்தகாலப்‌ பொருளையும்‌ 
வினைப்பகுதியில்‌ ஊட்டி நிற்பதைக்‌ காணலாம்‌. * இவை 
போன்றே வினைச்சொற்களோடு “உக்து' என்னும்‌ ஒரு முழுச்‌ 
சொல்லை இசைத்து நிகழ்காலத்தைக்‌ குறித்திருக்கவேண்டும்‌. 
இச்சொல்‌ தற்காலத்து 'செல்லல்‌' “தள்ளல்‌' என்ற இயக்கஞ்‌ 
சுட்டும்‌ “உந்து” என்ற வினைச்சொல்லென்௮ கொள்ளற்‌ 


* எழுந்திருக்க என்பதில்‌ *இருக்க' என்னும்‌ துணைவினை 
யை அசைநிலையெனக்‌ கொண்டனர்‌ சங்கரஈமச்வொயர்‌. எழுந்து” 
என்னும்‌ இறர்‌சசால வினையின்‌ சாலப்பொருளை ௮.து மாற்றுவதை 
அவர்‌ கருஇலர்‌. : ர 
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இட்மில்லை. தன்மையையேர்‌ தன்மையை யடுத்துள்ள இடம்‌, 
பொருள்‌ என்பவற்றையோ பண்டுச்‌ சுட்டிய “உந்து என்ற 
ஒரு சுட்டுப்பெயரில்‌ நின்றே அத்துணைவினையைப்‌ பெற்‌ 
நிருக்கலாம்‌. எந்து, எந்த, அக்இல்‌, அந்‌.த; அந்தோ முதலிய 
சொற்களிற்‌, சல இலக்கயத்தினுள்ளும்‌, சில வழக்கிலும்‌ 
பயின்று வருகின்றன. உகரச்சுட்டுப்‌ பிற்கால வழக்கில்‌ 
வீழ்ச்து போயினமையால்‌ * உந்து" என்ற சுட்டும்‌ மாய்க்து 


போயிருக்கலாம்‌. 


திரவிடமொழி ஆராய்ச்யொளரிற்‌ சிலர்‌ பண்டைத்‌ திர 

ஒத்து ந்தது விட வினைச்சொற்களில்‌ இறப்பு, எதிர்வு 
யின்‌ யா றி சோர்‌ என்னும்‌ இருகாலக்குறிகளே அமைந்‌ 
உற்பத்தி திருந்தனவென்றும்‌ திரவிடர்‌ ஆரியசோடு 
ஊடாடியதிற்‌ பின்னேயே திரவிடமொழி 

களில்‌ கிகழ்காலவினை யொன்று நிர்மிக்சப்பட்டதென்றும்‌ 
முடிவு செய்துள்ளார்‌. ஆகின்று, இன்று, ற என்னும்‌ நிகழ்‌ 
கால இடைகில்கள்‌ பிற்காலத்துதித்தனவே யாமென்பது 
அவர்‌ கொள்கை. இவை தோன்று முன்னரே இறந்த சச்‌ 
தைக்‌ குறிக்க து” விகுதியும்‌ எதிர்காலத்தைக்‌ குறிக்க “உம்‌” 
விகுதியும்‌ தமிழர்‌ உபயோ௫த்தனசென்றும்‌ அன்னார்‌ தீர்மா 
னப்‌ படுத்தினர்‌. வினையின்‌ காலக்குறிகளைக்‌ குறித்து ஒன்றே 
னும்‌ தொல்காப்பியர்‌ கூறவில்லையெனினும்‌ வினைச்சொல்‌ முக்‌ 
காலமும்‌ காட்டுமென்று ௮வசே கூறியிருப்பதனால்‌ அவர்‌ 
காலத்து நிகழ்காலவினை நிகழ்ச்‌ திருக்ததென்றே கூறவேண்‌ 
டும்‌. பண்டைத்தமிழில்‌ வினைப்பகுஇயடியில்‌ இற்ில வேறு 
பாடுகளை இயற்றி இறப்பையும்‌ எதிர்வையும்‌ காட்டிப்போக்த 
னர்‌. தமிழில்‌ ௮அகேக வினைகள்‌ “பகுதி' உருவத்திற்றானே பயி 
லக்காண்டுன்மோம்‌. இவையே நிகழ்காலம்‌ குறித்திருக்கலாம்‌. 
அவையாவும்‌ வினைத்தொகையெனக்‌ கருதப்பட்டு முக்கா 
லத்திற்கும்‌ பொதுவெனக்‌ கொள்ளப்பட்டன. நிகழ்வு 
தனியாகக்‌ காலக்குறியீடு பெ ற்றுக்கொள்ளாதிருந்தத ற்கும்‌ 
தக்க காரணம்‌ இல்லாமற்‌ போகவுமில்லை. ந ணு ஆராய்‌ 
க்துபார்க்்‌, 'காலம்‌' எல்லாம்‌ இறப்பு, எதிர்வு என்னும்‌ 
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இருகூறுபாட்டினுள்‌ அமையக்காண்போம்‌. * காலம்‌ 
நிலைத்து நில்லாது எஞ்ஞான்றும்‌ ஓர்‌ ஈதி போலப்‌ பாய்ந்து 
செல்லுவதாதலினால்‌ அதன்‌ நடுவண்‌ நிகழ்வென்னும்‌ ஒரு 
இறுகோட்டை நீக்ன்‌ அக்கோட்டின்‌ முன்னுள்ள வெல்லாம்‌ 
இறப்பின்பாலும்‌ பின்னுள்ளவெல்லாம்‌ எதிர்வின்பாலும்‌ 
சென்று அடங்‌கவிடும்‌. இறப்பு எதிர்வுகளினால்‌ நெருக்‌ 
குண்டு நிசழ்வாய காலம்‌ தன்‌ பரிமாணம்‌ அறவே குறுகி 
மாய்ர்‌ துபோகக்‌ காண்போம்‌. 








நிகழ்வு 

இறந்தகாலம்‌. ' | ்‌.... எதிர்காலம்‌. 
4 வவ ப பப்ப 

இறந்தகாலம்‌ எதிர்காலம்‌ போலத்‌ தமிழில்‌ நிகழ்‌ 
காலம்‌ அத்துணை வந்து பயிலாமைக்கு இவ்வுண்மையே 
அடிப்படையாய காரணமாயிருக்கலாம்‌. ஆயினும்‌ தத்துவ 
ஆராய்ச்சி ஒருபுறமிருக்க, உலகஈடை மொழியுள்‌ நிகழ்காலக்‌ 
குறியீடு ஏற்படவும்‌ தக்க காரணமுண்டு, திரவிடர்‌ நிகழ்‌ 
சாலத்தை இறப்பு எதிர்வு என்னு மிருகாலத்தின்‌ உறழ்ச்சி 
யெனக்‌ கொண்டு அவ்விரண்டையும்‌ சுட்டிய விகுதிகளைப்‌ 
புணர்த்தி இடையிலுள்ள நிகழ்வைக்‌ குறித்திருக்கலாமே, 
உம்‌” என்னும்‌ எதிர்காலக்‌ குறியையும்‌ “து” என்னும்‌ 
இறந்தகாலக்‌ குறியையும்‌ சேர்த்து “உந்து” என்றாக்கப்‌ 
பண்டுள்ளார்‌ நிகழ்காலக்குறி யமைத்‌திருக்கலா மென்று ஒரு 
சாரார்‌ கூறவும்‌ இடமுண்டு, ஆயினும்‌, “உந்து” என்னு 
மொழி இவ்வாறுதித்தத தானோவென்பது பெரிஅம்‌ ஐயப்‌ 
பாட்டிற்டெமே. மொழிவளர்ச்சிப்‌ போக்குள்‌ இத்துணைக்‌ 
கருதலமைந்த கருவிகளை மக்கள்‌ கையாடினரென்பது 
பொருந்தாது. அதுபற்றி “உக்து' என்னும்‌ விகுதியை ஒரு 
முழுச்சொல்லெனக்‌ கொள்வதே எற்புடைத்து. , 

வினைச்‌ சொல்லின்‌ காலக்கு நிகளைக்‌ கூறியவிடத்‌.து 
அவற்றைக்‌ குறித்துச்‌ சில ஆராய்ச்சியா 


வினை வி ்‌ படு ன்‌ 
இக அவனள எர்‌ செய்‌அள்ள முடிவையும்‌ எடுத்துக்‌ 
பண்டையுருவம்‌. கூற வேண்டிய தவ௫யமே. 'இன்ற' என்‌ 


னும்‌ நிகழ்கால இடைகிலை, “து. என்னும்‌ 
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இறந்தகாலம்‌ சுட்டும்‌ விகுதி, இவற்றின்‌ உற்பத்தியைக்‌ 
குறித்து அவர்‌ சில அபிப்பிராயங்களை . வெளியிட்டி 
க்கின்றனர்‌. டாக்டர்‌ இரால்‌, டாக்டர்‌ குண்டர்ட்டு 
மூதலிய ஆரியர்கள்‌ இன்று” என்பதனை 2-* இன்று எனப்‌ 
பிரித்து. “ச” எதிர்காலம்‌ சுட்டுவசென்றும்‌ ௮தனை நிகழ்கால 
மாக்க “இன்று” என்னும்‌ சொல்‌ சேர்க்கப்பட்டதென் றும்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. டாக்டர்‌ இற்றல்‌ “செய்து” என்பதில்‌ 
வரும்‌ “து' வ்விகுதி முன்னிலைச்‌ சுட்டாம்‌ “உது” என்பதன்‌ 
சிதைந்த உருவமே யென்ன கூறுஇன்றனர்‌. தமிழ்ப்பண்‌ 
டை. இலஃகயெங்களில்‌ வரும்‌ “ஆன்ற, 'தடின்று” என்ப 
வற்றிற்கு . “அற்ற, “ஓடிற்று” என்னும்‌ இறச்தகாலப்‌ 
'பொருளை உரையாசிரியர்‌ பலர்‌ தந்திருக்கன்றனர்‌. ஆயின்‌ 

பருவம்‌ காணத பாயின்றான்‌ மழையே ”” அகம்‌, 85, 
'என்னுமடியில்‌ வரும்‌ “பாயின்றால்‌' என்பதற்கு அந்‌. நாலுரை 
யா௫ிரியர்‌ 'பரவாநின்றது” என்ற நிகழ்காலப்பொருள்‌. தீரு 
வதையும்‌ காம்‌ சவனில்நவேண்டும்‌. இவ்வாறு “இன்று” என்‌ 
ணும்‌ சுட்டுப்பெயர்‌ வினைச்சொல்லொடு வந்து நிகழ்காலம்‌ 
குறிக்குமாயின்‌ * உந்து '' என்னும்‌ சுட்டுப்பெயரும்‌ அவ்‌ 
விதமே நிகழ்காலம்‌ குறித்திருக்ககாமென உணசகடெக்‌ 
.இன்றது. 

“இவ்வாறன்றி, “அநின்று' மருவியும்‌ “அன்று” வர்‌ 
,திருஃ்கக்கூடும்‌: இதில்‌ வரும்‌ “ஆ” 'செய்யா” என்பதில்‌ 
வந்த “ஆ'ப்‌ போல இறந்தகால வினையெச்சக்குறியே, இத 
'னோடு “நின்று ' என்னும்‌. மொழியைப்புணர்த்தி நிகழ்கால 
வினைகளை யமைத்துல்‌ கொண்டனர்‌ என்னலாம்‌. இவ்‌ “ஆ” 
என்பதேயன்றி “வா, போ' என்பவை போல “௮' என்னும்‌ 
வினைப்பகுதி , ஒன்றுண்டு. இதற்கு இறப்பும்‌, எதிர்வும்‌ 
'இருவிதத்திற்‌ சமைத்அக்கொண்டனர்‌. னத 

பகு.தியடி இதப்பு எதிர்வு .... 

ச (அதம இ (அய்‌) ௨ம்‌ (அம்‌) 

(புதிய) ஆக அகும்‌... 
1 (பழைய) போஇ(போய்‌) போஉம்‌(போம்‌) 
(புதிய) போகி 'பேகும்‌. ஆ 


மீபா 
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இதுபோன்றே “கின்று” பிறிதோர்‌ உருவத்திலும்‌ 
நிகழ்ச்‌ திருக்கலாம்‌. 


ஆகின்று : ்‌. செய்யாநின்று 
ஆூநின்‌ று - செய்யாகிநின்‌ சபத 
்‌ ஆன்று செய்யாஇன்று 


இன்று”. என்ற. உருவம்‌ பெற்ற அளவில்‌ இணை தித்து 
னகரவொற்றுக்‌ கெட்டு அது இற" என வரவும்‌ வினைப்‌ 
பகுதியடியோடுதானே சேர்க்கவும்‌ பெற்றதென்றும்‌ கூற 
லாம்‌. ' “செய்கின்ற' என்பது “செய்தற்‌ என்று கு௮குவது 
மியற்கையே. ்‌ 

இப்பிற்கால மாற்றுருவங்களில்‌ வரும்‌ “ஆ “கு” என்‌ 
பன முற்காலத்தில்‌ அவை தந்த இறப்பு, எதிர்வு என்னும்‌ 
காலப்பொருளை மூற்றுமிழக்தன, நிதழ்கால இடைகிலை 
யைக்‌ குறித்த பவணந்தி சூத்திரத்தில்‌ 

*ஆநின்று, இன்று, இறுமூ விட த்தின்‌” 


என்னுமடி அவ்விடைநிலைகள்‌ எழுக்த காலத்தை வர்லா நறு 
மூறையிற்காட்டும்‌ தொடரென்றே சொல்லலாம்‌. 
்‌ “செய்து' என்ற சொல்லில்‌ இறந்த காலம்‌ காட்டும்‌ 
அ இடசிசவ்டிக்‌ பெயரின்‌ உருவமாகய “உத” என்பதன்‌ 
ல்ல யென்று டாக்டர்‌ கற்றல்‌ கூறுவ . அத்துணைப்‌ 
பொருத்தமாகத்‌ தோன்றவில்லை. எல்லா. திரவிடமொழிக்‌ 
கண்ணும்‌ “உது” “உந்து' என்பன நிகழ்காலம்‌ குறித்து நிற்‌ 
கும்‌ விகுதியென முன்னமே காட்டப்பட்ட. *செய்கு.தம்‌' 
என்பது பண்டைத்தமிழிலுங்கூட நிகழ்காலத்தையோ 
எதிர்காலத்தையோ காட்டினதே யொழிய இறக்தகாலம்‌ 
சுட்டினதே இல்லை. பிற்காலத்திற்‌ காலப்பொருள்‌ பிறழ்ச்சி 
யுற்றதெனக்கூறினல்லது அன்னார்‌ மதத்தைத்‌ தாபிக்க இய 
லாது. 
எவ்விதம்‌ கோக்கனும்‌, நிகழ்காலத்தைச்‌ குறிக்கத்தக்க 
இடை நிலை, விகுதிகள்‌ . முதன்முதல்‌ இல்லாதிருக்தமையால்‌ 
முழுச்சொற்களையே துணைவினையாகக்கொண்டு நிகழ்காலம்‌ 
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காட்டியிரு த்தல்‌ வேண்டும்‌. முழுச்சொற்றுணைக்கொண்டு 
பிறகாலங்களையும்‌ குறித்துள்ளாரென்று முன்னரே காட்ட 
லாயிற்று. அதேபோல்‌ நிகழ்காலத்தையும்‌ இறந்தகால 
வினையில்‌ . நின்றும்‌ செய்தமைத்துக்‌ கொண்டனசென்பது 


கொள்ளத்‌ ்‌ தக்கதேயாம்‌. 
மூதனிலைவினை இழப்பு நிகழ்வு 
செய்‌”. -. - : செய்‌ ஆ செய்யா - நின்று 
- செய்யா - செய்யாநின்று 
செய்‌-“ஊ 'செய்யூ* உந்து 
2 செய்யூ. - செய்யூந்து 


.ஈு.செய்யுக்து. 
இவ்வுந்திற்று வினைமுற்றுக்களை எடுத்‌ துக்சையாண்ட 
கோஷூர்கிழார்‌ ஆதிய ஏழுபுலவர்களும்‌ காலத்‌ 
கோவூர்கிழார்‌ தால்‌ தொல்காப்பிய முனிவர்க்கு முந்தினவர்‌ 
ர னின்‌ களென்று! கோடலில்‌ தர்‌ இழுக்குமில்லை, 
சொல்‌- நடை அன்னார்‌ இயற்றிய செய்யுட்களின்‌ கடையை 
யால்‌. நோக்கினும்‌ அச்செய்யுள்‌ எல்லாம்‌ மிகப்‌ 
“அட பழைய இலக்கயெத்தொகுதியின்பா ற்‌ படுவன 
வேயாம்‌. ஆரியச்சொற்பிரயோகமே இச்செய்யுட்களில்‌ 
இல்லையென்று கூறலாம்‌.. “உலகு' “திசை' “மணி” போன்ற 
சொற்கள்‌ சிலசெய்யுளில்‌ வந்‌ துளவேனும்‌ 343, 352, 384; 
395, 396 என்ற எண்களுள்ள பாடல்களெல்லாம்‌ ஆரியக்‌ 
கலப்பில்லாச்‌ செந்தமிழ்ச்‌ சொல்வளன்‌ பொருக்தியன. 
டாக்டர்‌ கால்டுவல்‌: கூறியவாறு தமிழோடு ர ர 

இருபடித்தாய்‌ நிகழ்ச்‌ துள்ள தெனக்‌ கூற 'இடமுண்டு, 
கம்‌' முதலிய வடமொழிச்‌ சொற்கள்‌ தமிழில்‌ முதற்கண்‌ 
புகுந்து தம்முருவிற்‌ பெரிதும்‌ வேற்‌ றுமையடைச்‌ அள்ளன 
வாம்‌. தமிழ்‌. எழுதாமொழியாய்‌ நிகழ்ச்‌ தகாலை இவை வந்து 
செறிஈ்தன்வென்பது அவரது கொள்கை. - அதனுண்மையை 
இக்கு ஆராயவேண்டிய ஆவசியமின்று." ்‌ ஆரியச்சொற்கள்‌ 
தம்முருவில்‌ மாறுபடாது “தற்சமம்‌' என்னலாம்‌ விந தத்திழ்‌ 
பிற்காலத்துத்‌ தமிழில்‌ வந்து புகுந்தன பல. இவற்றின்‌ 


52 - புறநானூற்றின்‌ பழைமை 


வேறுபாடில்லா ஆரிய உருவமே அ௮ச்சொற்களின்‌ பு.துவர 
வைக்காட்டுமென்னவும்‌ கொண்டனர்‌. இவர்‌ கூறும்‌ இப்‌ 
பொ௮அவுண்மைகொண்டு கோக்ூனும்‌ காம்‌ ஆராய எடுத்தும்‌ 
சொண்ட 11 செய்யுட்களிலும்‌ 5 பாடல்களில்‌ தனித்தமிழே 
இயல்வதாஃவும்‌ எஞ்சிய 6 பாடல்களில்‌ ஒன்‌ நிரண்டு ஆரியச்‌ 
சொற்கள்‌ உருமாறிப்‌ பயின்று வர்‌இருப்பதாகவும்‌ காண 
லாம்‌. ஆதலான்‌ இவற்றைப்‌ புறகானூற்றின்சண்‌ திரட்டப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ 400 செய்யுட்களிலும்‌ மிகப்பழைமை வாய்ந்த 
பகுதியிற்‌ சேர்ப்பது ஒருவிதத்தானும்‌ வழுவாகாது. 
சொல்‌ ஈடை பற்பல காரணச்செறிவால்‌ மாறுதலடைவ 
தாதலினால்‌ ௮ ஈமக்குஃ கால நிச்சயத்திற்கு ஒரு சிறந்த 
வழிகாட்டியாய்‌ அமைவதற்டடமின் று. எனினும்‌, பொது 
வாய்‌ நோக்குமிடத்துச்‌ சொல்‌ ஈடையில்‌ நின்றும்‌ ஒரு செய்‌ 
யுளின்‌ புதமை பழைமைகளை ஒருவாறு ஊூத்தறியலாம்‌. 
தமிழணங்கன்‌ மேனியில்‌ வடமொழி அணிகள்‌ ஏராள 
மாகப்‌ பூணவச்‌த.௮ தமிழர்களின்‌ பிற்கால ஜீவிதத்தில்‌ நிகழ்ச்‌ 
,ததே யாதலினல்‌ வடமொழிச்‌ சொற்கள்‌ புகுந்த செய்யுட்‌ 
களையெல்லாம்‌ பிற்காலச்‌ செய்யுட்களெனக்‌ குறியீடு செய்‌ 
யின்‌ குற்றமாமா? தனித்தனிச்‌ செய்யுட்களை நோக்க 
இங்கனம்‌ கூற வியலாதாயினும்‌ ஒரு புலவரின்‌ செய்யு 
எனைத்தும்‌ ஆரியக்‌ சலப்பைப்‌ பெரும்பாலும்‌ காட்டா 
தொழியின்‌ அப்புலவரின்‌ பழைமைக்கு அதனையும்‌ ஓர்‌ 
அளந்துமதிகோலாகக்‌ கொள்ளலாகாதா ? ஆரியச்‌ சொற்‌ 

, களின்‌ கலப்பையே' அளந்தறிகோலாகக்கொண்டுப்‌ பண்‌ 
டைத்தமிழ்‌ நூல்களை அளந்து நோக்குங்கால்‌ அரசர்‌ 
ஜொகுதி முக்கூறாய்ப்‌ பிரிவடையக்‌ கண்டியன்‌, 


அவையாவன: 
(1) ஆரியம்‌ சலவாத்‌ தனித்தமிழ்ச்‌ சொத்களால்‌ யால்‌ 
கப்பட்ட செய்யுட்கள்‌. 
(1) ஆரியச்சொல்‌ உருமாறிக்கலர்த தமிழ்ச்சொற்‌ 


களால்‌ யாக்கப்பட்டவை. 
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(110) ஆரியச்சொல்‌ உருவ வேறுபாடுருது எலந்த 
தமிழ்ச்சொற்களால்‌ யாக்கப்பட்டவை. 
நாம்‌ ஆராய எடுத்துக்கொண்ட செய்யுட்கள்‌ யாவும்‌ முன்‌ 
னிரு பகுதியினுள்ளமையுமே யன்றிக்‌ உடைப்பகுதியினுள்‌ 
வந்தமையா. 

செய்யுளின்‌ சொல்‌ ஈடையை நோக்காது அவற்றுள்‌ 
கோஷூர்‌ ஓழொரின்‌ எடுத்தாளப்பட்டிருக்கும்‌ விஷயங்களைக்‌ 
காலம்‌: அவர்செய்‌ கொண்டு காம்‌ ஆராயினும்‌ அவை சேய 
யுளின்‌ பொருட்‌ வொரு பழக்காலத்து வழல்க ஒழுக்க 
பரண்கக்‌, களைம்‌ : குறித்துப்‌ பாடப்பட்டனவே 
யாமெனக்‌ காண்போம்‌. மக்களின்‌ எண்ணங்களும்‌, உணர்ச்சி 
களும்‌, மொழிகளும்‌ காலத்தால்‌ வேற்றமையடையுமென்‌ 
பது மெய்யே. ஆயினும்‌, ஒரு மொழியின்‌ மாற்றத்தினைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பல்லாற்றானும்‌ மிகப்பலவேயாம்‌ எண்ணங்களும்‌ 
உணர்ச்சிகளும்‌ அடையும்‌ மாற்றங்கள்‌. மொழி மாற்றத்‌ 
தைத்‌ தகைவதற்செனவே “எழுத்தியன்‌ முறை' எனுமொன்‌ 
நெழுந்தது. எண்ணுணர்ச்கெளின்‌ மாற்றத்தை அவ்வாறு 
கட்டுப்படுத்த ஒரு கருவியும்‌ ஏற்படாததினால்‌ அவை பல 
அுறைகளிலு மிறங்கப்‌ பலவகையாய்ப்‌ பரிணமித்துச்‌ செல்‌ 
இன்றன. இக்சாரணம்பற்றி மொழியளவையினும்‌ எண்‌ 
ணுணர்ச்சி யளவையே ஒரு நூலின்‌ புதுமை பழைமையினைக்‌ 
கூறைபாடின்றி யுணர்த்தும்‌. முன்னைய அளவை இலகால்‌ 
பொய்த்துவிடினும்‌ பின்னையது உண்மை சுட்டலிற்‌ றவற 
௫௮. இப்பிரமாணம்‌ மைல்கொண்டே  சரித்திராகீரியர்கள்‌ 
பண்டைய வழக்க ஒழுக்கங்களின்‌ கால நிர்ணயம்‌ கணிக்க 
லாயினர்‌. அம்முறையினை நாமும்‌ பின்பற்றி ஈமது ஆராய்ச்‌ 
சிக்கு. எடுத்துக்மொண்ட 11-செய்யுட்களையும்‌ நோக்கின்‌ 
அவற்றுட்‌ கூறப்பவெனவெல்லாம்‌ பண்டை இலக்யெங்களின்‌ 
முதற்படியில்‌ நிற்கத்தக்கனவே யாமெனக்‌ காண்போம்‌. 
மனிதன்‌ இயற்மைக்கண்‌ படிந்து திளைத்து உயரிய அற 
நெறிப்‌ போக்கொன்றும்‌ மனத்துரறாது புலனின்பம்‌ அய்க்‌ 
ரூம்‌ வாழ்க்கையைத்‌ தானே இச்செய்யுட்களெல்லாம்‌ பெரி 
தெடுத்‌அப்‌ பாராட்டாகிற்கும்‌. 
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1 இண்டிமில்‌ வன்பாதவர்‌' 
பெப்புடைய மட்டுண்டு 
தண்‌ குரவைச்‌ சர்தாங்குந்து '” 

* மூண்டகக்‌ கோதை யொண்டொடி மகளி: 
ரிரும்பனையின்‌ குரும்பைநீரும்‌ 
பூங்கரும்பின்‌ நீஞ்சாறு 

'மோங்குமண ந்‌-குவவுத்தாழைச்‌ : 
தீரீசோடுடன்‌.விரா௮ய்‌ 
மேந்நீருண்டு முர்நீர்ப்பாயுந்து 

ஒண்டொடி மகளிர்‌ பொலங்கல)ச்‌ தேந்திய 
சண்கமழ்‌ தேறன்‌ மடுப்ப 'மடழ்சிறம்‌ 
திர்ள்ெி தொழுகும தஇி பெருமவாங்கது. -, 
.வல்லுகர்‌ வாழ்ந்தோ ரென்ப”. புறம்‌. 24... 

* விழவின்‌ ருயினு முழவர்‌ மண்டை - ' 
யிருங்கெடி.ற்று மிசையொடு பூங்கள்‌ வைகுந்து'” 

(நிணம்‌ பெருத்த செ்னுனுகோதி கிடை ்‌ 
மண்ணாணப்‌ புகழ்வேட்டு: : ்‌ 
நீர்காண கெய்‌. வழங்கிப்‌ 
புரந்தோ னெந்தை '” 

“(உண்ட நன்கலம்‌ பெய்து நடச்சவும்‌ 
இன்ற ஈண்ப லூன்றோண்‌ டவும்‌ 
வந்த வைக லல்லது 


சென்ற வெல்லைச்‌ செலவறியேனே '" ..... ஊயூறம்‌, 384, 
குறுமூயலின்‌ குழைச்சூட்டோடு 

நெடுவாளைப்‌ பல்லுவியற்‌ து 
பழஞ்சோத்றுப்‌. புகவருந்தி'? .... _ அனபுறம்‌. 395. 


-* கொழுந்தடிய கூடென்கோ. 
. -வளநனையின்‌ மட்டென்கோ 
. குறுமுயலின்‌ நிணம்‌ பெய்தந்த 
நறுநெய்ய சோமென்சோ 2 --புறம்‌. 30. 


-அக்காலத்திற்‌ காட்டுவழிகள்‌ லித்ருங்கத்‌ -இரிதரும்‌-கள்‌ 


வரால்‌ என்றபடி அக களககக தத கககறக்‌ அடிகள்‌ 
நன்றாகம்‌ காட்டும்‌. 
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புறவே, புல்லருக்து பல்லாயத்தான்‌ 
வில்லிருந்த வெங்குறும்பின்று '? ஃபூறம்‌, 386. 


அக்காலத்தில்‌ மணங்குறித்துத்‌ தந்தை கொடானாயி 
னும்‌ போர்வலத்தாற்‌ பெண்‌ கொண்டனசென்பதைக்‌ சம்‌ 
வரும்‌ அடிகள்‌ செவ்வனே தெளிவுறத்தும்‌. 


4ம்‌ 


நலஞ்சால்‌ விழுப்பொருள்‌ பணிந்‌துவக்து கொடுப்பினும்‌ 
புரைய ரல்லோர்‌ வரையல ளிவளெனத்‌ 

சீந்தையுங்‌ கொடா௮ னாயின்‌ வந்தோர்‌ 

வாய்ப்பட விறுத்த வேணி யாயிடை 


ர 


வருந்தின்று கொல்லோ புறம்‌, 343, 


இச்செய்யுட்களோடு ழே தரப்படும்‌ சில செய்யுட்‌ 
களை ஒப்பிட்டு நோக்குக. 
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ஸூ 
௯ 


பருதி சூழ்க்சவிப்‌ பயங்கெழு மாநில 
மொருபக லெழுவ செய்தி யற்றே 
வையமுகச்‌ தவமுச்‌ தூக்கற்‌ றவத்துச்‌ 
கையவி யனைத்து மாற்றா தாகவிற்‌ 


கைவிட்‌ டனரே காதலர்‌... ௨ ட்‌ 


பூறம்‌, 358. 


யாது மூரே யாவருங்‌ கேளிர்‌ 

இது நன்றும்‌ பிறர்தர வாரா 

கோதலுக்‌ தணிதலு மவற்றோ ரன்ன 
சாதலும்‌ புதுவ. தன்றே வாழ்த 

லினிசென மஒழ்க்தன்று மிலமே முனிவி 
லின்னா தென்றலு மிலமே மின்னொடு 
வானக்‌ தண்டுஸி தலைஇ யானாது 

கல்பொரு இரங்கு மல்லற்‌. பேர்யாற்று 
நீர்வழிப்‌ படுஉம்‌ புணைபோ லாருயிர்‌ 

மூறை வழிப்‌ படிஉ மென்பது திறவோர்‌ 
காட்சியிற்‌ றெளிந்தன மாகலின்‌ மாட்சியிற்‌ 
பெரியோரை வியத்தலு மிலமே 
சிறியோரை யிகழ்த லதனினு மிலமே”? புறம்‌, 192, 
உண்டா லம்ம விவ்‌ வுலக மிக்கி 

ரமிழ்த மியைவ தாயிஐ மினிதெனச்‌ 

சமிய ருண்டலு-மிலசே மூனிவிலர்‌ 
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அஞ்சலு மிலர்‌ பிற ரள்சுவ தஞ்சப்‌ 
புகழெனி னுயிருங்‌ கொடுக்குவர்‌ பழியெனி 


னுலகுடன்‌ பெறினுங்‌ கொள்ளலர்‌ '' புறம்‌. 182. 
* வேற்றுமை தெரிந்த நாற்பா ஓள்ளுங்‌ 

£ழ்ப்பா லொருவன்‌ கற்பின்‌ 

மேற்பா லொருவனு மவன்‌ கட்படுமே'' புறம்‌, 183- 


இவ்வண்ணம்‌ அறத்தாறு, ஜாதிஃகட்டுப்பாடு, நிரம்பிய 
சமயக்கொள்கை முதலியன எடுத்து நவன்ற பின்னைய: 
செய்யுட்களையும்‌ முன்னைய இயற்கை வாழ்க்கைச்‌ செய்யுட்‌ 
களையும்‌ தூக்கி நோக்கின்‌ ௮வை தம்முள்‌ சல நாற்றாண்‌ 
டாவது இடையீடுபட்டிருக்கவேண்டுமென்று முடிச்சலாம்‌. 
இவற்றை விரவிக்‌ கோத்து ஒரு தொலை நாலாகத்‌ தொகுத்‌ 
தார்‌ சரித்திராசிரியரல்லர்‌. ஆதலின்‌ அவற்றின்‌ கால௰்குறி 
களைச்‌ சிறிதும்‌ எண்ணாது லை ஈழமுவ விட்டனர்‌. செய்யுட்‌ 
களின்‌ இலக்கண ஒற்றுமை வேற்றுமை ஒன்றனையே கருவி' 
யாகம்‌ கொண்டு செய்துள்ள தொகைநூலே இ௮. புறகானூநற்‌ 
நின்‌ தற்கால இலக்கயெ ஒழுங்கு சரித்தர ஆராய்ச்சிக்குப்‌ 
பெரிதும்‌ மலைஷட்டும்படி அமைக்‌ அள்ள தென்று கூறல்‌ மிகை 
யாகாது. சரித்திர ஆராய்ச்சியாளர்‌ தொகை முறையைத்‌: 
தூரத்தள்ளிவிட்டு சொல்ஈடை, பொருட்போக்கு, இடைத்‌ 
தற்குரிய அகப்புறச்சான்றாகய சரித்திரக்‌ குறிப்பு என்பன 
வற்றால்‌ இவற்றைம்‌ காலவரையறையுட்‌ பெய்து முறைப்‌ 
படுத்திக்கொள்ள வேண்டியது பெரிதுமவ௫ியம்‌.” இ. நிற்க... 
எடுத்துக்காட்டிய 11 செய்யுட்களிற்‌ கூறப்பெற்றனவாய 
இயற்கைவாழ்க்கைக்‌ குறிப்பினின்றும்‌ அவை புறராலூந்‌: 


* பண்டைகச்காலச்துச்‌ தமிழகத்தில்‌ வாழ்ந்திருந்த அரசர்‌, 
புலவர்‌ மு.தலாயினாரின்‌ சமகால வரிசைப்பட்டிகை ($3001110-. 
1118110 178016) ஒன்று இப்பொழுது எழுதப்பட்டு வருகின்றது. இப்‌ 
பட்டிகையினுள்‌ வந்தமையும்‌ புலவரும்‌ அரசரும்‌ பத்துத்‌ தலை முறை. 
யளவு (அதாவது 250 வருட்ங்களாக) சொடர்ச்சியுற வாழ்க்‌ திருக்‌ சா 
சாவர்‌. தொகைநூற்‌ செய்யுட்கள்‌ பந்பலகாலங்களில்‌ இயற்றப்பட்‌ 
டன வென்பதற்கு இதுவே தக்க சான்றும்‌. 
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௮ச்‌ செய்யுட்ஈளின்‌ முூற்பகுதியைச்‌ சேர்ந்தனவென்று 
தாபிக்கத்‌ தடையென்னை ? அங்கனமாயின்‌, அவற்றின்‌ 
சொல்‌:ஈடையில்‌ பண்டை மொழிவழக்காஜளொன்று புகுந்து 
இடெப்பது ஆச்சரியம்‌ தரத்தக்க தொன்றன்று., 
சங்கப்புலவர்களென்ற! கொண்டாடப்படுவாரிற்‌ 
சோஷர்‌ ழா பரணர்‌ மிக்க பழைமை வாய்ந்துள்ளா 
ரின்‌ காலம்‌: ரென்பது யாவர்க்கும்‌ ஓப்பமுடிந்த 
சமகாலத்தவரின்‌ முடிவே. இவர்‌ சோழன்‌ உருவப்பஃறே 
கடற்‌ ரிளஞ்சேட்சென்னியைப்‌ பாடியவர்‌. 
இல்‌ உருவப்பஃநேரிளஞ்சேட்சென்னி கரிகாலசோழன்‌ 
தநர்தையெனப்‌ போருகராற்றுப்படை 130-ல்‌ “உருவப்‌ 
பஃறே ரிளையோன்‌  றெ.வன்‌ '' என வந்துள்ளமையால்‌ 
வெளியாம்‌. உருவப்பஃதேரிளஞ்சேட்‌ சென்னியின்‌ மகளும்‌ 
கரிசாலனது சகோதரியுமான சோணையை சேரன்‌ செங்‌ 
கூட்டுவனது தந்‌ைத மணந்தனனென்பததற்குச்‌ சிலப்பதி 
காரம்‌ சான்று பகர்‌ன்றது”. சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ 
* பரண்ர்‌, கோஷூர்கிழார்‌ இவரது காலநிர்ணயம்‌ சலப்பதி' 
கார ச்சைக்‌ சொண்டு செய்துமுடிச்ச வியலுமாவென்று இலர்‌ ஐயுறச்‌ 
கூடும்‌. சிலப்பதிகாரம்‌ புறமானூற்றுக்குப்‌ பிற்போரந்த நாலே 
யாயினும்‌ ௮.இிற்‌ கூறட்பட்டிருக்கும்‌ இற்தில பரம்பரை விஷய: 
களைச்‌ சரித்து உண்மைகளென ஒப்புச்கொள்வது தற்கால சரித்திர 
ஆராய்ச்சியாளர்‌ முறைக்கு மூரணாகாது. எனினும்‌ அவ்வுண்மை: 
கள்‌ ஒரு காவிய நாலின்னுள்ளேறித்‌ தம்மியலிற்றிரிர்து போயின 
மையால்‌ அவற்றை அசைவற நாட்டப்படும்‌ ஏனைச்சரித்திர 
வண்மைகளோடு சேர்த்செண்ணச்‌ இலர்‌. திகைப்பது இயற்கையே 
யாம்‌. அன்னார்க்கு வேறொரு வழியிலும்‌ பரணர்‌ கோஷூர்கிழார்‌ 
மூதலாயினாரின்‌ மிச்சடுத்த காலத்தை எடுச்துவிளக்க முடியுமென்‌ 
றெண்ணுகிறேன்‌. கரிகால்‌ வளவனுடைய தந்தை உருவப்பஃறே 
ரிளஞ்சேட்‌ சென்னியைப்‌ பாடியவர்‌ பரணர்‌ ; கோவூர்‌ இழாரோ 
கரிகாலனுடைய மக்கள்‌ நலங்கிள்ளி, நெடுங்கிள்ளி முதலாயினாரைப்‌ 
பாடியவர்‌; இதனால்‌ பரணர்‌ காலத்திற்கும்‌ கோஷர்கிமார்‌ காலச்‌ 
திற்கும்‌ இடையீடு இரண்டு தலைமுறை யளவேயாமென்பது செளி 
வாம்‌. 
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காலத்தில்‌ புகாரில்‌ அரசுபுரிந்த சோழன்‌ ஈலங்கிள்ளி 
சோழ்ன்‌ கரிகாலனுடைய மசனென வூில்கலாம்‌. . இவன்‌ 
'செங்குட்டுவனுடைய கவத்துணளென்று சிலப்பதிகாரம்‌ 
கீர்ப்படைக்‌ காதையில்‌, 
2 மாடல மறையோன்‌ மன்னவற்‌ குரைக்குநின்‌ 

மைத்துன வளவன்‌ இள்ளியொடு பொருந்தா 

.வொத்த பண்பின ரொன்பது மன்ன 

ரிளவ.ரசு பொறாஅ௮ ரேவல்‌ கேளார்‌ . 

வளகா டழிக்கு மாண்பின ராசலி 

னொன்பது குடையு மொருபக லொழித்தவன்‌ 

பொன்புனை இூரி யொருவழிப்‌ படுத்தோய்‌ '' -: 


எனவரும்‌ அடிகளால்‌ அறியலாம்‌. இதனாற்‌ சோழன்‌ ஈலங்‌ 
இள்ளியைச்‌ செங்குட்டுவனுடைய மாமன்‌, கரிகாலசோழ 
னது மகனெனக்‌ கூறுதல்‌. பொருத்தமேயாம்‌. கரிகால 
சோழன்‌ மகா ஈலங்இள்ளியைப்‌ பாராட்டிப்‌ பல பாடல்‌ 
கள்‌ புனைந்துள்ளார்‌ சோவூ£கழார்‌. இதனால்‌ கோவூர்‌ 
இழாரின்‌ காலமும்‌ பரண... காலமும்‌ இரண்டு தலைமுறை 
யளவே இடையீடுபட்டிருக்கவேண்டுமெனச்‌ . சொல்லலாம்‌. 
இவ்விருபுலவர்களையும்‌ ஒரு ஸமாற்றாண்டினுள்‌ ளிசைத்தும்‌ 
'சொள்ளுதல்‌ எவ்விதத்தினும்‌ இழுக்காகானு. கோவூர்‌ 
இழார்க்கு இரண்டு தலைமுறை முந்தினவரான பரணரும்‌ 
இவ்வுந்தீற்ற வினைமுற்றுப்‌ பிரயோகத்தைக்‌ கையாடி 
யுள்ளாரென்‌் ற புறம்‌. 343, 352-அம்‌ பாடல்கள்‌ காட்டும்‌. 
ஈமக்குக்‌ இடைத்திருக்கும்‌ "சங்க ாற்னொகுதியின்‌ தேற்பகுதி 
யைச்‌ சேர்ந்த பாடல்கள்‌ சலவற்றுள்‌ உந்‌இற்று வினைமுற்று 
வந்து - பயின்‌ றிருப்ப,து அரக அரன்‌ பழைமையினை 
ஈன்கு வலியுறுத்தும்‌. டடம 
முற்கூறிப்போந்த நியாயகங்களைத்‌ இரட்டி. ஒரு ற்‌ 
படுத்‌.து கோக்கன்‌ தெர்ல்காப்பியம்‌ இயற்‌ 
முடிவுரை. றப்பெற்ற காலத்திற்கு முன்தானே இவ்‌ 
வுந்தீற்று வினைமுற்றுப்‌ பிரயோகம்‌ தமி 
முகத்தில்‌ வழக்பெப்‌ பின்னர்‌ ௮ருகலுற்று மாண்டுபோயிற்‌ 
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'றென்றே முடிவுசெய்ய வேண்டியதாசன்றதஅ. இம்மொழி 
வழக்காற்றைக்கொண்டு தொல்காப்பிய 'நாலின்‌ கர்லநிர்‌ 
ணயம்‌ செய்வது உ௫தமாகுமே தவிர, தொல்காப்பியத்தை 
முன்லூலெனக்‌ கூறி இதனைப்‌ பிற்போந்த வினைஞுற்‌ 
அ/ப்‌ பிரயோக விசேடமென ஒதக்குதல்‌ ஒருவகையானும்‌ 
செல்லாத. தொல்காப்பியம்‌ தற்காலம்‌ நிக கமழும்‌ சங்கவிலக்‌ 
கியங்களுக்குப்‌ பின்னுதித்த இலக்கண நாலெனச்‌ காட்டத்‌ 
தக்க பல அகச்சான்றுகளைத்‌ தன்னுட்டாங்கி நிற்பினும்‌ 
அவற்றில்‌ ஒன்றனை மட்டும்‌ இங்குச்‌ சுட்டுகன்றோம்‌. 
முன்னிலை சுட்டிய வொருமைக்‌ ளெவி 
பன்மையொடு முடியினும்‌ வரைநிலை யின்றே 
யாற்றுப்படை மருங்கிற்போற்றல்‌ வேண்டும்‌” 
என்பது அந்நால்‌, சொல்லதிகாசம்‌, எச்சவியல்‌ 455-வ.த 
சூத்திரம்‌. ஆற்றுப்படைச்‌ செய்யுளின்கண்‌ நிகழும்‌ ஓர்‌ 
வகை வழுவமைக்க எழுந்ததாகும்‌. இச்சூத்திரம்‌. மூன்‌ 
னிலை சுட்டிய வொருமைச்சொல்‌ பன்மைசொண்டு முடி 
யினும்‌-ஆற்றுப்படைச்‌ செய்யுளில்‌ வரைந்து “ஒழிக்கத்‌ 
தக்கதன்றென்பது இதன்‌ கருத்து. இதற்கு மலைபடு 
கடாத்தினடிகளை எடுத்து உதகரிக்கன்றார்‌ இளம்பூர 
்‌ * போன்ற அற்றுப்‌ 
படைச்‌ செய்யுட்களி லமைந்திருக்கும்‌ வழமுவெனத்‌ 


ணர்‌. இதனால்‌ “மலைபடுகடாம்‌ 


நன்று மொன்றைக்‌ கண்ணுற்று அதனை அமைக்கச்‌ 
சூத்திரம்‌ இயற்றினர்‌ தொல்காப்பியர்‌ என்று கெரள்ள 
வேண்டுமே . தவிர... ஆற்றப்படைச்‌ செய்யுட்கள்‌ எழு 
முன்னமே அவற்றுள்‌ வசற்பாலதாய : வழுவையுஞ்சுட்டி 

அதனை அமைக்கும்‌ முறையையும்‌ வரூத்தார்‌ தொல்காப்‌ 
பியர்‌ எனக்கூறல்‌ எங்கனம்‌ பொருந்தும்‌ ? “மலைப௫கடாம்‌” 
போன்ற கடைச்சங்கச்‌ செய்யுளைஃகொண்டு தொல்காப்‌ 
பியர்‌ நால்‌ இயற்றிலர்‌ ; கடல்கோளால்‌ மாண்டுபோயின 
சில ஆற்றுப்படைச்‌ செய்யுளைகஃக்கொண்டே அன்னூர்‌ 


* பொருகராற்றுப்படையிலும்‌ பெரும்பாணாத்‌ அப்படையிதும்‌ 
இல்வமு வந்து அமைவுற்றிருப்பதனைச்‌ காண லாம்‌. 
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இலக்கணம்‌ புனைந்தாசெனச்‌ சிலர்‌ கூறலாம்‌. இம்கூற்றால்‌ 
தொல்காப்பியத்தின்‌ பழைமையும்‌ ௦ பெரூமையும்‌ பெருஇவிடு 
மென்பதே அவரது உட்டை. ஆயின்‌; உண்மையில்‌ ௮ ஆர 
தொல்காப்பியம்‌ என்னும்‌ . இறந்‌ தவோர்‌ இலக்கண நாலை: 
இலக்கிய அடிப்படை யில்லா ஒரு ஆகாயமாளிகை யாக்கி 
வைக்ன்றது.' இதனால்‌ அந்‌ நாலடையும்‌ மேம்பாடு யாது 
மில்லை. அன்றியும்‌, வடமொழியில்‌ பாணினியின்‌ இறந்த 
இலகஃசணம்‌ தோன்று முன்னரே, கார்க்கியர்‌, சாகடாயனர்‌ 
முதலிய இலக்கண ஆூரியர்களது நால்கள்‌ எங்கனம்‌ 
வழங்இப்‌ பின்னிறர்‌. த பட்டனவோ அங்கனமே தொல்காப்‌ 
பியமென்னும்‌ விரிவுடையதம்‌ வடமொழிப்‌ பயிற்சியைச்‌ 
செவ்வனே .சர்ட்டுதன்றதுமான இலக்கண நாலொன்‌ 
(இத்த அளவில்‌ ' சங்க விலக்யெங்களைத்‌ தரத்தஃ்கனவாய்‌ 
நிலவி யிருந்த தனித்தமிழ்‌ இலக்கண மால்கள்‌ மாண்டுபோ 
யிருஃகலாம்‌. கடல்கோள்‌ எனவொளன்ற வேண்டப்படாதே 
பண்டை யிலஃகணங்களும்‌ இலக்கயெத்துட்‌ சிலவும்‌ மாண்டு 
போயிருக்கக்‌ கசாலப்பழைமை யொன்றே போதும்‌. ஓலையில்‌ 
எழுதப்பட்டவை செப்பேடுகளிற்‌ பொறிக்சப்பட்டவை 
யாகா. நாதனமாமப்‌ பிரதிசெய்து கொள்ளாவிடின்‌ ஒரு 
சுவடி 500 வருடம்‌ தான்‌ : நிலைத்து நிற்குமோ வென்‌ 
றையுறலாம்‌. தொல்காப்பியம்‌ என்னும்‌ பேரிலக்சணம்‌ 
ஒன்று தோன்றியகாலை அதன்முன்‌ வழங்கிய இற்றிலம்‌ 
சணங்கள்‌ பல: போற்றவாரின்றி மாண்டு போயின 
வென்று கொள்வதே தமிழ்‌ மொழியின்‌ சரித்திரத்திற்‌ 
கும்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய சரித்திரத்திற்கும்‌ பொருத்தமான 
மூடிவாம்‌. இதற்குத்‌ தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரங்களும்‌ 
பலவிடங்களில்‌ சான்றுபகரா நிற்கும்‌. “என்ப” “மொழிப” 
என்று முடியும்‌ சூத்திரங்களைத்தான்‌ * என்று! கூறு 
வர்‌ ஆரியர்‌ ்‌. எனச்‌ ல விடங்களில்‌ நச்சனா1க்கினி௰ர்‌ 
பொருளுசைத்து அரியர்‌ அகத்தியனாரைக்‌ கொண்டுவக்‌ தூ 
புகுத்த முயன்றுள்ளாரெனினும்‌, அவ்வாற! செய்ய இடந்‌ 
தராப்‌.பல.சூத்‌இரங்கள்‌ ஆங்கு3.காணப்படுஸ்‌ றன. “என்ப 
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வறிந்திசனோரே''. “என்ப உணருமோரே”'” “என்மனார்‌ 
புலமையோரே”' “ நண்ணிதி னுணர்ந்தோர்‌ கண்டவாறே'” 
என்று வரும்‌ தொடர்களெல்லாம்‌ ஆரியர்‌ அகத்தியனாரைக்‌ 
.குநியாது இலக்கணப்புலமை வாய்ந்த முன்னோரிற்‌ பலரைக்‌ 
குறித்தனவென்றே கொள்ளவேண்டும்‌. இனி, தொல்காப்பி 
யர்‌ சுட்டும்‌ ௮அவ்விலக்கணப்புலமை வாய்ந்த முன்னோர்‌ வட 
'மொழி இலக்சணழதால்‌ வல்லாசோ அல்லது தென்மொழி 
.இலக்கணழுூல்‌ வல்லாலோ வென்று: ஆராய்க தறிந்அசொளல்‌ 
'வேண்டும்‌. வடமொழியில்‌ நின்றும்‌ முற்றும்‌ விலகத்‌ தனியே 
நிற்பது தமிழ்மொழி என்பதுவே தொல்காப்பியனாரின்‌ 
மதம்‌. அவரது .நாலின்‌ சொல்லதிகார எச்சவியலொன்றே 
இதனை ஈன்கு விள39 வலியுறுத்தும்‌. தமிழ்மொழிக்கண்‌ நில 
வும்‌ சொற்களை ரான்செனப்‌ பாகுபாடு செய்து'இயற்சொல்‌' 
“திரிசொல்‌' 'திசைச்சொல்‌' என்னும்‌ மூன்றினையும்‌ தமிழ்‌ 
'மொழியெனச்‌. சணித்தும்‌ நான்கா வதாய “வடசொல்‌” 
என்பதை யிற:தியில்‌ வேறுற வைத்தும்‌ தொல்காப்பியனார்‌ 
கூறியிருப்பதே அவரது கொள்கையைத்‌ தெளித்துக்‌ 
காட்டும்‌. இங்கனம்‌ தமிழைத்‌ தனிமொழியெனக்கொண்ட 
"தொல்காப்பியனார்‌ தமிழிலக்கண நால்‌ இயற்றப்புக்குழி வட 
'மொழிவாணரின்‌ மதத்தைத்‌ தமக்கு மேற்கோளாகத்‌ 
,தீழூவினரென்‌ அரைப்பது ஒருசிறிதும்‌ பொருக்‌ துவதன்று. 
“பொருளதிகாரம்‌ களவியலில்‌ “என்மனார்‌ புலவர்‌'. என்னும்‌ 
'தொடர்‌ பலசூத்திரங்களில்‌ வரக்காண்டஇன்றோம்‌. இவை 
“யெல்லாம்‌ வடமொழி யிலக்கண ஆசிரியர்களைக்‌ குறித்தன 
வென்ற யாரேனும்‌ உரைப்பசோ? அதனால்‌ தொல்காப்பியர்‌ 
_தம்தூலுள்ளே குறிக்கும்‌ புலவரெல்லாம்‌ அவரது காலத்‌ 
திற்கு முன்‌ தமிழதத்தில்‌ நின்று விளங்யெ தமிழறிஞரே 
யாவர்‌. அன்னார்‌ நூல்கள்‌ யாவும்‌ காலக்கணக்கன்‌ வாய்‌ 
.ப்பட்டொழிந்தனவென்று கொள்வதே புத்திக்கும்‌ 
உண்மைக்கும்‌ பொருத்தமாய முடிவு. 





மதராஸ்‌ லா ஜர்னல்‌ பிரஸ்‌, மயிலாப்பூர்‌. 


மொழி அட்டவணை... 
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